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Alulirótt vételre ajánlja a 

magyar általános takarékpénztár részvénytársaság részvényeit. 
Befizetett toké egy millió forint, elosztva 10.000 darab 100 forintos részvényre. 

Ezen összegen kivül az alapítók szervezési költségekre, valamint tartaléktőke létesí­
tésére az intézetnek részvényenkint 5 frtot vagyis összesen 5 0 . 0 0 0 forintot adtak át. 
A magyarországi takarékpénztárak rendkívüli fejlődése s virágzása —átlagos nyereményük 18J/^% volt; —bizto­
sítja ezen társaságnak jövedelmezőségét is, melynek részvényei nemcsak biztos tőkebefektetésül, de tekintettel a ju­
tányos árfolyamokra s azon magas árra, melylyel a legtöbb takarékpénztárak birnak, speculatiora is ajánlhatók. 
Ezen részvények árfolyamában az 1882. évi osztalék benfoglaltat ik s a ln l i ro t t ak azokat pontosan nap i árfolyam 
szerint adják s azokra előleget is nynj tanak . 

SÍM Magyar leszámítoló és pénzváltó bank. 

1883. uiáiTZ. 7 5 . sz. 1883. máriz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L. 
T A R T A L O M : 

ViSSiaemlékezések. (I.) - Pulszky Ferencztöl. 
A rnmánok és igényeik. — -• 
Az arany legenda. (III.) Longfeilow w . után, angolból. — 

Jánosi Gusztávtól. 
Kossuth emlékiratairól. (DL) 
Vámbéry műre a magyarok eredetéről. (II.) — Marczalí 

Henriktől. 
Közgazdasági szemle. A paraszt helyzete Olaszországban. — 

A földbirtok átruházásának rendszeréről. — Az amerikai 
verseny és a magyar mezőgazdaság. — Az éjszakamerikai 
köztársaság pénzügye. — A történelmi társulat ipartörté­
neti vállalata. — sz.— 

lyilt-levél a szerkesztőhöz. — Trefort Ágostontól. 
Értesítő: Wirth M.: Geschichte der Handelskrisen. Nagy 

Ernő. — Néhány észrevétel Marczali Henriknek «Vámbéry 
a magyarok eredetéről" czimii könyvismertetésére. Hun-
falvy Pál . — Megjegyzések gr. Széchen Antal megjegyzé­
seire. Pompéry János . 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mivelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöli 
:etési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadóhivatalába kiil 
Jeniiük be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS UJLA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A n y ú j t h a t ó k a r s z é k , % ~ 
szabadékozva Ausztria-Magyarország és Németországban, QD ™ 

u n i o u m a a k é n y e l e m n e k , •* 5 | 

Csak tetszés szerint kell nyújtózkodni, s a szék magitól 
hajlik a test után, anélkül, hogy erre valami mozgatás 
kellene. Ezen, eddig utol nem ér t székeket fából vagy 

vasból készítik 733 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent s min­

den könyvárusnál kapható: 

A BŰNTETTEK, VÉTSÉGEK 
ÉS KIHÁGÁSOK. 

A MAGYAR BÜNTETŐTÖRVÉNYKÖNYVEK (1878: V. 
ÉS 1 8 7 8 : XL. TÜRVÉNYGZ1KKEI) SZERINT. 

ISKOLAI HASZNÁLATRA 
ÖSSZEÁM.1TÁ 

M WERNER REZSŐ. 
A r a fűzve 1 forint 80 krajczár o. é. 

Az általános közkedveltséjben részesült 

ÁGNES forrás 
hazánk egyik legszénsavdúsabb 

SAVANYUVIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
8 a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kiváuatos. 

Borra l haszná l t a m á r is kiterjedt 
kedveltségnek örvend. 

F o r r á s l e í r á s o k k í v á n a t r a i n g y e n s z o l g á l t a t n a k . 

Fi iss töltésben mii.dtiiKor kapható 

É D E S K U T Y L. 
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7. 

Úgysz in tén m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f á s z e r k e r e s k e d é s -
b e n és vendég lőben . 897 

MÜLLER 
ILLATSZER- ÉS P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 

G Y Á R : 
VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház. BUDAPEST, 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat, ugy nagybani eladásra, 

rendelésére. — Az ál ta lam, k é s z í t e t t : 

R A K T Á R : 
IV. Koronaherczeg-utcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz'! 

mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

M XJ L L E R J . L . - f é l e POMPADOUR CREME. 
C S A T . Á T I T fi7 A " P " P A I V Ezen szer , m e l y l y e l a n i r e s P o m p a d o n r a s szony csoda-

* * •**• • " •**• * * ••• * * * ^ •**• •*• •*• •**• •*•* • s z é p s é g é t ké ső a g g k o r á i g fönn t n d t a t a r t a n i , ané lkü l , 
S r . GEBHABDT LAJOS e g y e t e m i t a n á r é s Bókns -kórház i h o g y az e g é s z s é g é n e k á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r ede t i t i s z t a -
ig-azgsto n r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i zony í tvány szer in t , a Ságban á l l i t t a t i k e lő , s az t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k a 
finom szappan f o g a l m á n a k és m i n d e n ahoz kö tö t t köve te l - l e g n a t h a t ó s a b b a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 kr. 
m e n y e k n e k t öké l e t e sen m e g f e l e l s a bőrnek l á g y s á g á t é s _ _ _ _ - _ _ _ _ , , „ I _ . » « I , , „ _ , . I , I , i « íAirVariveitehh 
ü d e s é g e t idéz i e lő . Drbja 35 kr. , 3 d a r a b d o b o s a / l f r t „ I X I A L T S " ti3£%T^Bl«£S?ÍÍS£ 
^ 1 A "O T I á " l T O 7 A T > " D A T W m e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; naconja frt 1.50 és 3 . 

, E A U D E C O L O G N E " S r . Lenhossek József kir. tanácsos és magy. kir. egyet, tanár urV 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitűnő óvszer ragályos betegségeké TT :™ „ v Í D T 1 I I H v n w 
ellen és fertőztelenitó hatással bir s a bőrkiütéseket" eltávolítja,. — =AiA1, l» VAH1MAK YUM. 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt ÍKJ^r 

P O U D R E DE SERJ 
l é g i i n ó m : 1 1 > 1 > a r c z p o r . 

BLAHA. IiTJJZA (bá ró Sp lény iné ) ó méltóságra 

Kitűnő szer fej- és fogfájás ellen, 
" nemcsak a fejet és szemeket erősíti, hanem a bőrnek is puhaságot és 

üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszüntettet-
nek, ha ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos-

I suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 
140 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
F l e u r s d 'Orang , Opoponax, Rézéda, Tuba- rózsa , Pehé r -

k e d v e l t rózsa , Moha-rózsa , Chypre , F l e u r s de Mai , H e l i o t r o p e , 
a r c z p o r a és á l t a l a a köve.kező so rokka l t ü n t e t t e t e t t k i : J á c i n t b e , Jokey-Glub , J a s m i n , M a r a c b a l e , Mi l le fleurs, 

Tisztelt Mül le r J . L. illatszeres/, urnák B u d a p e s t e n . jMnse, N e w m o w n Hay (széna), P a t c h o u l y , S p r i n g flowers* 
A F o u d r e de Se ra i l , melyet ön feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő és Ylang-Ylang , V io l e t t e de p a r m e ; flakonja frt 1.50, és 2 .50 . 

n e m é b e n p á r a t l a n , mert nem csak az arczon láthatatlan és t a r t ó s , | ö _ . . _ , „ . , _ 
de egyszersmind rendes használatnál ártulmatlansága által az arczra S Í L I Í C Í I S Z H/ l V Í Z © S I O S f V O x * * 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle 
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 
kedvencz arczj>oromat kizárólag fogom használni és meg vagyok győ­
ződve, hogy föl ül múlhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog ör­
vendeni. Tisztelettel BLAHA LUJZA. 

A F o u d r e de S e r a i l fehér , rózsa é s sárgra sz ínben k a p ­
h a t ó . Egry doboz á r a 60 kr . é s 1 f r t . 

Kiváló hatással 
bir a beteg fog* 

hus meggyógyulására s a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. 
Egy üveg szájvíz 80 kr. kis üveggel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 
T 1 T | T T T A T V T - T 1 T T O T folvadék lágyságu kenőcs, mely 
- P n i l l l l l f l i - H X J L H X l a a z a l c á i és bajusz valamint a 
haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 

megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy Üveggel 1 frt. 
Minden itt fel nem említett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipere-eszköz nálam 
nagy választékban kapható. —• Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
i*F~ Minden csikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~*> 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzeít elárusítóknál kaphatók: 
F é c s : Zách K., Cserta Ignácz. 
F o z s o n y : Bauer János. 

i társa a -fekete kutyá*-
Mátvás, Elias Ármin. 

A r a d : Tones F. i 
hoz, és Hozsnya: 

B o n y h á d : Kramolini József. 
Bánffy-Hunyad: Fáy Vilmos. 
Ha jdu-Böszor raény : Kay Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Badica Elek. 
B r a s s ó : íitenner Frigyes. 
Czeg léd : Perzsa? Sándor. 
D e b r e c z e n : Mihajlovíts István, Göítel Nán­

dor, <lr. Kothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gyögysz. 
E g e r : Kuz.it Lajos, Kölner Lőrinrz. 
E p e r j e i : Sehmidt Károly. 
E s z t e r g o m : Nitter F. és társa. 
Gyöngyös j V;rzart Tamts, Baruch Jczsef. 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperligh József. 
Hód Mező-Vásá rhe ly : Kiss Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronibj Kálmán! 
H a s s a : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
K a p o s v á r : Kecskést Tivadar, Augusz-

tín Ágoston, Laipczig Gyula, Babocbai K. 

K a l o c s a : Horváth Károly. 
Karczagr: Sződi S. 
K e c s k e m é t : Molnár János, Katóni Zs. gy. 
K o l o z s v á r : Csapó Sándor. Wolf J., Bíró J. 
K o m á r o m : Kírchner Mihály. 
I t é v a : Bolemann Ede. 
I iosoncz : Plichta Lajos. . 
Lug"OS: Vértes Lajos gyógysz. 
M a r o s - V á s á r h e l y : BÍnder Károly. 
M i s k o l c z : Grünwald Ede. 
Mező - T ur : Borbás István, Spett Dezső. 
Nag;y-Atád: Pfíszterer Károly. 
Nag-y-Becskerek : Menczer Lipót. 
Nag-y-Kanizsa: Bachrach J. H., Sommer J. 
Nag-y-Károly: Füleki Pál. 
Hag-y-Kikinda: Brettner Ernő. 
Nag-yvárad : Unterkirchner Ferencz, Huzeüa 

M., Schön Miksa, Molnár Lajos. 
N a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
Nagy-Röcze : Nandrásy G. 
N y i r e g y h á z a : Korányt Imre, Szopkó Alfr. 
O r o s h á z a : Sperlag Ignácz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 

S.-A.-Ujhely: Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Sehuster Frigyes. 
Se ln iecz : Sztánkay Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, Böször­

ményi J., Bossin József. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerák és Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabella György. 
S z e g e d : Aigner L., Barcsay Károly, Fetl-

mayer Antal, Kovács Albert, Gál és Madár. 
S z e g s z á r d : Salamon Ármin. 
Szen te s : Várady Lajos. 
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofszky, Rudolt. 
Sz iszek : Gursky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Steaner F. Jaromiesz Mihály. 
Topo lya : Hadány Bertalan. 
V á c z : Millmann Géza. 
Z a l a e g e r s z e g : Hollósy József. 
Z o m b o r : Gallé Emil, Michelli Gyula. 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 

i iunkliii-TársuluL n)omdáia. (Dudapest egyetem-utcza 4-ik szám.) 

10- ik s z á m 1883. BUDAPEST, MÁRCZIUS 11. X X X . évfolyam. 

CHALLAMEL-LACOUR KÜLÜGYMINISZTER . 
WALDECK-ROUSSEAU BELÜGYMINISZTER. 

TBIBAUDIN TÁBORNOK HADÜGYMINISZTER. HÉRISSON KERESKEDELMI MINISZTER. 

A Z U J F R A N C Z I A M I N I S Z T E R E K , 

BAYNAL KÖZMUNKAÜGYI MINISZTER. B R U N TENGERÉSZETÜGYI MINISZTER. 

JULES FERRY MINISZTERELNÖK. 

FeOILLÉE IGAZSÁGÜGYI MINISZTER. MÉLINE. FÖLDMIVELESÖGYI MINISZTER. 

TlRARD PÉNZÜGYMINISZTER. 
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AZ UJ FRANCZIA MINISZTEREK. 

i z, hogy alig melegedhetett meg egy-egy mi-
\ niszterium a helyén s már is távoznia 

X X kellett, valóságos anarkhikus állapotokat 
teremtett Francziaországban, melyeknek nem 
csak a köztársasági államforma tekintélye, ha­
nem maga az ország anyagi jólléte adta meg az 
árát. Az ipar, a kereskedés számos ága pangani 
kezdett, sok iparczikk kivitele, mely Francziaor-
szágnak milliárdokat hajtott, felényire csökkent 
alá s épen a vagyonosabb osztályok, melyek az 
adót előbb még játszva fizették, panaszkodni 
kezdtek a terhek nagy súlya miatt. Nagykeres­
kedők, gyárosok, nagyiparosok küldöttsége jelent 
meg a köztársaság elnökénél, «erős kormányt» 
követelve, olyat, mely az állandóság bélyegét 
viselje magán, s megállapodott viszonyokat lé­
tesítsen. 

Ezt azonbaa könnyebb követelni, mint 
teljesíteni. Mert Francziaországban is megvan 
az a viszás állapot, a mi Németországban, hogy 
a törvényhozásban töredékekre szakadtak a pár­
tok s egyik sincs abban a helyzetben, hogy 
abszolút többségben lenne a többivel szemben, 
kettőnek-háromnak kell összefogni, hogy mégis 
valamikép majoritásuk legyen, a mi nem történ­
hetik másként, mint kölcsönös engedmények 
árán s az egyöntetűség rovására, mely bizony 
nem mondható a szükséges «erő» biztos tala­
jának. 

De hát a politikában nem az óhajtott, hanem 
a létező tényezőkkel kell számolni s Grévy 
elnöknek nem maradt más választása, mint az 
általa kegyelt Freycinetnek a kombináczióból 
kihagyásával, oly férfiakból alakítani meg a kor­
mányt, kik vele szemben nagyobb-kisebb mérvű 
oppoziczióban állottak, de a legtekintélyesebb 
frakczióknak levén előkelő tagjai, mégis azzal 
a reménynyel biztattak, hogy e frakcziók koali-
cziójából kamarai többség s ebből a mindenek 
fölött szükséges erős kormány válhatik. 

így alakult meg az uj minisztérium, melyet 
Gambetta egykori pártja, az «Union republi-
cain» támogatni s az «Union demoeratique» 
egyelőre, ujabb válságok elkerülése kedveért, 
legalább törni fog, de mely ellen az intranzi-
gens republikánus és a monarkhikus pártok 
erős támadásokat intézendnek, mi alatt a bal­
közép, a radikális és a szélső bal párt föntartja 
vele szemben eljárása szabadságát. 

Ebből láthatni, hogy az uj minisztérium­
nak nehéz helyzete lesz s csak ügyes balanszi-
rozással lehet képes maga alatt megtartani azt 
a szilárd talajt, melyről keresztül viheti, a mire 
vállalkozott. 

Az uj kabinet elnöke Jules Ferry, egyúttal 
közoktatásügyi miniszter s a szépmüvészetek 
minisztere. Neve 1868-ban lett ismeretesebbé, 
a midőn a <>Temps» czimü lapban hatalmas 
támadásokat intézett Haussmann akkori párisi 
polgármester községi gazdálkodása ellen. 1869-
ben Paris egyik kerülete képviselőjének válasz­
totta, s Szedán után ő is tagja lett a nemzeti vé­
delem kormányának, majd Paris polgármestere 
az ostromzár alatt, aztán ismét képviselő a 
nemzetgyűlésben, a Seine-kerület préfet-je, 
athéni követ, 1876-ban ismét képviselő, majd 
közoktatásügyi miniszter a Grévy elnöksége 
alatt alakult első minisztériumban. 

Jules Ferry határozottan a legjelentéke­
nyebb egyéniség az uj minisztériumban. Ko­
moly, erélyes, határozott ember, de kissé érdes 
s inkább ellen-, mintsem rokonszenves. Mint 
szónok nem rendelkezik azzal a hatalmas len­
dülettel, melylyel Gambetta annyiszor ragadta 
magával a parlamentet és nemzetét; amaz 
egyéni szeretetreméltóság is hiányzik nála, mely 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
Freycinet-t oly népszerűvé tette : de akarat- és 
tetterő dolgában egyiknek sem áll mögötte, sőt 
ez utóbbinak határozottan előtte áll. Bátorsá-

i gának és hidegvérüségének fényes tanújelét adá 
! a párisi kommün-zavargások kitörésekor, mikor 
i a föllázadt tömeg a városházát ostrom alá vévé, 
I s már az ajtókat feszegeté, hogy hatalmába ejtse 
I a kormány tagjait, midőn Ferry egy csak általa 

ismert földalatti rejtekúton kimenve, összeszedé 
I a nemzetőri zászlóaljakat s azokkal megmenté 
1 szorongatott kollegáit. Mint közoktatásügyi mi-
! niszter szintén rendületlen határozottságu em-
• bérnek bizonyult. A szenátus ugyanis elvété a 
: kormány ama javaslatát, mely a vallási jellegű 
! egyesületek föloszlatását és kiűzését követeié. 

Ferry ekkor a fennálló törvények alapján vál­
lalta magára ennek kivitelét s tudjuk, mily 
rideg szigorúsággal hajtá végre. A zárdák, papi 

, vezetés alatt levő iskolák, templomok erőszakos 
feltörésével vezetett kulturharcz nem volt ugyan 

j valami politikus dolog s nem keveset ártott a 
[ köztársaságnak, — de mutatja, hogy a jelenlegi 
j miniszterelnök mennyire nem fél az ódiumtól s 
| mily törhetetlen következetességgel hajtja végre, 
, a mit egyszer szükségesnek itél. 

Ma már az állam és egyház közti kérdés 
meghaladott álláspontnak tekinthető, melyből 
a kormányra nem igen származhatnak többé 
kellemetlenségek, s Ferry, a ki kitűnő közokta­
tásügyi miniszternek bizonyult s e téren oly 
eredményeket ért el, melyeket minden nagyítás 
nélkül mondhatni rendkívülieknek, valószínű­
leg mint a kormány feje is olyan lesz, a ki ma­
gaslatán áll föladatának s biztosítani lesz képes 
a köztársaságot »kár az anarkhisták, akár a 
monarkhisták részéről támadható merényletek 
ellen. 

Erre mutat az is, hogy Ferry oly férfiakból 
igyekezett összeállítani kabinetjét, kiktől a kor­
mányzati végrehajtó hatalomnak szigorú keze­
lése várható. Inkább szemet hunyt az illetőknek 
egyik-másik emberi gyarlóságára, ha látta, hogy 
máskülönben határozott, bátor támogatót nyer 
benne. 

így például Challemel-Lacour kiváló tehet­
ség és szilárd jellem, de rendkívül mogorva, 
kholerikus egyéniség, ki souverain megvetéssel 
viseltetik a társadalom és a társadalmi be­
vett szokások iránt is. Épen e miatt, noha 
Anglia czéljairól az egyiptomi kérdés tár­
gyában sokkal több éles látást tanúsított, mint 
Gambetta, — csak két hónapig maradha­
tott a köztársaság nagykövete Londonban, — 
távoznia kellett, mert az ottani előkelő társaság 
előtt lehetetlenné tette magát. Ferryt mindez 
nem akadályozá abban, hogy őt kabinetjének 
épen a külügyi tárcza számára nyerje meg, mely­
nek pedig a küludvarokkal legtöbb érintkezése 
van s azok mindig igen kényesek szoktak lenni 
abban, hogy ki az, a kivel érintkezniök kellend. 
De Ferry az uj külügyminiszter e fogyatkozásá­
val is politikai czélt ért el; igy akarván kimu­
tatni, hogy a belügyek rendezésére, a köztár­
saság biztositására és szilárdítására, a jóllét 
emelésére kívánja fordítani főerejót s nem he­
lyezi akcziója súlypontját a külpolitikára, sőt 
szereti, ha a külhatalmakkal való érintkezés egy­
előre nem lesz fölötte élénk. 

Challemel-Lacour külügyminiszter külön­
ben már öreg ember: 1827-ben született Aran-
chesban. Jeles tudós és kitűnő egyetemi tanár. 
A bölcsészetnek volt előadója Pauban, majd 
Limogesban egész 1851-ig, midőn az államcsiny 
következtében, mint buzgó republikánusnak 
menekülnie kellett. Svájczban tartózkodott egész 
1859-ig, a mikor visszatérve, több politikai hír­
lapnak és tudományos folyóiratnak lőn munka­
társa. 1870. szeptember 4-ike után Lyonba kül­
detett, mint a Khóne-departement prefétje. Mint 
ilyen, különösen fanatizmusa s az által tüntette 
ki magát, hogy politikai ellenfeleivel szemben 
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erőszakosan járt el. Egy távirati utasítása, me­
lyet egyik alpréfttjének adott, midőn ez a felől 
tudakozódott, hogy bizonyos kellemetlen embe­
rekkel mit csináljon,— hiressé vált: "lövesse 
főbe ezeket az embereket*. Egyszer kormányzati 
czélokra szüksége volt helyiségekre, s ő minden 
gondolkodás nélkül kikergette zárdájukból a 
szerzeteseket, elfoglalta kolostorukat, a mi egy 
hosszadalmas, s minden fórumon rosszul vég­
ződő pert vont maga után. 1872-ben képviselővé, 
1876-ban ugyanazon választókerület részéről 
szenátorrá választatott. A nagy minisztérium 
Londonba küldte nagykövetnek, de mint érintők, 
nem soká maradt ott.«Challemel-Lacour — irja 
róla egy párisi levelező — műveltsége kiváló és 
alapos, irálya finom, gondolkodása mély, s maga 
hatalmas szónok: de mind e tulajdonait meg­
bénítja bizonyos fanatikus merevség. A hosszú 
száműzetés, s annak a nyomasztó érzete, hogy 
annyi éven át nem foglalta el az őt megillető 
helyet, elkeseritőleg hatott kedélyére, s bizonyos 
érdessógek, sőt zordonságok lettek jelleme 
alapjává. 0 példás hazafi, s Francziaországot 
ugy vezeti, mint a hogy vezették a nagy forra­
dalom jakobinusai, áthatottan hazájuk nagysá­
gának érzetétől, abban a meggyőződésben, hogy 
Francziaország hivatott, jogosított egész Euró­
pának parancsolni és törvényeket szabni. Mint 
külügyminiszter, kevesebb elkeseredett gyűlö­
lettel a németek ellen, — s ez érzelmének 
gyakran adott korlátolt kifejezést, — s több ön-
birálattal rajongó hazaszeretetében, kitűnően 
állana meg helyét.» 

Hogy mennyire túltette magát Ferry mi­
niszterelnök kabinetje összeállításában a sze­
rinte kisebbszerü kételyeken, még inkább mu­
tatja az, hogy Thibaudin tábornokot szemelte ki 
maga mellé hadügyminiszterré. Ez 1843-ban 
került ki a saint-cyr-i katonai akadémiából s a 
német-franczia háború kitörésekor még csak 
alezredes volt. 0 vele történt az, hogy elfogat­
ván, a németek Mainzba vitték a többi hadi 
foglyokkal, kiket eleinte őriztettek ugyan, ké­
sőbb azonban a tiszteknek, — előbb szavukat 
vévén, hogy meg nem szöknek s Németország 
ellen e háborúban többé nem harczolnak, — 
szabad járáskelést engedtek. Thibaudin meg­
szökött s újra harczolt a németek ellen, — a 
mit ezek most, midőn ily magas állásra jutott, 
nem is mulasztottak el szemére vetni és nyilvá­
nosságra hozni. Persze, ez eset még a francziák-
nál is visszatetszéssel találkozott; — de Ferry 
nem sokat törődött vele, kinevezte őt hadügy­
miniszterré, föltalálván benne a más, talán jobb, 
tehetségesebb s rovatlan előéletű katonánál 
hiába keresett ama tulajdonokat, melyek a had­
seregnek a köztársaságra veszedelmes elemek­
től való megtisztítására szükségesek. — Thibau­
din 1871-ben lett ezredes, 1877-ben dandár- és 
1882-ben hadosztály-parancsnok, miután két 
évet a hadügyminisztériumban töltött, mint a 
gyalogság direktora. 

Ferry kabinetjének többi tagjai, mint érin­
tők, a köztársasági mérsékeltebb pártok parla­
menti frakczióiból léptek a kormányba. 

Waldeck-Rousseau a belügyminiszter. 1846-
ban született s igy még aránylag igen fiatal 
ember. Az előtt ügyvéd volt s 1879-ben lőn 
először képviselővé. Tulajdonképen gróf, s egye­
nes utóda egy Waldeck-Pyrmont német fejede­
lem ifjabb fiának, ki a múlt században Fran-
cziaországba vándorolt ki. A Rousseau név 
nagyanyjáról maradt rá, a grófi czimet nem 
használta soha, mertaztgondolta, hogy ez demo-
krácziájában gátul szolgálhatna. — Már a Gam­
betta minisztériumának is tagja volt. Pártja 
nagy reményekkel tekint reá. Öt tartják a jö­
vendő praedestinált államférfiának s az egyetlen 
francziának, a ki méltó reá, hogy egykor Gam­
betta egész örökségét átvegye. Az bizonyos, 
hogy kemény embernek ígérkezik. Midőn Gam­
betta alatt miniszter lett, — körözvényt bocsá­
tott ki, melyben kijelenté, hogy mind azok a 
hivatalnokok, vagy jelöltek, a kik valamely kép­
viselő vagy szenátor által ajánltatják magokat, 
— nem fognak tekintetbe vétetni. Igy akarta 
egyszerre nyakát szegni a valódi tehetség rová­
sára űzött protekczióskodásnak; azonban azt 
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érte el vele, hogy a parlamenti pártfogó urak 
felbőszültek ellene s szintén közremunkáltak a 
Gambetta-kormány megbuktatásában. 

Martin-Feuillée, az igazságügy miniszter, ügy- ! 
véd volt Kennesben, később ugyan e város kép­
viselője. Jelenleg 52 éves. 1879-ben belügyi, \ 
majd igazságügyi államtitkár s Gambetta pártjá­
nak egyik jelentékeny tagja volt. 

Tirard pénzügyminiszter 1827-ben szüle- \ 
tett, 1871-ben lett képviselő. A kommün kor-
mánya tagjává választotta, de ő csak azért ment i 
el a párisi városházára, hogy ott a központi j 
bizottság üzelmei ellen tiltakozzék. 187ti-ban 
Paris választotta képviselőjének. 1879-ben a 
földmivelés, a most megbukottFalliéres-minisz-
teriumban pedig szintén a pénzügyek minisztere 
volt. 0 tehát az egyetlen, a ki az előbbi kormány 
tagjai közül megtartotta tárczáját. 

Baynal, a közmunkák minisztere, Gambetta 
pártjának, az Union republicainenak elnöke 
volt, s tagja a Gambetta-kabinetnek. Pereirenek 
rokona s a régi bordeauxi zsidó-hitközséghez ; 
tartozik. Előbb mustrákkal utazó ügynök volt, 
majd borkereskedő. Gambetta vezette be a poli- í 
tikába, a melyben éles, biztos eszével csakhamar 
otthon találta magát. 

Bnm tengerészügyi miniszter jelenleg 62 
éves. 1838-ban a polytechnikum szorgalmas 
növendéke volt, s onnan lépett 1840-ben a ten­
gerészet műszaki osztályába. 1871-ben a hajó-
épitészet igazgatója lett s az maradt egész addig, 
mignem képviselőnek választatott. A törvény­
hozásban a balközépen foglalt helyet. 1876-ban 
szenátor lett. 

tierisson kereskedelmi miniszter a meg- j 
előző kabinetnek is tagja volt, mint a közmun­
kák minisztere. 1831-ben született. Ügyésze 
volt az államtanácsnak, majd a semmitőszék-
nek. 1876-ban lett képviselő s mint ilyen az 
«Union republicain»-hez tartozott. 

Móline földművelésügyi miniszter 1838-ban 
született s ügyvéd volt. Paris ostroma alatt a 
kommün tagjává választatott, de a választást el 
nem fogadá. 1872-től fogva képviselő s a köz­
társasági balközép tagja. 

íme ezek az u. n. «erős minisztériuma 
tagjai. 

PROLOG 
A SÁTORALJAÚJHELYI SZÍNHÁZ MEGNYITÁSÁRA. 

Zendüljetek meg, sátorhalmi berkek I 
Bérezek, tetők, visszhangra keljetek ! 
Borággal koszorúzva, nosza, jertek, 
Hajtsátok itt meg, ti is, fejetek' ! 
A rónaságnak is nyíljék meg ajka, 
Zsibbadt szivét hevület hassa át; 
Köszöntse, üdvözölje minden itt ma 
E szent helyet, a Múzsák csarnokát! 

Ülj ünnepet, Sátorhalom vidéke, 
Rád hinti fényét vissza ez a hely, — 
S hogy áll ma már, zendüljön hála érte, 
S teljek szinig az áldozó kehely ! 
Az égi szellemeknek lesz e' sátra, 
Ó! nézz körül, már szárnyuk itt repes ; 
Aranyboroddal szállj eléjük hát ma, 
S üdvözletükre szívesen siess ! 

Itt jön Tragédia, e büszke fenség, 
Szeme nyilalló, mint villám tüze ; 
Arczán a vészfelleg, baljós sötétség, 
Tenger viharja, melyet rá üze. 
Mert tenger a sziv, mély és mérhetetlen, 
Hulláma, habja: érzés, szenvedély; 
Ég és pokol közt hány-vet ez szünetlen, 
Az ringat édes álmok emlején. 

ó ! ember, ember, nézz e fényalakra, 
S tanuld ismerni benne végzeted'; 
Eszmék vívása, örök éltü harcza, 
Egyest hogy eltipor, mint porszemet! 
Hogy omlik össze bármi földi nagyság, 
lm gva, mint földrengetett torony ; 
S ki azt hivé, előtte nincs magasság, 
Hogy hull le, mint villámütött orom ! 

A meteornak sorsa is hasonló, 
A fény miatt kell, nézd, lehullnia ! 
Akár csak Brutus, a kardjába omló, 
Vagy annyi szűz közt, egy Ofélia. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Váltsága nincs a túlzó földi vágynak, 
Mentsége nincs, kit égi láng űzött, 
Ha bármikép e rengeteg világnak 
Rendjével egyszer összeütközött. 

De csend, ne sírjatok I A tiszta szellem, 
Bár tűzben égve, diadalt talál; 
Nagynak, dicsőnek czélja véghetetlen, 
S mint bűnhődés sem minden a — halál. 
Nem ott a vég, a hol zokogva reszketsz, 
Da ot, hol istenkéz sebedbe nyúl; 
Kegy és Igazság végzetedbe' részt vesz, 
S gyógyít, jutalmaz, láthatatlanul. 

De nézd Komédiát, hafélaz a könytől; 
Tekintsd meg, itt kopog be szelleme ! 
S ha majd bekukkan, csörgő süvegétől 
Kél víg kacziij, csendül a taps-zene. 
Bohó az ember ! látva törpeséget, 
Fonák ruhában nézve önmagát, 
Másnak hiszi, s nem várva ki a véget, 
Féknek bocsátja mindjárt kaczaját. 

De jól van igy, mert hát .öl a nevetség., 
S ki mást nevet, más őt: a sors közös. 
Füles eszére büszke, nagy tehetség ! 
Pohos hódit, egyébre csökönyös. 
Egyiknek ez, másiknak az bibéje ; 
Ne véld azért, ha nem vagy Harpagon, 
Téged nem érhet semmi gúnynak éle, 
Az is nevet Tartüffon s Dandinon ! 

A más rovásán könnyű ám nevetni, 
Csak az önismeret kissé nehéz ; 
Komédia majd latba fogja vetni, 
Ki vagy? mi vagy? s hogy voltakép mit érsz? 
Mi félszeg f's gyarló van benned, ember, 
Mi szellemednél kisebbé tehet, 
Fonák ruhádat hogy t tokba' vesd el, 
Az itt a czél, s ki igy tesz, jól nevet. 

Haha! de csend aiegint! Pihenni vágyom, 
Már sérti lelkem a sok izgalom. 
Küzdés, zsivaj, harcz s annyi tarka álom, 
Távozzatok! s jöjj, enyhe nyugalom ! 
Leülve csöndben együtt kedvesemmel, 
Édes gyönyörre szomjazik szivem ; 
Ó ! Múzsa, add meg ezt! gondom ma vedd el, 
Üdüljön is, ki fáradott hiven. 

Ah ! itt jön ü is, kit epedve kértem, 
A Dalmüvészet égi angyala ; 
Zsonogva, mint a méh, repül felettem, 
Szárnyán a méz, szerelmeink dala. 
Nyiló virágok bűvös csengetyűit 
Most hagyta el a völgyi berkeken, 
Azt vélitek, a rózsák lelke cseng itt, 
Ha csarnokunkban ö is megjelen. 

Ó! szép a dal! ha nyári hajnalonként 
A fülmilék zenéjét hallgatom, 
Ez édes árban úszva lelkem, önkényt 
Száll messze tőlem bármi bánatom. 
S mig fű, moh zizzen és fa lombja suttog, 
Csermely csörög, zeng-búg a bérez, liget, — 
A fülmilék dalában mindé' csattog, — 
Egész valómat összhang tölti meg. 

A lég, min a dal átrezg, balzsam árját 
Önti szivedbe, hogy vidulj, repess, 
S hogy, hol az üdv nemes gyönyörbe' vár rád, 
Üdülni vágyva, oly helyet keress. 
Légy üdvöz, ó ! hát, dalnak enyhe sátra. 
Légy üdvöz itt. Sátorhegyünk tövén ; 
Csendüljön a dal és ragadja lángra 
Népünket, im, e Város ünnepén ! 

Légy üdvöz, erdők, völgyek fülmiiéje, 
Ki Múzsa szárnyán már a dalt hozod, 
Hogy a magyar szív bűbájos zenéje 
Avas?a fel ma itt e csarnokot. 
Magyar művészet helye ez s dalodban 
Rónánk, hegyünk érzése visszacseng, 
S e hont szeretni ujabb lángra lobban 
Szivünk, ha dalt szeret s dalért eseng. 

Hevítsd, hevítsd e lángot ó ! közöttünk, 
Midőn e csarnok szinterén kilépsz, 
Örök jegyül, — mint nap ragyog fölöttünk, — 
Hogy itt becsült lesz a magyar művész. 
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Mert fegyvereknek nincs hatalma többé, 
Nagygyá, dicsővé, csak szellem tehet; 
Ó ! szép hazám, légy ezzel is dicsőbbé, 
E csarnokot, im, átadjuk Neked ! 

FEJES ISTVÁN. 

BABET. 
KI beszélés. 

Irta BAKSAY SÁNDOR. 
(Futtatás.) 

Nettikém, ti igen nagyra vagytok a jég­
pályátokkal odafenn. De ha ez nem áll egyébből, 
mint a városligeti kis fokocskábóJ ott a bimbó-
ház körül, akkor csak hallgassatok vele. Mi 
náluuk a kacsa se menne olyan jégre korcso­
lyázni, nemhogy lelkes állat. Látnátok ezt az 
ezer hold területű velenczei tükröt, itt a mi 
városunk alatt, melynek messzi túlsó partjain 
a szélmalmok forgó vitorlái az áldozó nap 
sugaraiba kapkodnak, mintha tartóztatni akar­
nák, hogy várja be, nézze meg és vigye hűül a 
föld túlsó lakóinak, hogyan száll a jégre a sze­
gény Kostolenszky Barbara, Stein ur karjain. — 
Stein ur karjain: ez megmagyarázza azt is, 
miért Barbara, és miért nem B:ibet többé. 

A napsugarak egyenesen a partnak iramla­
nak. Tudniillik a parton, — igen a parti gö­
röngyre terített nagy kendőn ül a nevezett 
kisasszony; közvetlenül mellette ül a mosóné-
jának hidegvette leánya, a Juczi. — Juczi egy 
késpengét kerített valahol a mi konyhánkon,' 
azt beékeltette egy forgácsdarabba, mely a mi 
szemetünkről került; a forgácsot egy kócz-
madzaggal felköti a mezítelen lábára, — olyan 
mezítelen és olyan piros mint a ludaké. Nem 
tesz semmit. Juczi a kóczmadzagos korcsolyával 
nekimegy a jégnek és ugy iramlik rajta, mint 
egy hableány. Babét kisasszony czipőivel ellen­
ben Stein ur vesződik egész az izzadásig. Ugy 
megsajnáltam szegényt, mert kissé nehéz neki 
a hajolás. De végre megvan. A szijjak felkap­
csolva, s az oldalheveder a czipőm talpaihoz 
felcsavarva. 

• Visszacsavarni majd könnyebb lesz», vi­
gasztalódott Stein ur, és a csavarkulcsot mel­
lényzsebébe rejtette. Értitek-e? A csavarkulcsot 

| mellényzsebébe rejtette. 
Most már talpig vasban vagyok. 
Stein ur kezemnél fogva gyöngéd vigyázattal 

vezet a jégen; a földgolyó minden pillanatban 
kisiklik lábam alól, kezdek félni nem az elesés­
től, hanem attól, hogy egyhelyben állva Ame­
rikában virradok meg. Vigyenek engem vissza. 

Az engedetlen Stein ur még beljebb visz. 
Be a tó közepe felé. Jobbról-balrol mint a futó­
csillag villan meg és sivül tovább a tó népe. 

Itt ne keressetek fogadott hóseprőkét, hiva­
talos jégöntözőket, tilalmazó korlátokat. Szabad 
a világ az egész ezer holdon, mely a várost fél­
körben fogja be. A kinek ennyi sem elég, az 
mehet a sokfelé ágazó ereken tovább, mert itt 
egyik tó a másikkal fog kezet. Egész kis Finn­
ország. El a harmadik-negyedik határig egyebet 
sem látni a toronyból, mint e nagy tavak, erek, 
szakadékok csodálatos szövevényét. Jaj annak, 
a ki ezekbe éjszaka idején bele téved. 

A társaság válogatós. Egy kis göbörcz, egy 
kis fodorodás a jégen, egy-egy rég befagyott lék, 
s néha egyik-másik Fejeske kisasszony szeszélye 
elegendő, hogy tovahagyják a megszállott he­
lyet. Keresztül-kasul próbálgatják a jeget, azután 
fölkerekednek lármázva, sikoltozva, feleselve, 
gágogva mint a vadlúd. Én nem gágogtam ám, 
még csak nem is sikoltoztam, pedig lett volna 
rá alkalom elég. De csak megszilárdítottam ma­
gamat, elfojtottam a kelő sikoltást, mert ez 
együtt járt volna azzal, hogy Stein ur kezét 
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erősen megszorítsam. Ki tudja, mire vélte 
volna még'? 

Utunk kis kerek nádasok mellett vitt el. 
Mint egy szérű, akkorák, s mint apró szigetek 
sárgulnak ki a csillogó jégtengerből. Bozótjai­
ban czinegék bujkálnak boldogan. Könnyű ne­
kik. Ok nem készülnek jegyváltásra Stein úrral. 

Egyébként Stein ur a legóvatosabb gond­
dal vezet tovább, tovább. Kezem fogja, elbocsát, 
magamra hagy, hiv, bátorít, újra kézen fog. 
Igazán megsajnáltam. Milyen jó tutor lenne, s 
íme a végzetek kicserélik rendeltetését. Majd 
egy gyalogszánkát kerit, és örül, mikor en az 
alkotmányt minden esés nélkül két lépésnyire 
magam előtt csúsztatom. 

«Helyes. Nagy on jól van Betty kisasszony! 
Két nap múlva versenyt száguldunk.» 

Talán többre is mentünk volna, ha a tár­
saságnak quadrille nem jut eszébe. Valaki elta­
lálta (nem kell hozzá nagy leleményesség ott, 
hol a kis doktorné meg a kapitány Er zsikeren-
delkezaek), hogy jó lenne egy négyest ellejteni. 
Hisz a pestiek is szokták. 

Mondva alig volt, — oda hallott hozzám 
a lelkes «Alakulj unk» — s már is colonneba 
álltak a párok. 

«Ha részese nem lehetek, legalább gyö­
nyörködöm benne,» mondám Stein urnák, s a 
colonne közelébe siklottunk. 

«Kpen jókor!» kiáltott elénk dr. Jász, «a 
8-ik pár hiányik, nagyságtokkal kész a colonne.» 

«Betty kisasszony nem tánezol,» ellenveté 
Stein ur. 

• Nem tesz semmit. Betty kisasszony meg­
fogja parancsolni Stein urnák, hogy rendünkbe 
álljon a kapitány Erzsikével, kinek ugy sincs táu-
czosa. Az én vizavim lesz.» 

Dr. Jász kivánatát nehéz lett volna vissza­
utasítani, mivel ő a korcsolyázó egyesületünk­
nek az alelnöke. Magyarabban mondva alelöl-
ülője. (Te lányok! ki ne csúfoljatok itt-ott 
elejtett magyartalanságaimért, hiszen tudjátok, 
hogy nem vagyok született magyar. De lássátok, 
magam is kijavítom a mit észreveszek. Alelöl-
ülö.) Eszti néni csak amolyan korelölülő, de az 
egyesület valódi lelke dr. Jász. Az alakulás, az 
alapszabályzat, stb. mind az alelölülő elölülete 
alatt jött létre. Méltán parancs-számba vehető 
hát, a mit egy ilyen ember kór. 

• Menjen Stein ur, menjen!» biztatám én is 
a vonakodót.«Menjen, én is szeretem nézni.» 

Stein ur kevés szabadkozás után hadirendbe 
áll, s engem ott hagy a colonne-tól busz-huszon­
öt méternyi távolságban, ülve a gyalogszánban. 

Szemem a szokatlan villi-tánczra tapadt. 
Bizony Nettikém szépek voltunk a pesti 

bálokban. Valami az, mikor kétszázad magunk­
kal röpködjük a négyest! Mintha a Margit-sziget 
minden virága kelt volna tánczra, olyanok vol­
tunk. Szerettem volna sorba csókolni azt a sok 
gyönyörű lányt éa menyecskét, minél szebbek, 
annál inkább. Hódolok a szépnek, még ha a 
magam fajtája is; nincs bennem semmi irigység. 

De micsodák vagyunk mi, bálnak öltözött 
szépségek, ezekhez a jégkirálynékhoz képest. 
Téli kalapban vagy épen bekötött fejjel, prémes 
kabátkákban az igaz, de pajkosan felszedett 
kurta szoknyácskákban. Milyen csinosan bokáz­
nak ezen a tükör-jégen! Hogy lengenek mint a 
fuvallat! Milyen gyűlöletes rágalom az, mikor 
egyik-másik szegény leányról azt suttogják, hogy 
nagy lába van. No nézzék meg most akármelyi­
két. Hát ha még én surranhatnék ott közöttük, 
ha örökre megczáfolhatnám a nemzetemre ne­
hezülő gyanút! Azért is, előre nyújtom kissé a 
bilincseimet, s ha egyebet nem tehetek, verem a 
taktust zeneszóra. 

A nap már lement, észre sem vettem, s nem 
maradt utána áldozat. Csipős szél kezdi orczámat 
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csapkodni nagy lomba lebbenéssel, egyúttal köd 
ereszkedik. A tánczolók alakja megnyúlik. A kis 
doktorné — egyébként egy kis asztali csengettyű, 
— pálmává magasul, s a gömbölyű Stein ur 
mint egy ellipsis. 

A köd egyre sürüdik. A tánczosok lábait 
már nem látni, csak fejők lebeg transzczenden-
tális magasságban. Végre a fejek is elmerülnek 
a légben, s csak a rendező hangos vezényszava 
zeng hozzám a zeneszó közül. 

Lábom ujjai fáznak, álmosodni kezdek, 
unom az ülést. Vége lesz-e már? Ah mégis. 
Vége az ötödik szakasznak : a hatodikat remé­
li m rövidre szabják. 

De mi ez? Az óra hatot üt: nincs még 
hat óra. Bosszul jár. Hét, nyolcz. Ah! Most a 
kis harang kezd hevesen sirni, majd abbahagyja 
és az öreg harangoknak adja át a szót. Most 
rákezdi mindahárom torony, összevissza, esze­
veszve. 

Tüz van. 
A zenét egyszerre ketté vágták. 
A haranglármára tompa moraj felel a jég­

ről, iizután elnémul minden. Takarodik haza 
mindenki. Közelben s távolban még hallok 
egy-egy szaggatott kiáltást, itt-ott elsiklik mel­
lettem egy-egy alak, mint egy árnyék, mind­
egyikben Stein urat vélom közeledni, de Stein 
ur késik, nem jön. Végre megszűnik a kiálto­
zás, a suhanó alakok ritkulnak, végkép eltűn­
nek, s én magamra maradtam. 

Egyedül. Csak a harangok ijedt segélykiál­
tása zúg füleimbe. 

Próbálok felkelni. Talán felállhatnék, de 
érzem, hogy abban a pillanatban hanyatt 
«sem. 

Stein ur nem jon. 
Bánom! mondám kényesen, legalább nem 

•szorulok rá. Levetem a korcsolyákat s hazame­
gyek a magam emberségéből. Még pedig csúsz­
kálva, mint a parasztgyerekek. Nem lát senki, 
hazáig kedvemre kimulatom magam. 

Jobb lábamról lecsatoltam a füző-szijjat; s 
megmárkoltam a korcsolya talpát erősen, — 
tudjátok milyen erős kézzel ékesítette fel ne­
münket a szent természet, — megmarkoltam 
mondom, hogy majd lefeszítem. 

De akár ^sak az Eszti néni mentekötő lán-
•czát akartam volna kiszakítani az ezüst orosz­
lánok szájából! 

Most egyezerre eszembe jutott, mennyit 
vesződött a szegény Stein, mig a csavarkulcs 
segélyével a vashevedereket czipőm talpához 
•erősítette. És most a csavarkulcs Stein ur zse­
bében pihen. Hogyan bírjam én a csavarorsót 
-csak megmozdítani is puszta ujjakkal? 

A köd egyre sürüdik. Nem köd ez már, ha­
nem az éjszaka száll le. Nincs szabadulás. 

Szememből kicsordult a köny. Ne neves­
setek ki : nem csupán a szememből, de azért 
szemeimre nem vesztegethettem a törülgetést, 
mert csak egy zsebkendőm volt. 

Pedig nekem meg kell szabadulnom most 
mindjárt. Hamar! mig a harangok zúgnak, mert 
ha elhallgatnak, nem tudom, nem tévesztem-e 
«1 az irányt? Hova jutok ki? Oh! bárcsak még 
legalább egy pár ház gyuladna ki. Ne hagyjátok 
•el kedves drága harangkáim! Csak addig ne, 
mig valami okosat kigondolok. — Mert ki kell 
gondolnom valamit! Akármit! 

Gondolj ki te ostoba Boris! kiáltottam 
lehető nagyot toppantva a jégen, hogy a gya­
logszán megmozdult alattam. 

S e mozdulás uj tervet juttatott eszembe 
és egyszerre nevetőre vált a siró szám. 

0 te Boris! ugyan beállanál-e az eresz alá 
nyáron, mikor a nap süt? Hát ez a Bzék mire 
való, a kin ülsz ? Nem azért alkotta-e ennek 
karját a bölcs természet, hogy abba a gyámol-
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talán lelkek belefogózzanak, s magukat oda­
vezettessék, a hova tetszik? Hogy nem jutott 
eszedbe eddig? 

Felszöktem ülő helyemből mint a ki tánczra 
kel, de azért kellő óvatossággal; megfogtam a 
szék karját. 

Kitli kitli kis szánacskám, ott legyek, a hol 
akarok. Ja j ! 

Ott lettem, a hol nem akartam. 
Az első lépési kísérlet egy hatalmas esésbe 

került. 
Esésem közben egész erőmet a szán karja 

vette át; megindult, s egy pillanat alatt elhagyta 
a láthatárt, — az én láthatáromat. Csúszva 
tapogatóztam utána mindenfelé, nem találtam 
sehol. Messzeszaladhatott utolsó barátom, utolsó 
menedékem. Mint a szent Mihály lova, mely a 
sir szelén elhagyja az embert. I'toljára hagyja 
el, de mégis csak elhagyja. — A hol n i ! a 
harang is most kondult utolsót. Ez is elhagyott, 
mint el szokta hagyni a halottat, mikor már 
letették a sirba. Mig a szánban ültem, tudtam, 
vagy legalább képzeltem, merre van a város, de 
esésközben hányat fordulhattam, és hányat, mig 
az eliramlott szánka után tapogatóztam. 

Ülök tehetetlenül, egymagam e töméntelen 
siri csendben. Siri. Ez nem frázis. Egy nagy sir 
ez az egész jégmező, s benne élve eltemetve 
egy szegény cseh leányka, kit apján kivül senki 
meg nem sirat. 

Elkezdett eszembe jutni minden mende­
monda, a mit e tóról hallottam. Hogy itt hajdan 
rengeteg nádas volt. — Bárcsak most is az 
volna, legalább nem hoztak volna ide korcso­
lyázni a jók. Hogy ide lovat sem mertek ki­
csapni, mert ha őrizetlen hagyták, mindjárt 
elkapta a vizibornyu. Hogy a kis Béni kovácsot 
itt ragadta el a farkas sok ember szemeláttára, 
világ teremtése után mintegy kétezer eszten­
dővel. 

Isten veled kedves szép apikám ! Isten ve­
led szegény jó Lali néni! Holnap reggel már 
csak egypár csinos kis korcsolyát fognak itt 
találni, melyet, mivel Európában nem akad hoz­
závaló láb, elvisznek Khinába. 

Nem engedem, hogy Khinába vigyék, inkább 
eltestálom valakinek. De kinek ? ügy van! Pál-
mafinak testálom, hadd mardossa a lelkiismeret 
egész életében. Oh az az ostoba Stein! azt ugyan 
nem furdalná a lélek. Nem érdemes rá, minek 
hagyott itt? Jól tette, hogy itt hagyott. Jobb, 
mint ha hazavitt volna! 

(Vége követk.) 

TISZA PARTJÁN HALÁSZKUNYHÓ. 
— Böhm Pál képéhez. — 

Az alföldön halászlegény vagyok én, 
Tisza partján kis kunyhóban lakom én. 

Szegény jó Bemáth Gazsinak oly hirtelen 
népszerűvé lett e nótája jut eszébe az ember­
nek, ha az itt bemutatott egyszerű, de az élet 
eleven bája által oly hatásos képet megtekinti. 

Jól-rosszul összetákolt kunyhó, szalmás, 
nádas födelével, melyet még néhány száraz galy 
támogat, hogy a szél el ne vigye. Ebben lakik a 
halász-család egész nyáron át. Hogy éri be vele, 
kérdi az idegen s csodálkozva tekint az erőtől 
duzzadó piros pozsgás alakokra, a kik ugy raj­
zanak elő a kunyhó ajtajából, mint a méh a 
köpüből, s fonják, foltozzák, tatarozzák az ő 
ekéjüket, mely kenyeret ad nekik: a hálót. 

Láttam egy ilyen halász kunyhót belül.Bizony, 
ha muszkaországi vagy indiánus volna, rég 
leírták s világgá kürtölték volna már a tudós 
németek. De mivelhogy im magyar, hát a szom­
széd vármegye se tud róla, ha ugyan neki 
magának is nincsen olyan vize, melynek partján 
ilyen halászkunyhó terem. 

Hát nem kell hinni, hogy az iiyen kunyhóba 
amúgy hason kell bemászni, mint valami czi-
gány kalibába. Dehogy. Emelt homlokkal lép­
het abba bele a legszálasabb legény is s nem 
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kell attól se tartania, hogy belecsetlik-botlik ott 
belül a szűk helyre összeszorított czókmókba. 
Dehogy is! Az a kunyhó, a milyen kicsiny kí­
vülről, oly tágasnak látszik, ha belemegyünk. 
Mesteri ökonómiával van itt fölhasználva min­
den tenyérnyi hely s az ember el se hinné, mi 
mindenféle halászszerszám van abban. 

Az összefutó szarufák és a nád vagy szalma 
köze tele van szurdalva a mesterséghez szüksé­
ges minden eszközzel, azonfölülotta pipakész­
ség, az asszony varró, fonó, mosó holmija, 
guzsalya, egy-egy olvasó, néha egy-egy biblia, 
imádságos vagy zsoltáros könyv, kalendárium, 
sőt egy kis .papír, meg kalamáris, fésű, kézi 
tükör, szappan, tökkobak, üvegpohár, mind 
az na apróság, a mit nem szükség félteni, hogy 
elázik s kis helyen is megfér. A kunyhó sarká­
ban ott a kopott tulipántos láda a ruhaneművel, 
egy kis élés szuszék, kenyérrel, liszttel, sóval, 
zsiradékkal. Aztán hátul a tűzhely, kisebb-na­
gyobb lábassal, cseréptállal, tányérral, bogrács­
csal, melyek közül egy bizonyosan valami kiálló 
szolgafán lóg. És asztal is van a kunyhó fala 
mellett, még pedig jó téres, ugy hogy akár a 
tizenkét apostol is megférne körülötte. De mi 
több: ágy is van, valóságos nyoszolya, leterítve 
pokróczczal, derekaljjal s dagadó párnákkal. 

S hinnéd-e, hogy a szegény halász-család­
nak még az a «magazinja» is itt e kis kunyhó­
ban van, azon a talpalatnyinak látszó kis he-

• lyen? Pedig ugy vaü.Ha megtekinted az asztalt, 
a Kipárnázott ágyat, csodálkozva fogod látni, 
hogy az nem fából van faragva, hanem művé­
szi négyszög darabkákból szabályosan összera-

i kott mozaik-szerkezet. Egy-egy ilyen darab­
kát ki is vehetsz belőle. Nem nagyobb az egy 
arasznál, akkora sincs. Száraz, könnyű valami. 
Csak ha közelebbről tekinted, akkor látod, hogy 
ez eleven jószág volt valaha: hal. Az aprajából 
való, mit magyar piaczon eladni nem lehetett. 
A háló megtelt velők, a halász szegény családja 
megtisztogatta, jó fr.'ss levegőn megszárította 
zsinegre akasztva, a mikor megszáradt, még 
szétteregette ponyván, gereblyével, aztán mikor 
már a szaga is elenyészett, gondosan egymásra 
rakta a kunyhóban: asztalt, ágyat, ülőpadot 
készített belőle, letakarta gondosan, hogy por 
ne lepje, piszok ne férjen hozzá, s most itt 

| várja ezer meg ezerszámban azt a zsidót, a ki 
i kocsira rakja s elviszi messze Oláhországba, 

hol az a szegény népnek drága csemege lesz. 
Ott készítik a hálót a kunyhó előtt. Hosszú, 

sok öles szerszám az, melylyel nagy távolságra 
lehet elfogni a vizet, ott, a hol nem mélyen ér, 
meleg s meghúzódnak benne a halak. Ott a 
vízparton egy lélekvesztő csolnak, melybe isten­
kísértés beleülni, de a melyet ügyes karral taszit 
az erős izmu legény. íme ezek összes tényezői 
itt a boldogságnak és a megélhetésnek, a társa­
dalom e szerény igényű tagjai részére. Azt gon­
dolhatná a be nem avatott, hogy nagy nélkülö­
zés, de a ki látta, azt mondja reá: nagy életből -
cseség. Mert csak az nélkülöz, a kinek fáj az, a 
mije nincs. De bölcs, a ki beéri azzal, a mije 
van, bármi kevés is. Es e tekintetben az alföldi 
nép, a pásztor, a halász — az élni tudás leg­
nagyobb mesterei, az élet legnagyobb bölcsei. 

Még a poézist sem tagadhatni meg ettől az 
élettől, s fűszere neki, a mi oly nagyon hiányzik 
nekünk a városi lakóknak: a szabadság. Szabad­
ság a szó valódi értelmében, a mikor nemcsak 
az ember rabigáját nem tűrjük, hanem a szen­
vedélyek igája sem töri váltainkat. 

A hatásos kép. mely tetszést nyert a kül­
földön is, Böhm Pál hazánkfiától való, kinek 
több művéről volt már alkalmunk megemlé­
kezni lapunk hasábjain, s ki nem most szerez 
legelső alkalommal elismerést a magyar uévnek. 

A DUBLINI GYILKOSOK PÖRE. 
Akilmainhamitörvényszéktárgyalásaijelen-

leg már nemcsak a Fönix-parkban történt hires 
gyilkosságról, de átalában a féniek mozgalmai­
ról és terveiről is oly kimerítő részleteket hoz­
tak napfényre, melyek Európaszerte feltűnést 
keltenek s a leginkább érdekelt angol közvéle­
ményt bizonyosan még soká fogják foglalkoz­
tatni. Kezdetben, midőn a Fönix-parkban elvér­
zett notabilitások gyilkosainak csaknem csoda-
szerü eltűnése s utána a rendkívüli kutatások 
es jutalomkitüzések eredménytelensége nyilvá­
nossá lett, mindenki meg volt győződve, hogy 
a törvényszéki tárgyalásnak sem lesz ez irány -
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baii földerítő sikere. Talán maguk a bírák is igy 
voltak vele. A gyanuokok száma kevés, a bizo­
nyítékok nagyon kétesbecsüek voltak. Valóban, 
ha a vádlottak között nem akad egy áruló s 
még ha ez áruló nem egyúttal egyik főemberök, 
a kutatás eredménytelen vagy legalább félsikerü 
lett volna, hasonlóan az oroszországi nihilista 
tárgyalásokhoz. Carey vallomásai azonban egész 
uj forduló pontot adtak a per folyamának s az­
óta lett csak olyan nevezetessé. 

E fordulópontot, melyet egy angol művész 
a bemutatott képben hiven tükröztet vissza, a 
• Standard* czimü nagy angol lap februír l!)-ki 
számában, tehát közvetlen az események hatása 
alatt, igy rajzolja: «A foglyok egyátalán nem 
vesztettek semmit szokott jó kedvökből. A lehető 
legkedélyesebben dulakodtak egymás között, 
hogy a pad elején kapjanak helyet, vagy, ha ez 
nem lehet, valamelyik jó pajtásukhoz közel. 
Egész vidáman s böbeszedüséggel köszöntgettek 
egymásnak s kezdtek társalkodni. Alig foglalták 
el azonban helyeiket s alig néztek körül a tör­
vényszék termében, midőn önérzetök egész más 
érzelemnek adott helyet. Csaknem közvetlenül 
nyomukba lépve gyorsan s izgatottan jött Carey 
Jakab, a dublini városi tanács tagja, képvisel­
vén a Trinity Ward kerületet, építőmester ós 
a munkások választott bírája. Eljött, hogy most 
mint föladó jelenjék meg a törvényszék előtt. 
Meglepetés, harag, aggodalom s gúny volt lát­
ható a foglyok arczán, a mint megvetéssel tekin­
tettek arra az emberre, ki egykor vezérök és 
sugalmazójok volt». 

Carey magas termetű, 45 éves ember, ma­
gas homlokkal, kissé sovány arczczal s eléggé 
élénk szürke szemekkel. Mozdulatai s magavi­
selete nyugodtak, egész modora a kényelemhez 
s uri élethez szokott embert árulja el. Kezdet­
ben egyszerű kőműves volt, de szorgalma által 
némi vagyonra tett szert s gazdagon. is házaso­
dott, ugy hogy jelenleg már több háza van. 
Városi bizottsági taggá csak múlt novemberben 
választották meg s igen nagy szótöbbséggel; de 
már előbb nagy buzgalmat fejtett ki az ir nem­
zeti ügy érdekében s igy többek közt bizonyos 
O'Donoghne feni emlékére, kit az J867-ki tün­
tetések alkalmával megöltek, csaknem maga 
költségén állíttatott szobrot. Elfogatása tudva­
levőleg azért történt, mert Bailey meggyilkolá­
sában részesnek tartották. Senki sem hitte akkor, 
hogy elfogatása a fönix-parki katasztrófára és 
más dolgokra is oly meglepő fényt fog deríteni. 

KIRÁNDULÁSOK BUKAREST KÖRNYÉKÉRE. 
II. 

B u k a r e s t , 1883. február. 

Ezelőtt, csak 20—23 évvel is, a sík mezők 
sem voltak vadban szegényebbek a vizeknél. 
Az Olt és Véde táján, midőn elkezdett érni 
a kukoricza, oly sok daru járt, hogy ellene 
puskázó csőszöket kellett tartani. Korán reg­
gel fölkerekedtek a Duna-kiöntés lapályairól, 
két-háromszáz darab egy-egy csapatban, és csa­
pat csapat után indult neki a sík mezőségnek, 
először száz ölnyi magasban nagy körökben 
kikémlelték, hol nincsen ember, a nagy táblákat, 
honnan szétlátni nem lehetett, épségben hagy­
ták, hanem ha találtak egy 3—4 holdas külön 
álló darabot, arra előbb leereszkedett kettő­
három, s ha csend volt, utána száz meg száz és 
tiz-husz percznyi idő elegendő volt, hogy ott 
egy szem kukoricza ne maradjon! Minden cső­
nek neki esett egy-egy daru, előbb vékony fosz­
lányokra hasgatta a takaró csuhát, aztán habzsi 
gyorsasággal szemelte le az egész csövet. 

De azért ne tessék gondolni, hogy könnyű 
volt darut lőni! Ök felülről megfigyelték az 
embert jó előre, egy helyen alig időztek 10—15 
perczet s addig néhány a széleken, sarkokon 
magasra emelt fővel őrt állott; akárhogy igye­
kezett az ember megközelíteni, 150 —200 lépés­
ről már egy hatalmas — krrrr! kiáltás fogadta 
s erre mind repült, a mily gyorsan csak birt. 
Rendesen tehát megbujtunk 3—400 lépésnyire 
és más oldalról fölriasztattuk őket a csőszszel; 
igy sikerül lőni ősz elején, később a sürü köd 
sokszor veszedelmet hoz rajok, mert ők sem 
látnak messzebb, mint egy jó fegyver eljár. 

Tollának itt semmi értéke nincs, nem hin­
nék el, vagy legfölebb megmosolyognák, ha 
mondaná az ember, hogy nálunk egy nyalka 
parasztlegény -"i — 6 frtot megad egy szép daru-
tollért. 
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Túzok annyi volt, hogy aratás után nagy 
melegekben számtalanszor lőttem vizsla élői, 
sőt eleven anyányi fiókokat is fogtam, persze 
nem a sik nyomáson vagy kaszálón, hanem az 
itteni sarló utáni, térdig érőnél is magasabb 
tarlóban s még inkább a minden két-három 
hold tarló között végig nyújtózó galagonyás, 
vadbaraczk és borosnyános mesgyén. 

Ez utóbbi körülmény folytán legszebb mu­
latságunk volt a reznek vagy törpe túzok és a 
fajd avagy vadkakas cserkészése, mindenik 
ritka, sőt majdnem teljesen ismeretlen nemes 
vad Magyarországon.Tavaszszal egész májusig a 
pacsirta szép énekébe és a fürjek pittypalattyába 
belevegyült egy-egy erős szprikk-szprtkk csörgő 
hang, leginkább azon prücsöknek nevezett já­
ték hangjához hasonló, mit a gyermekek egv 
fél dióhéjból s rá kifeszített peczekből csinálnak. 
Mig nem ismeri az ember e hangot, valami ha­
talmas prücsöknek gondolná, de ki egyszer hal­
lotta, az nem téveszti többé össze semmi madár 
vagy bogár hangjával, oly erős, hogy húsz lé­
pésnyire tetszik, pedig még százra vagy tovább 
is van. Egyenest hiában megyünk rá, hol jobbra, 
hol balra egyre szprikkel, de soha közelebb nem 
jutunk, ha pedig valami sürü mesgye mögül 
közelébe lépünk, elhallgat. Ilyenkor aztán előre 
bokrász 

S ha kutyánk okos és csöndes, pár perez 
múlva már áll, és 15—20 lépésről kel előlünk egy 
hófehér szárnyú, vaskos, fekete fejű, zömök ma­
dár, repülése egészen a nagy ruczáéhoz hasonló 
reszketeg, csakhogy röptében hol jobbra, hol 
balra himbálózik, ettől vette reszkető röptét, mi­
ből igen helyes a majyar reznek neve, mig az 
oláhok hangjáról keresztelték, szintén helyesen 
szpirkács-na,k. A nőstény feje és egész teste 
sárgás-barna czirmos, valódi kis túzok egy jó tyúk 
nagyságában, a kakas háta hamvas pettyes, 
feje vaskos és fekete, felső nyakán a bőr alatt 
kétfelől egy-egy fél diónyi gümő, mi az egésznek 
dölyfös berzenkedő alakotad; hasa, szárnyai fe­
hérek, itt-ott feketés pettyekkel és körcsikokkal, 
alakja, életmódja tökéletes túzok, s mint aman­
nak, ugy ennek is csak három lábujja van erős 
kifejlett sarokkal. 

Ez a gyönyörű, s könnyen lőhető madár 
még a hatvanas években annyi volt, hogy ősz­
szel százával verődött csapatokba s talán ép 
ezért kevesebbre becsült vad volt egy másik 
sokkal nemesebb madárnál, a fajdnál, mit itt 
egyszerűen fekete kakasnak neveznek. 

A Véde, Olt, Oltecz és Zsiu folyók vizjárta 
partjain szálas fűz- és nyárfa-ligetek szegélyzik 
a vizeket, — fenn a magas síkság, bár látszólag 
tiszta egyenes, tele van nagy mélyedésekkel, 
20—30 öl átmérőjű horpadásokkal, s e horpa-
dások, de sőt jó része a szép sik földnek is 
borítva áthatlan sűrű boronatövissel, másutt 
meg térdig érő magas vadbaraczk- és vadcseresz-
nye-bokrocskákkal, közben közben egy-egy ke­
rek folt tisztás, honnan tűz vagy valamikor az 
eke kiirtotta a fás növényeket. Ide szoktak 
gyűlni párzás idején a kakasok. 

Vadásznak persze korán kell kelni, s már 
napfeljötte előtt egy órával ott a sürü bozótban J 
gondosan elrejtőzködve várni, mig megjelennek 
a bajvívók. Pipázni, sokat fészkelődni nem sza- i 
bad, pedig ugyan hűvös ám a reggeli harmat-
esési idő; világosszőrü és nyugtalankodó kutyát j 
sem szabad idehozni bajnak; tölgykéregszinü j 
öltözet, rozsda-barna puska, jó fül és türelem 
clmaradhatlan kellékek a siker reményéhez. 
Egyszer csak megmozdul mellettünk a rög, egy 
földalatti vadász, a vakondok vadászik alattunk, 
mellettünk mezei egérke szaladgál, kecsesen 
fel-felkapaszkodik egy rügy után, két első lábát 
°ly ügyesen használja, mint ember a kezeit, 
megszólal itt-ott a sármány, kenderike, meg az 
itt honos örvös nagy pacsirta; világos virradat I 
van, a vadméh és darázs is zümmögni kezd. j 
Hiába jöttünk, bántani kezd akissé kellemetlen I 
nyújtózkodó helyzet, nosza tán álljunk fel, | 
ereszszük ki a kutyát, akad tán valami fogoly. 
reznek, fürj, har izs . . . . Slirrrrrr vhuppt 
süvölt végig a levegőn felettünk némileg hason­
lítva a lecsapó ölyü suhogásához! 

Mély csend! Még lélekzetünket is vissza­
tartjuk, világért fel nem mernénk nézni! . . . 
Szirrrr...upp ! másik — hrrr !••• másik meg 
másik szállott le körültünk. 

Negyven lépésnyire előttünk nagyot nyiko-
i-odik egy kenetlen vaseke rozsdás tengelye, rá 
nagy zubbanó röppenés, — megkezdődött a 
harcz, ez a valódi kakasviadal! Két fekete baj-
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nok, kiterített farkkal, félig nyitott szárnynyal, 
vérvörös szegélyű szemekkel földig hajolva fut 
össze, az összecsapás pillanatában előre rug és 
vág, a szárnyak pedig mint a paizs döngenek 
egymáson! Szinte kár, hogy az álnok mutatóujj 
e pillanatban nyomja meg a billentyűt. Egy dur­
ranás s a harmatos hideg füvön végig terül a 
lőpor átláthatlan fehér füstje, s vége a harcz-
nak! Nem egyszer azonban a nézőnek nagy föl-
indultsága miatt mindkettő tova zúdul, sértet­
lenül másutt folytatni a lovagi harezot. 

Nap közben vizsla elöl is lehet lőni, röpte 
ugyan egyenes mint a nyil, de gyors is mint a 
kilőtt nyílé, s ugyan jól számítsa ki a lövést, 
mennyivel czélozzon a keresztbe repülő kakas 
elébe, különben bámulni fog, hogy 40—50 lé-

; pésről hiában duplázott s a kakas megy mint 
kilőtt ágyúgolyó, mig elvész a szem elől ugyan-

! azon irányban, mint egy elenyésző kis fekete 
pont a láthatár szélén. Párzás után, mig a tojók 
ülnek, a kakasok falkába verődnek, szent a bé­
kesség ismét közöttük, s száz-kétszáz darabos 
csapatokba verőjdve legelnek a zöld búzán, vagy 
megriasztva guggolnak a magas vizmenti nyár­
fák csúcsain, min$ télben a varjak, melyektől 

: távolról csak a gyakorlott vadász szem külön­
böztetheti meg őket. . 

-» 
Tegnap a múzeumban jártain, végignéz­

tem a kihalt ősállatok kövült csontjait, eszembe 
jutott az ugy szólván csak szemünk láttára ki­
veszett dromton, s az erdélyi és moldvai 
havasok bölénye, helyesebben vad bikája. Min-

I dig elszomorodom, ha ezek sorsára gondo­
lok, mily bánatos lehetett az utolsó párnak 
hányatott élete? Hát még a tied szegény rézbőrű 
ember, kinek a telhetetlen fehér bőrű kiirtotta 
őserdőjét, elvette életmódját, nyugalmát, ki a 
rá nézve türhetlen uj viszonyokhoz, uj megélhe­
tési módokhoz nem birva többé alkalmazkodni, 
kipusztul ? Már közel vagyunk az időhöz, midőn 
e földön, a nagyobb állatokat értve, csak az él­
het meg, melyet az ember megtűr, nem mintha 
tőrrel-fegyverrel kiirtaná, hisz erre némely sza­
pora faj irányában képtelen is, hanem mert 
földmivelésével, iparával ugy átváltoztatja a 
föld felületét, hogy az állatoknak, a nemesebb, 
szabadságszerető vadaknak lehetetlenné teszi a 
megélhetést. 

Ma is bejárom én ama szép réteket, be 
tízszer nagyobbakat is, végig a Duna lapályos 
partjain, •— haj! hiában jártatom szemeimet a 
vizek tükrén, egy-két szegény rucza himbálódzik 
a habokon, egy-egy szerény csapatocska vadlúd 
huz elő-hátra száz ölnyi magasban, órákig ke­
resve egy leszállhatási porondot vagy megköze-
lithetlen ingoványt; a daru vajmi ritka madár 
lett, még a vizi szalonkák és a számlálhatlan 
gázlók is kifogytak. Ugyan hová lettek, hisz itt 
ugyan el nem lődözte senki ezred részét sem; a 
vizek is, — habár átlag kevés bűitek valamivel— 
meg-megjőnek évenként még sokszor nagyobb 
mértékben, mint kívánná az ember? Ki csak itt 
helyben él, soha ki nem találja e vad-pusztulás 
okát, azt mondja, ellődözik a parasztok, mióta 
átalános fegyverengedély van. De tovább tekint­
vén, oda, honnan lejőnek a vizek, megleljük a 
valódi okot, mely nem egyéb, mint a Tisza és 
mellékfolyóinak szabályozása! 

Az a közel két millió holdnyi rengeteg föld, 
melyet ármentesitettnek mondanak otthon, haj­
dan nádas, kakás, ingoványos rétség volt, hal­
nak, csíknak, vadnak háborítatlan eldorádója; 
ma részben szántóföld, részben alvizes pocso­
lyás fenék, mely nem terem semmit, legfölebb 
keserű füvet és farkasfogat, hol hajdan csolnak-
számra szedték a rucza tojást, s kosárral merí­
tették a halat és csíkot, most a róka és farkas 
neveli kölykeit! Ezért nincs többé hal, rák, csík 
a Duna tavaiban, azért veszett ki alig egy év­
tized alatt az a számlálhatatl tn, kiirthatatlannak 
vélt vizi madár népség! Az ember belemarkolt a 
természet nagy gépezetének kerekei közé s el­
jött a büntetés nyomb m rá: soha nem hallott 
rettentő árvizek és pusztulás mellett, hal és 
vizi vadban szegénység! 

No de mi emberek vagyunk, vigasztalód­
junk és alkalmazkodjunk az uj viszonyokhoz. 
Nincs többé vizi vad ? De hát ugy is pocsolyás 
mulatság volt az, öreg lett a legény is, még meg 
is árthatna, menjünk jó parasztszekéren ki a 
pusztára, pompás a túzokot zsúppal álezázott 
kocsiból lődözni. Szép szeptemberi idő van, jaj 
nektek reznekek, vadtyukok és foglyok; csöndes, 
kitanult kutya, melynek szólni se kell, öreg va-

155 

dász, ki nem kap többé vad-lázat még a medvétől 
sem, öreg angol puska, — lesz ma ne mulass! 

Végig hajtunk a falu nyomásán, varju-
csapatoktól feketéllik minden irányban, a csirke-
snepfnek, szélkiáltóknak, a nagy, pettyes mellű 
rigóknak híre sincs, pedig ezelőtt már ezekkel 
megtelt a tarisznya, mielőtt a valódi vadász tér­
ségre kiértünk; nincs egy árva madár, mit 
vadnak lehetne nevezni. No de im itt a puszta, 
balról beláthatlan búza-, kukoricza-tarló, jobb­
ról 5—6000 holdnyi hizó-gulya legelő, ezen 
öt-hat kutgém, tetején egy-egy pihenő ölyüvel, 
amazon nagy távolságokban itt-ott egy vén 
körtefa, melyet meghagytak árnyéktartónak a 
rekkenő melegekben. 

A levegőben ökörnyál úszik, öt-hát sas­
keselyű keringél nagy karikákban egy szárny-
billentés nélkül, kétségbe ejtve a gondolkozó 
embert a repülés nagy problémájának valahai 
sikeres megfejthetése felől. A bogáncs-kórók 
mag.'isabbjain bába szarka csörög, s zeng a 
gyönyörű örvös pacsirtának messzehalló dal­
lama, e nagy pacsirtának, mely majdnem fürj-
nagyságu, de nálunk ismeretlen, mert az Al-Duna 
mentén sem megy tovább három-négy mérföld-
nyinél északra a Dunától, neve még most is 
török pacsirta, — hacsak majd e sértés ellen 
óvást nem emel a bulgár diplomáczia! A mel­
lettünk elmaradó egyes fákról galambcsapat 
röppen ijedve szét, pár éhes vércse megpróbálja 
velők a versenyt, de aztán megszégyenülten 
visszatér, — leszáll oda, honnan elszállt a 
költöző galambcsapat. 

Már két órája ballagunk hol gyorsan, hol 
lépést, de a mit keresünk: a túzoknak hírét sem 
látjuk. Talán nagy a gaz, embermagasra verte 
fel a tarlót a vadköles és bogáncs, — szálljunk 
le, ez a kakasnak és rezneknek valódi tanyája, 
hozzá ölnyi széles mesgyék tövissel, bozóttal, 
szeder-indával járhatlanná kuszálva. Az öreg 
Fidél rendes tempóval jár hol jobbra, hol babra, 
eltelik félóra, a tanult eb nagyobb-nagyobb 
köröket kanyarít, meg-megáll szél ellen, — 
aztán indul megint, — semmi szimat, egy-egy 
sármány vagy pacsirta röppen fel előle, — 
kedvetlenül fordul el másfelé; — topp! egy­
szerre csak megáll! No tehát mégis! e lőre! . . . 
egy elkésett árva fürjecske röppen fel előle; 
ugyan ki lőné ki rá az erős túzok-töltényt? 

Egyszerre figyelni kezd, távolról vagy 
négy-öt darab túzok huz messziről, és megy­
megy, mintha e föld nem volna hazája, le sem 
száll. Egy pár rezneket láttam nagy messziről, a 
birkák mellett barangoló ebek verték fel vala­
hol, — de lövésre, puskacsőre nem került 
semmi — semmi! 

Hát nyal? gondolja magában az ezt olvasó 
vadásztárs. Akkora bozót, giz-gazban, oly gyé­
ren lakott országban annyi nyúlnak kell hem­
zsegni mint a mezei egér. Azt itt ne keressünk, 
itt annyi a sólyom, sas, bagoly és róka, hogy 
attól ugyan kevés nyulacska érheti el az anyá­
nyi kort. Aztán a kinek nyolez-tiz birkája — s 
ennyi legalább is minden parasztnak van, ki­
küldi azokat egy-két iskolakerülő gyermekkel, s 
három-négy éhes kutyával naponta a mezőre, 
és ezek a kutyák kukoriczával, szőlővel élnek, 
mig az van, máskor egérre é3 nyulfiókokra 
vadásznak; és a mi még ugy is megmarad, azt 
az első hóeséssel és húsvétkor a zöld búzán 
kilövi és agarászsza a parasztság. Asikon megin­
dul 30—40 paraszt puskával és egy pár tuczat 
éhes agárral, a mi itt ugrik fel, annak a sok 
kutya elől nincsen menekülése; ha cserjéshez, 
erdőhöz érnek, a fele hajtó lesz; a puskások és a 
sok agár várja kivül a szélen, mit elhibázott a 
fegyver, elcsípi a sok agár. 

Mióta a nagy terjedelmű bozótok, tövis­
bokrok eke alá jutottak, túzoknak, vadtyuknak, 
fogolynak nincs többé hol költeni, a szélesebb 
barázdákon nyárban is birka bitangol s a sok 
kutya felfal, a sok gyerek elfogdos, elront min­
den fészket, csirkét; már csak vándormadara­
kat látunk, annak meg nálunk vetett véget a 
vizszabályozás. 

Változik az idő, az ember tökéletesedik, ha 
ugyan a gépiesülést tökélyesülésnek mondani 
nem valódi gúny! A mi ifjúkori vadászataink a 
vadon költészetével fűszerezett mulatságok vol­
tak. Ma? a szegény embernek is hátultöltőt ad­
nak kezébe, hogy lőjjön vele tempóra, vezény­
szóra — embert! 

Menjünk haza öreg puskám, kimentünk 
a divatból, lőjj ük ki az utolsó töltényt, föl a 
levegőbe... De ni-ni, mit látok? Két fekete 
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pont czikázik fenn a magasban, a kisebbik hol 
oldalt szökken, hol feliramodik, hol hulló kő 
gyanánt zúdul lefelé, — egy másik mindenütt 
nyomában; már- már elüti! Félénk, sipogó sivitás 
hallik le hozzám; az első egy kis énekes ma­
dárka, a másik, az üldöző, az egykor hírhedett 
vadász-sólyom. Czikk-czakkos vonalakban czi­
kázik elöl az üldözött, suhogva fúrja magát 
utáua a sólyom, már-már érinti karmaival, 
meg-meg kiszökik egy kétségbeesett oldalcsapás­
sal a gyönge; most hirtelen a magasba száll a 
furfangos ölyv, tiz ölnyi egérutat is hagy áldo­
zatának, tudja, hogy az igy gyorsított csapás 
elöl nincs menekülés; de tudja a szegény pa­
csirta is — mert ép egy szép örvös pacsirta volt 
— s végerőfeszitéssel ő is lefelé hull és egyszerre 
ott terem lihegve — aléltan az ölemben ! 

líopp! eldördül az utolsó lövés, szárnya­
szegetten hull alá a vakmerő sólyom. Meg vagy 

fér el. Ez után jó a milanói dóm 37,000, a római sz. 
Pál templom 35,000 s a kölni dóm 30,000 ember 
számára. A bécsi szent István templomban és apizai 
dómban már csak 12,000 s a velenczei szent Márk 
templomban csak 7000 ember fér el. 

* Papírból készített vasúti sínekkel tettek 
kísérleteket ujabban Amerikában, hol a papirkocsik 
már régóta divatban vannak s sikerrel használtat­
nak. A sin tiszta papír, de oly erős nyomással ké­
szítve, hogy érczkeménységü lesz. Mondják, hogy 
az aczél-sineknél is czélszerübbek , mert a légköri 
változások nem ártanak nekik, tartósabbak az 
aczélnál s alig harmadrésznyi költségbe kerülnek. 

* Paris város összes adóssága ma mintegy 
másfél milliárd frank. Ennek fejében fizetnie kell 
évenként kamatokban 51.723,647 frankot, a sorso­
lási nyereménvekre 5.940,000 frankot, törlesztésre 
17.787,000-ot,"összesen tehát 75.450,647 frankot. E 
nagy kiadással szemben a város összes bevétele 220 
millió frank, melynek nagyobb része vámból és fo­
gyasztási adóból gyűl. 

* A czukorból Németországban minden ember 
évenkint átlag hét fontot, Francziaországban kilen-
czet s az Egyesült-államokban negyvenötöt fo­
gyaszt el. 

* Egy khinai szépirónak sikerült több évi fa-
radságos munka után egyetlen rizsszemre egy 33 
szóból álló költeményt bevésni, melyet azonban ter­
mészetesen csak nagyító üveggel lehet elolvasni. Az 
érdekes művet készítője egy khinai herczegnek aján­
dékozta. 

* A legrégibb khinai nyelvtan. Dr. Platz-
mann Gyula lipcsei nyelvész igen érdekes és ritka 
mű birtokába jutott. Mintegy kétszáz éve, hogy Varo 
Ferencz nevii spanyol dominikánus megírta az első 
khinai nyelvtant s művét 1703-ban Kantonban 
khinai szokás szerint fametszetben kinyomatták. 
E mű egyik példánya jutott most az emiitett német 
tudós kezébe. A mű a czimlapon, előszón s egy 10 
lapra terjedő gyónás-mintán kívül 64 nagy negyed­
rét lapra terjed. Szerzője sok tekintetben megelőzte 
korát s a mű tudományos tekintetben is eléggé je-

A BORDZS ROM. A BORDZS ROM BELSEJE. 

GHMRASSEN SZIKLA ( T R O G L O D Y T FALU.) GHMRASSEN EGY RÉSZE A SZIKLÁBA VÁJT LAKÁSOKKAL. 

A BARLANGLAKÓK VIDÉKE TUNISZBAN. 

mentve szegény madárka, ki bizalommal for­
dultál hozzám.. . V. S. 

EGYVELEG. 
* A tömeges bevándorlás az Egyesült-álla­

mokba nem érte el tetőpontját 1881-ben, mint azt 
oly sokan hitték. A múlt évről most készített adatok 
ugyan mutatnak némi apadást, de a különbség egé­
szen lényegtelen. 1881-ben 720,045, 1882-ben 
712,542 bevándorló telepedett itt le. E rengeteg szám­
ból a legtöbb Németországra esik, u. m. 229,996, a 
megelőző évben 248,323, utána jő Nagybritannia 
163,355-tel. Egész Európára jut 594,273 (1881-ben 
600,331), Ázsiára (khinaiak) 28,731, Brit-Amerikára 
83,071 s más világrészekre 64G7. A bevándorlók közt 
a legnagyobb rész (78%) New-Yorkban köt partra. 

* A legnagyobb templomok a világon. Egy 
statisztikus szerint a templomok közt legnagyobb 
a római szent Péter templom, melyben 51,000 ember 

* Gummilapdák a tengeren. Veszélyes hely­
zetbe jutott hajóról régebben bedugaszolt s levéllel 
ellátott üvegeket dobtak a tengerbe, hogy szeren­
csétlen állapotukról esetleg tudósítást adjanak. Ujab­
ban azt találták, hogy a nagy tarka gummilabdák 
sokkal czélszerübbek, mert a hullámok könnyebben 
hajtják a parthoz s jobban is észreveszik az ilyeket. 
Nemrég egy Londonból Gothenburgba menő gőzös­
ről dobtak ily lapdát a tengerbe s az négy nap alatt 
érkezett Schleswig partjára. 

* Villamosságot használnak most már a pat­
kányok kiirtására is. Több úgynevezett leydeni pa-
laczkot kötnek össze a csalogató eledellel oly mó­
don, hogy a patkány, mihelyt ez ételhez kap. a 
villamosság által egy pillanat alatt fájdalom nélkül 
elpusztul. 

* A szolgálók paradicsomának eddig az 
Egyesült-államokat tartották, melynek nagyobb vá­
rosaiban a cseléd 13—15 dollár fizetést kapott. Mel-
bourneben ujabban még jobb dolguk van, oly leány, 
ki csak egy kissé ért a főzéshez, évenként 600 forin­
tot is kap.'. 

lentékeny. E példányt állítólag Klaproth Gyula-
híres orientalista 1812-ben vásárolta egy Montucci 
nevű tudóstól. Később Bemusat hires khinolog kezébe 
került, ezután Landresse, majd Villot s Thonnelier 
tulajdona lett s igy került a Maison neuve et Co. 
nevű nagy párisi antiquariusok utján Platzmann 
birtokába. A ritka műből most lenyomatokat fog­
nak készíteni. 

'•' A dohányméreg. Egy párisi munkás zseb­
késével tisztította pipáját s azután csakhamar ugyan-
azzal a késsel megvágta ujját. A jelentéktelen sebre 
nem is ügyelt, de pár óra múlva keze megdagadt s 
az orvos, ki nikotin mérgezést konstatált, csak ugy 
tudta a szegény ember életét megmenteni, hogy egész 
karját levágta. 

* Az osztriga meghonosítása Ausztráliában 
kitűnően sikerült s különösen Tasmánia sziget seké­
lyes partvidékén az osztriga már annyira elterjedt, 
hogy számukat 3—400 millióra teszik. 
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BARLANGLAKÓK VIDÉKE TUNISZBAN. 
Kevés ország van, hol sziklákba vájt laká­

sokkal ne találkoznánk. Nekünk magyaroknak 
sem kell ezért messzeföldre mennünk. A fővá­
ros közel szomszédságában, Promontoron, sőt 
magában a fővárosban, a Gellérthegyen és Kő­
bányán, láthatók még egyes sziklákba vésett 
lyukak, melyek kivételesen emberi lakás gya­
nánt is szolgálnak. Mig azonban ez nálunk csak 
kivételes eset, azon a vidéken, honnan Chevar-
rier franczia utazó rajzai után képeinket bemu­
tatjuk, a barlangban lakás állandó szokás nem­
csak ma, de évezredek óta. 

A kérdéses vidék Tunisz (Afrika) legélén­
kebb részén Arad kerületben, vagy ha szójátékot 
akarunk csinálni: Arad megyében van. E megye 
Niharess nevű kis falutól, mely Sfax várostói 
délre fekszik, Tripolisz határáig terjed s kelet felé 
a Földközi-tenger képezi egyik határát. Főhe­
lye Gabes, a régi Takape, mintegy 6000 lakosú 
város, közel 200,000 pálmafával díszített gyö­
nyörű oázisban. A tartomány északi részén, 
bár egészben véve sikság, két hegyláncz vonul 
végig keletről nyugatra s ezek közt van a chot-
tok (sós tavak) völgye, mely tavak alantabb szín­
vonalon fekűsznek, mint a Földközi-tenger s 
ezért mái- régóta tervelik, hogy a tenger vizét 
ide hozva, beltengert alkotnak. E vidéken sok 

langi lakók Afrika éjszaki részein voltak, azon­
ban Méla földrajzíró egy helye, ki vidéköket az 
Atlas és Angilek közé teszi, valószínűnek tün­
teti fel, hogy azok csakugyan a jelenlegi tuniszi 
barlangi lakók ősei lehettek. 

A mai barlangi lakások sem különbözhet­
nek nagyon azoktól, melyek Herodot korában 
léteztek. Különösen a putrik, egyszerűen sárból 
és agyagból készült kunyhók a föld alatt. 
Kendesen 10—12 öl átmérőjű kerek lyukat váj­
nak 7—8 öl mélyre. A lyuk alja képezi az ud­
vart. Ha ide értek, alagutat vájnak a közleke­
désre s az udvar körül különböző alvó kamrá­
kat. A nagyobb lakásoknak 2—:! udvara van 
alagutakkal összekötve, mert rendesen csak egy 
bejárójuk van. Az alagutaktól jobbra és balra 
nagy üreget vájnak a tevék és más háziállatok 
számára. Az ily putrik igen egészségesek, mivel 
a földfedél a hőmérséklet rendellenességét elhá­
rítja ; nyáron friss, télen enyhe ; s e tartomány­
ban, hol az eső oly ritka, a gözölgéstöl sem 
lehet tartani. Az esőt különben a lakók mindig 
örömmel várják s áldozatokat hoznak az isten­
nek, hogy felhőt láthassanak. Az első esö ren­
desen novemberben van s közvetlen azután a 
lovak, öszvérek, szamarak és tevék befogatnak 
az ekébe, hogy készen legyenek a szántással, 
mielőtt a föld ismét megszáradna. Sokszor meg­
történik, hogy kellő esö hiányában nem is szánt­

régi, valószínűleg római eredetű rom a Benia 
síkságon, melynek palotához vagy kaszárnyához 
hasonló bensejét, mint olvasóink láthatják, a 
karavánok és benszülöttek a nap heve s a szél 
ellen menedék gyanánt, állás gyanánt is hasz­
nálják. 

Egyik falunál, Ghmrassen mellett látha­
tunk egy részletet a nép életmódjából, a mint 
tevével a kútból vizet vontatnak fel meglehetős 
egyszerű készülékkel s e mellett az asszonyok 
a gabonát kézzel őrlik; mig a mellette levő kép 
szintén Ghmrassen falucskának egy részletét az 
ellenkező oldalról tünteti föl egy domb lejtőjén, 
melynek tetejét kis mecset romjai fedik. Benia 
síksága átalában sok érdekes emléket mutat föl 
különösen a római császárság korából, ugy lát­
szik, hogy e vidéket metszette keresztül az észak-
afrikai nagy római katonai ut, mely Tripolis 
benső részeit Mauritániával összekötötte. Ezt az 
utat a vad törzsek becsapásai ellen egész sor 
erőd védte, s ez erődök maradványai még ma is 
láthatók. 

Arad vidéke s ez érdekes barlangi lakók 
életmódja eddig jóformán ismeretlen volt s Che-
varriernek, ki egykor Gabesben franczia alkon-
zul minőségében élt, a földrajzi tudomány sokat 
köszönhet, hogy őket alaposan megismertette. 

BEMENET EGY TROGLODYT FALUBA. 

FIATAL LEÁNY. AZ UDVAR ÉS EGY SZOBA BENSEJÉNEK Á T M E T S Z E T E . 

A BARLANGLAKÓK VIDÉKE TUNISZBAN. 

DZSU AMA. 

SZOBA A BARLANGLAKÁSBAN. 

vándor törzs lakik, s ezek közt a legtekintélye­
sebb a Béni Izid törzs, melynek főtanyája El 
Hamma oázis, Gabestől mintegy ü mérföldnyire 
esik. 

E vidéken sok meleg forrás van, melyeket 
mái- a rómaiak ismertek s Aquse Calapitanoe 
névvel jelöltek. Arad kerület déli részét Urgueni-
mának hiyják. Ez teljesen hegyes vidék s lakóit, 
kik Tuniszban és más helyeken hordár tisztet 
szoktak teljesíteni, átalában dzsebiliknek (hegyi 
lakók) nevezik. Ez utóbbi vidék az, melyről bő­
vebben akarunk megemlékezni. 

A vidék lakosai arabok és kabylok. Szoká­
saik és öltözetök egyenlő, de más tekintetben 
nagyon különböznek egymástól. Az arabok 
nomád eredetű rokonaikhoz hasonlítanak : sas­
orruk, sötét szemük, fekete szakálluk és hajuk 
van s arabul beszélnek, mig a kabylok vagy 
zenatik kék szeműek, szőke hajúak és szakál-
luak s berber nyelven társalkodnak. Egyik torzs 
sem vándorol azonban, hanem rendes falukban 
lakik, melyeknek három különböző jeliemuk 
van, azaz házak, barlangok vagy földalatti put­
rik alkotják. E két utóbbi tartózkodásmód mar 
az ősrégi időkben is divatos lehetett. Herodot 
megemlékszik a garamantokról, kik a troglody-
tákra vadásztak. Strabo Afrikáról szólva, szintén 
emliti a troglodytákat s hasonlókép a regi 
Plinius. Egészen pontos földrajzi adatokat nem 
találunk ugvan náluk, csók annyit, hogy e bar­

hatnak eléggé s éhség uralkodik. A szegények, 
kiknek tehervontató állatjuk nincs, nejeiket fog­
ják az eke elé; a mi azonban nem oly ember-
telenség, mint első pillanatban látszik, mert az 
ekék könnyűek s csak 2—3 hüvelyk mélységre 
szántanak. 

Urguemma lakosai bizonyos tekintetben 
megőrizték önállóságukat, mit, vidékiik fél­
reeső voltán kivül annak is köszönhetnek, hogy 
a mohamedánok közt bizonyom tekintetben 
eretnekeknek tekintik őket s a Mekkába menő 
karavánok kikerülik utj okban. A tuniszi kor­
mány rendesen nagyszámú katonaságot küld 
ide évenként az adók beszedésére, mivel a füg­
getlen érzelmű hegyi lakók ezt gyakran meg­
tagadják. Ujabban azonban már szűnik e viszony 
s Urguemma lakói gyakrabban érintkezve a fő­
várossal, művelődnek. Különösen az asszonyok 
igen szép kendőket (harám) fonnak, s néha hét 
öl hosszú és hét öl széles kendő képezi a férfiak 
fööltözetét. A redőkből és elhelyezés módjából 
képesek világosan megkülönböztetni, hogy ki 
melyik községbe való. Ujabban e szövetek ke­
reskedésbe is kerülnek s még Alexandriában is 
láthatók. 

Képeink ez érdekes nép életét különböző 
alakban tüntetik föl. Láthatjuk a sziklafalu 
(Dzsuama) egyes részeit, a barlanglakás beren­
dezését s egy fiatal leányt nemzeti öltözetben. 
A legfeltűnőbb kép a csoportban egy Bordzsnevü 

KORONA-TANU. 
Minden nemzet egyben-másban, az angol 

nemzet már majd mindenben okosnak mutat­
kozik. 

E tekintetben hitelének alig kell egyéb, sőt 
tán nem is igen lehet nagyobb bizonyítékára 
hivatkoznunk, mint hogy már ezelőtt négy évti­
zeddel is, mikor bizony nálunk a nép nem igen 
olvasott újságot, az «angol» név (akkor még 
ánglius) mint valami csalliatlan bizonyitvány 
szerepelt akármi tárgyra nézve annak kitűnő­
sége felől. Valami kézműre, kés, fegyvermü 
vagy egyéb szerszámra csak azt kellett mon­
dani, hogy ez angol mű, hát föl volt keltve a 
legutolsó napszámos figyelme; végig nézegette, 
és ha csakugyan valódi angol gyártmány volt, 
hát lerótta őszinte elismerésének adóját esetleg 
pengő pénzben is. 

Sokban másban is jeles az angol; de leg­
kiválóbb, egyszersmind legjellemzőbb vonása 
mégis a gyakorlati okosság, mely minden tettén, 
alkotásán végig húzódik. Nem emelkedik a cso­
dás, mesés, a majdnem emberfölöttinek tetsző 
rendkivülisóg magaslatáig, mint olykor a fran­
czia, tehát nem is bukik olyan rémséges nagyot, 
mert hiszen már okossága sugallja, hogy ezen a 
magaslaton nincs, nem lehet tartós maradás. 

Azért ő szerzett nagyobb birodalmat, mint 
egykor Csesar, korunkban I. Napóleon. De nem 
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egyszerre, nem hirtelen, hanem lassanként sze­
rezte, és azért meg is tartja sokáig. Gyakorlati 
okosságának ez oly óriási bizonyítványa, hogy 
előtte le kell rakni fegyverét a legmerészebb ra-
bulisticus disputabundusnak. 

Ezzel már ki van mondva az is, hogy az 
angol egyszersmind önző is, mert hiszen az 
okosság voltakép az önzésnek tudománya. Té­
nyei, alkotásai tehát nem mindig eszményiek is 
egyszersmind, azaz hogy annyiban azok csupán, 
a mennyiben elérik az emberi tökélyt az önzés 
czéljának szolgálatában. 

Vannak dolgok, kérdések, melyek megol­
dása körül az embernek nincs választása jó és 
rossz, csupán két rossz, tehát kisebb és nagyobb 
rossz között. 

Ezek között is viszont vannak olyanok, 
melyeknél már alig vehető ki a különbözet, tud­
niillik hogy melyik volna a két rossz között a 
kisebb ? 

Egy ilyen eset gyanánt vehető az a probléma, 
melyet Ő a «korona-tanuk» intézményével vélt 
megoldani a büntető igazságszolgáltatásban. 

Föltétlen kegyelmet biztosit a rablógyil­
kosnak, a ki a r ra jelentkezik, hogy gyilkos tár­
sait elárulja, s ezzel az egész bandát a törvény 
kezébe szolgáltatva, a többi bűntettes kézreke-
ritését, elitélését lehetővé teszi vagy legalább 
m egkönny ebbiti. 

Tehát : megbünteti, kivégzi a nagy bűnösö­
ket, de megkegyelmez a bűnösök közt a legalá-
ralóbbnak, a ki gyávaságból, hogy bőrét meg­
mentse, árulójává lett bűntársainak. 

Ez minden bizonynyal oly intézmény, mely 
körül az erkölcsi érzés erős vitába elegyedik a 
gyakorlati észszel. 

Mindegyik fél igen erős érvekkel léphet itt 
csatarendbe. 

A többi népeknél az erkölcsi, hogy ugy 
mondjuk eszményi, az angoloknál az értelmi, a 
gyakorlati indokok voltak a határozók. 

Ok nyilván ugy okoskodtak, hogy: ez a 
korona-tanui intézmény mégis arra vezet vég­
eredményében, hogy a büntettek számát alább-
szállitsa. 

Mert ezzel az angol gonosztevők szövet­
kezésének egygyel több és alig ellensúlyozható 
akadálya van, mint más országbelieknek arra, 
hogy a kölcsönös tagadást a bitó alatt is bizto­
sítsák egymásnak. 

Egyébiránt más államok törvényeiben is 
van valami ehhez hasonló czikkely, mely leg­
alább is megengedi a vitát, hogy melyik alkal­
maz kevésbbé eszményi eszközt, melyik helyezi 
archimedesi csavarát nagyobb emberi elvete-
mültségre, a végből, hogy valamely t i lalmának 
érvényt szerezzen. 

, Példának okáér t : ju ta lmat kap, a ki föl­
adja valamely államellenes politikai cselekmény 
részesét. Utálatos a gonosztevő, a kit a bitó 
előtt elhagy bátorsága, és félelemből árulóvá 
lesz ; de végre is erre őt egy legyőzhetlen gyön­
geség kényszeríti. De vájjon van-e még ekkora 
mentsége is annak, a ki nem ily legyőzhetlen 
okból, de tisztán haszonlesésből elárul oly 
egyént, a kit esetleg nem önzés, nem haszon­
vágy, de sőt az a — lehet téves, de mindenesetre 
mélyen átérzett meggyőződés ragadott tiios 
cselekményre, hogy ő embertársai javát moz­
dítja elő? 

VAJDA JÁNOS. 

KÉT LEVÉL. 
Több lapban említve volt, hogy Kovács 

János, kolozsvári unitárius főiskolai s egyetemi 
magántanár, ki közelebbről huzamosb ideig 
tartózkodott Amerikában s ott részint az unitá­
rius felsőbb oktatás érdekében nagy eredményű 
gyűjtéseket tett az amerikai hitrokonok közt, 
részint átalában hazánk közoktatási, köz-
mivelődési s politikai állapotait számos nagyér-
dekü felolvasásban ismertette, a többi közt az 
amerikai költők magyar fordításait s jelesen 
Poé Edgár «Holló»-ját s Longfellow «Lábas 
óráját-t és «Excelsior»-ját (Szász Károly fordí­
tásában) bemutatta,ésezekáltal i rodalmunk iránt 
is nagy érdeklődést költött, a fordító szívessé­
géből műfordításai azon kötetét, melyben az 
emiitett költemények foglaltatnak, Longfellow 
családjának átnyújtván, ettől viszonzásul a ta­
vaszon elhunyt kitűnő amerikai költő fivérétől 
köszönő levelet hozott a fordítónak, melyhez 
a költő leányai részéről Longfellow hátraha­
gyott költeményeinek «In the Harbour» («A rév-

benx) czim alatt megjelent kötete, a költő arcz-
képével, volt csatolva. 

Ugyanazon hírlapi tudósításokban volt 
említve az, hogy Szász Károly, egy «Franczia-
országhoz» czimü s az 1870. évi nagy katasztrófa 
után irt költeményeért Paul Bert-töl, a Gam-
betta közoktatási miniszterétől meleg hangon 
irt elismerő levelet kapott. 

Érdekesnek tartjuk e két levelet, Szász Ká­
roly munkatársunk szíves engedelmével, hű 
fordításban (mert mondani sem kell, hogy az 
első angolul, a második francziául van írva) be­
mutatni olvasóinknak. 

Longfellow ffeérének (unitárius lelkész) levele 
így hangzik: 

Cambridge, 1883. január 24. 
Drága uram! 

Fogadja köszönetemet műfordításai szép kötete­
ért, melyet szíves volt számomra Kovács tanár utján 
megküldeni. Sajnálom, hogy nem értem az önök 
nyelvét; de rendkívül jól esik tudnom, hogy fivérem 
költeményeit az önök távoli hazájában is ismerik és 
szeretik; ő az emberi szív nyelvét beszélte s annak 
élményeit rajzolta, melyeket mindenütt megértenek 
az egész világon az oly szivek, melyek küzdöttek, 
szenvedtek, diadalmaskodtak és bíztak az isteni 
jóságban. 

Unokahugaim, köszönetül az ön fordításaiért, 
atyjok utolsó költeményeinek egy példányával kí­
vánnak önnek kedveskedni s kérik, fogadja el azt 
hálájuk csekély jeléül. 

Egész szívből az öné 
Longfellow Sdm. 

Kívül: Szász Károly urnák, a budapesti 
m. királyi egyetemen. 

A költemények példányában ez van beirva, 
a hölgyek saját kezével: 

Szász Károly urnák hálás köszönettel 
Longfellow M. Alice, 
Longfellow A. Annié. 

II. 
Paul Bért levele. 

Párig, 1883. február 4. 
Uram! 

Egy kitűnő lap, melyet szorgalmasan olvasok, a 
• Gazette de Hongrie», ma igen nagy örömet szerzett 
nekem. Azt a szép költeményt olvasom benne — s oh 
mért nem élvezhetem az eredeti zengzetességét, mely 
a fordításban elröpült! — melyben Ön, a mi levere-
tésünk sötét és sokunkra nézve kétségbeejtő óráiban, 
nemes és szerencsétlen hazánk dicsőségét énekelte 
meg s reményre buzdított minket. 

Egy pillanatig sem akarok késni, hogy köszö­
netet ne mondjak önnek. Kétségkívül ismeretlen 
vagyok ön előtt; de sziveink, melyek együtt dobog­
nak, vajmi hamar barátokká tehetnek. Sőt honfi­
társak is vagyunk, ha igp z az a mondás, hogy minden 
embernek két hazája van : a magáé és Francziaor-
szág. Fogadja, azért a mit mondott, a mit remélt, 
legforróbb hálám kifejezését. 

És most, be kell végeznie müvét. Most meg 
kell mutatnia, hogy költői jóslata betelt. Ón megéne­
kelte a legyőzött, de meg nem alázott Francziaorszá-
got. Énekelje meg most, mint önmaga urát, vissza­
nyerve szabadságát és szerencséjét, s azon a ponton, 
hogy visszaszerezze dicsőségét is. 

Vagy ha a fájdalmas érzelmek inkább tudják 
ihletni az ön múzsáját, mondja el hazám óriási gyá­
szát s azt az uj csapást, melyet hazafi-szivünkön az 
ostoba halál az imént ejtett. Méltó volna önhöz, le­
festeni azt a gyászos és felséges napot, melyen Fran-
cziaország megmutatta, — diadalmenettel kisérve 
fiai legkitünőbbikét a nyugalom helyére, — hogy 
lelke folyvást éber rezgésben van s hogy készen állott: 
hallgatni amaz ékesen szóló hang fölhívására, mely 
most örökre elnémult. 

Vigasztaljon minket ma, vagy legalább kisértse 
meg, mint tette 1870-ben, s hazánkban kétszeresen 
fogja önt áldani minden nemes szív. 

Paul Bért. 
Kívül: Szász Károly umak , személyesen 

A SÁTORALJA-UJHELYI SZÍNHÁZ. 
Sátoralja-Ujhelyen e hó 7-én nyitották 

meg a színházat. * A megnyitó előadáson Blaha 
Luiza asszony műkedvelőkkel együtt lépett fel. 

A színházat a város saját telkén és saját 
költségén építtette föl , minden más segély 
hozzájárulása nélkül. Sátoralja-Ujhely nem nagy 
város, mindössze 1 2,000 lakosú; de mert Zem­
plénmegyének központja, az értelmiségnek nagy 
számával dicsekedhetik. Ezenfelül jórészben 
iparos és kereskedői város. És ily városnak nem 
volt eddig az ideig oly helye, a hol Tháliát 
befogadhatta volna, s a legutóbbi időkben kö­
zönséges állásokban rögtönzött színpadok nyúj­
tották számunkra a színművészet élvezetét. E 
visszás és már tűrhetetlen helyzeten segített a 
város és nemes kötelességet rót t le ugy saját 
lakosságának igényei, mint a művészet iránt is. 

A színház építése csak ugy vált lehetővé, 
hogy összeköttetésbe hozatott az ugyanezen tel­
ken levő szálloda kiépítésével. A színházépítésre 
fölvett kölcsönt 25 év alatt kell törlesztetni az 
épületek együttes jövedelméből. A város, a nél­
kül, hogy a lakosság e miatt terheltetnék, idő 
multán, tisztán jövedelmező vagyonnak jut bir­
tokába. A város szegénysége miatt nem is lehe­
tett volna Ujhelynek színháza máskép ; így is 
nem csekély fáradozásba került annak föl­
építése. 

A színház építését 1882. márczius havában 
kezdték meg, s belső berendezése csak e napok­
ban ért véget. Elég csinos épület, mely a tér 
szűk voltát és az adott viszonyokat tekintve, 
becsületére válik Láng Nándor helybeli építé­
szünknek. A belső berendezés szép és kényel­
mes. Zártszékek és páholyok vörös kárpitozá-
suak. Van 120 zártszék, ezek mellett és mögött 
tágas állóhelyek. Az első emeletet páholyok 
foglalják el. A második emelet közepén szintén 
zártszékek vannak. A boltozat festését a téli 
sietett munka miatt újra kell megcsinálni. A 
kijárok a tűzrendőri szabályoknak megfelelők. 

A színpadot magát Galó György, a buda­
pesti népszínház gépésze tervezte és készítette 
1600 írtért. A tizenöt rendbeli díszlet Király 
József helybeli festő kezéből került, a ki Leh-
mannál tanulmányozott . A színház mintegy 
570 látogatót fogadhat be. Tehát a város kicsi­
ségét tekintve, bizonyára elegendő tágas. 

Nevezetes e színháznál az a körülmény, 
hogy színpadi szerkezete és a vendégpadlókra 
elhelyezett zártszékek sorozata ugy van össze­
állítva, hogy az egész egy fél óra alatt szétszed­
hető és részint sülyesztő üregekbe, részint a 
páholyok alá akkép helyezhető el, hogy a szin­
terem azonnal táneztermül is használhatóvá 
alakul. Ez azért szükséges, mert a városi közön­
ségnek, a megyeházon kivül, nincs alkalmas 
helye bálok, tánczmulatságok rendezésére; így 
tehát a téli időben, a midőn városunkba ugy 
sem igen jöhetne rendezettebb társulat, lesz a 
városnak szép és kényelmes táuczterme, s egy­
úttal csinos kis színháza. A szükség mesterekké 
teszi az embereket a találékonyságban. 

A színháznak nagy hátránya, hogy szűk 
utczába épül t ; de a városnak e czélra más 
helye nem volt, nagyobb áldozatot pedig nem 
hozhatott. Különben a kezdeményezők tekin­
tettel voltak e körülményre, s hiszik is, hogy e 
baj csak idő kérdése, mert a színkör környékén 
részint üres telkek vannak, melyeknek tulajdo­
nosai bizonyára fel fogják használni az alkal­
mat az építkezésre, részint pedig ezen utczába 
esik a városházának belső oldala is, s miután 
a városháza közelebb uj építésre vár, igen 
könnyű lesz az utczát megszélesíteni, a mi épen 
az építkezőknek érdekével is találkozni fog. 

A tulaj donképeni színház építésre 14,000 
forint esik, ehhez még a színpad és a diszletfes-
tés járul 3000 frttal s igy a színház és terem 
együttvéve 17,000 forintba került. Az építés in­
dítványozója Fejes István református lelkész 
volt, s a színház létrehozása körül Ujfalusi 
Endre főbírónak és Bajusz Józsefnek van kiváló 
érdeme. 

Sátoralja-Ujhely város közönségét min­
denesetre elismerés illeti meg, hogy a nemzeti 
közmivelődésnek áldozni sietett. 

Az ünnepi előadásra Blahdné már előtte való 
nap megérkezett, s a kitűnő művésznő fogadtatása 

* Rajzát jövő heti számunkban közöljük a lapunk 
számára készült fényképi fölvétel után. 

10. SZÁM. 1 8 8 3 ^ X X . ÉVTOLYAM. 

igen lelkes volt. A szinügyi bizottság üdvözölte és 
sokan kisérték el szállására, a «Vadászkürt* foga­
dóba. Az ünnepélyre a várost már akkor lobogózni 
kezdték, este kivilágították, a művésznőt pedig fák-
lvásmenettel tisztelték meg és Bajusz József mondott 
liozzá üdvözlő szavakat. Ezt a megyeházon tartott 
lakoma követte, s itt Fejes István ref. lelkész és 
ismert költő mondott szép felköszöntőt az ünnepelt 
művésznőre. 

Az e hó 7-iki megnyitó előadásra természetesen 
szorongásig megtelt a szinház. Az előadás Kölcsey 
,Hymnusá»-nak eléneklésével kezdődött, melyet a 
sátoralja-ujhelyi dalárda adott elő szabatosan. Ez­
után Farkas Bertalan szavalta el Fejes Istvánnak ez 
alkalomra irt ünnepi prologját, melyet egészen köz­
lünk más helyen. A zajos tapsok után a műkedvelők 
a «Tündérlak Magyarhonban* népszínművet adták 
elő. Blaha Lujza asszonyt, mikor a színpadra lépett, 
viharos tapsokkal fogadták. Minden dalát megismé­
teltették, s a lelkesedés határtalan volt. A művésznő 
az előadás folyamán szép ékszer garnitúrát és óriási 
babérkoszorút kapott. A babérgirlandokkal diszitett 
koszorúról több méter hosszú nemzeti szalagok om­
lottak alá, feliratokkal. A műkedvelők is derekasan 
megálltak helyüket, s a tapsokban osztoztak a mű­
vésznővel. Másnap az előadást ismételték. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«A régi magyar költök tárá.-ból, melyetatu­

dományos akadémia ád ki és Sziládi Áron oly kitűnő 
magyarázatokkal, jegyzetekkel ellátva szerkeszt, uj 
nagy kötet jelent meg (VIII.—398 lap), a becses gyűj­
teménynek már negyedik kötete és az 1540—1575 
időközből kilencz magyar költő müveit mutatja be. 
Nemcsak bemutatja, hanem bevezeti az uj idők ol­
vasóját is e régi költők eszmekörébe. 

A kötet legnagyobb részét Iloseai Péter müvei 
foglalják el, ugyanazé, ki «Az híres neves Tlioldi Mik­
lósnak jeles cselekedeteiről és bajnokságáról való 
históriá»-jávai Arany Jánost is «Toldi» megírására 
lelkesítette. Kivüle még Nagybánkai Mátyás, Siklósi 
Mihály, Végkecskeméti Mihály, Battyáni Orbán, Tol­
nai György és három névtelen költőnk müvei szere­
pelnek a kötetben, fölváltva egymást a templomi 
ének, bibliából, magyar történetből vett tárgy, zsol­
tárfordítás, a nép szokásainak, erkölcseinek rajza, 
ókori hadi események s vitézség megéneklése, stb. 
Mindezeket az ódon nemes rozsdában Szilády érde­
kesen, becses fejtegetésekkel mutatja be. A kisérő 
jegyzetek a kötet 267 lapjától a 398 lapig terjednek, 
s magukban véve is egy részletes tanulmányt tesz­
nek. Megírja az életrajzot rendkívüli szogalommal 
összekeresett adatokból, jellemzi a költőket, müvei­
ket bonczolja, magyarázza, fel világosit egyes helyekre 
nézve, megfejti a szokatlan szavakat, s kritikával 
kiséri mindazt, a mit eddig írtak róluk. Itt is a leg­
becsesebb, a mit Ilosvairól ir, ki a Toldi-mondát dol­
gozta föl, s az ő feldolgozása után keltette föl a ma­
gyar költészet egyik örök alakjául Arany. Kit ne ér­
dekelne a mély buvárlatu fejtegetés, hogy vájjon a 
Toldi-monda honnan ered, vájjon ősi hagyományké­
pen szállt ránk, vagy pedig csakugyan élt-e Toldi. 
Szilády kimutatja, hogy Toldi Miklós csakugyan tör­
téneti alak, Nagy Lajos király idejében élt, főispán 
volt, Olaszországban követségben is járt, s Florencz-
ben van több okirat, mely megemlékezik róla. Itthon 
is találhatunk rá vonatkozó okiratokat, s a legutolsó, 
mely 1385 aug. 19-én kelt, még mint élőt mutatja. 
Az irodalomtörténeti búvárkodásnak gazdag eredmé­
nyeit csatolja e kiadáshoz Szilády s az előző kötetek 
nagy becséhez méltón folytatja a megkezdett válla­
latot. A kötet ára 2 frt. 

•Kemény Zsigmond, a forradalom s a ki­
egyezés*, irta Beksics Gusztáv, kiadta az Athenaeum-
társulat. Kemény nemcsak kitűnő író volt, hanem 
mint politikus és publiczista, mint a kiegyezési párt 
lapjának szerkesztője, jelentékeny szerepet vitt a köz­
ügyekben. Erről az oldalról, a politikust világítja meg 
Beksics, a napi sajtó egyik buzgó munkása. Sok.és ed­
dig ismeretlen adatot gyűjtött össze e kiváló ember 
politikai jellemzésére, s politikai pályája megismerte­
tésére, alegérdekesbet magának Keménynek irataiból­
mert Kemény följegyzéseket tett a szabadságharcz 
eseményeiről, s e korszak legkiválóbb embereiről. 
Kemény tanúságtétele sokszor meglepő és igen éles. 
Bizonyára nem mindenki osztozik benne, de adalék 
a nagy idők közvetlen benyomásaiból a szabadság­
harcz történetéhez. Maga a könyv szerzőjének egyik 
főtörekvése volt, minél több adatot összegyűjteni, 
melyekből egy-egy elfolyó év is többet meg tud semmi­
síteni, s ekkép lehetőleg megőrizni, a mi ismeretes 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
, Ennek aztán rendesen megvan az a következménye, 
! hogy egyik adat feltorlólik a másikra, még pedig 

nem mindig a legfontosabb kerül felül, s nem min­
dig a kevésbbé érdekes jut alárendeltebb helyzetbe. 
Beksics a Kemény iránti nagy előszeretetben e kitűnő 

i férfi jelentőségének egész súlyával mér olykor máso­
kat, akikre pedig nem ez volna a mérték, s a kiket az 
őket megillető mérték vagy a saját eszmekörükben, 
saját elveik közti megítélés másképen tüntetne föl. 

j A 291 lapra menő kötetet érdeklődéssel olvashatják 
azok is, kiknek politikai meggyőződése különbözik 
a Keményétől. Ára 2 frt. 

A protestáns theologiai könyvtár. A magyar­
országi protestáns egylet könyvkiadó hivatala, mely 
protestáns egyháztörténelmi monográfiák közrebo­
csátására alakult, ismét két kötetet adott ki pártoló 
tagjai számára, s e két kötettel fejezi be az első 
három-éves cziklust, mely 1880-ban kezdődött. A 
két uj munka: «A középkon keresztyén egyház», irta dr. 
Baur Ferdinánd Christián; a második német kiadás 
után fordította dr. Kovács Ödön. Terjedelmes, 377 
lapra menő kötet. A másik eredeti munka : *A ma-

i gyarországi ágostai hitvallású evangélikusok egyetemes 
| gyűlései és az egyetemes világi felügyelői hivatal*, irta 

Haan Lajos békés csabai lelkész, ki igen érdekei és 
kimerítő adatokat gyűjtött ősze. Az evangélikus egy­
háznak sajátságos s más egyházakétól sok tekintet­
ben eltérő szervezetének fejlődését, a központi kor-

í mány vagyis az egyetemes gyűlések és az ezek élén 
álló világi felügyelőség történetét csaknem évről 
évre festi, az alakulás kezdetétől egész mai napig, 
s mindenütt kitűnik, mennyi küzdelembe, áldozatba 
került az egyház autonómiájának megőrzése. Az 

| első ily tárgyú mű Haan monográfiája, tehát a for­
rásgyűjtés érdemével is bír. Forrásokul használta 
azon családok levéltárait, melyeknek tagjai vezér­
szerepet vittek, nevezetesen a gróf Zayak zay-ugróczi, 

; a báró Badvánszkyak radváni és a Prónaiak ácsai 
levéltárát. A másik munka, mely a hirneves Baur 
utolsó műve, az egyháztörténetnek főleg azokkal a 
mozzanataival és jelenségeivel foglalkozik, melyek 
a felbomlás elemeit viselik magokban, s később a 
reformáczióhoz vezették. Kezdi a hetedik század ele­
jétől és a reformáczióig folytatja. A protestáns 
theologiai könyvtár három-három éves cziklusokra 
oszlik föl, s az érdeklődőket figyelmeztetjük a most 
következő másodikra. A pártoló tagok 12 frt lefize­
tésére kötelezik magukat, ez összeg évi 4 frtos rész­
letben is fizethető. Ezért 120 ívre terjedő könyveket 
kapnak. 

Gelich Rikhard müvéből: "Magyarország füg-
; getlenségi harcza 1848—49-ben» a harmadik füzet 

hagyta el a sajtót. Ez részletesen közli a hadsereg­
szervezési törvényjavaslat fölött folyt hosszú vitát. 
Mellékelve van hozzá a nemzetőrséget feltüntető 
rajz is. A füzet ára 40 kr. A megrendelések Aigner 
Lajos kiadóhivatalába intézendők. 

•Rontó Pál,» Gvadányi lovas generális híres 
verses regénye, ez a jóízűen irt és nagy népszerüségü 
régi munka, uj kiadásban jelent meg Esztergomban a 

i Buzarovits-féle «Mulattató zsebkönyvtár*-ban. Noha 
több kiadást ért már, mégis a ritkább könyvek közé 
tartozik. A mostani kiadás az első kiadás szerint van 
rendezve, az eredeti helyesírással készült és közli a 
szerzőnek érdekes előszavát, és megtartotta az ere­
deti teljes czimet is : «Rontó Pálnak egy Magyar lo­
vas Közkatonának élete, földön, tengereken, álmél­
kodásra méltó történetének s véghez vitt dolgainak 
leírása, a mellyet Hazánk Dámáinak kedvekért ver­
sekbe foglalt gróf Gvadányi magyar lovas generális.* 
A 185 lapnyi füzet ára-24 kr. 

• Szerb és román vígjátékok* fÁiwy Miklós, 
Temesmegye aljegyzője, Temesvárott egy kötetet 
adott ki. A 109 oldalra terjedő kötet a következő, 
szerb és román nyelvből fordított vígjátékokat tar­
talmazza: .Gratulálok*, vígjáték egy felvonásban, 
irta : Trifkovics Szilárd; fordították: Löwy Miklós j 
és Sztura Szilárd. — «A ponty,* vígjáték egy felvo­
násban, irta: Zmaj-Jovan Jovanovics, fordították: 
Löwy Miklós és Sztura Szilárd. «Itt a pap, nincs a 
pap !», román vígjáték egy felvonásban, irta Rosetti I 
R. D. fordították : Löwy Miklós és Pacatian V. Ti-
vadar. • Fele bor, fele víz,* vígjáték egy felvonásban, ; 

irta Trifkovics Szilárd; fordították : Löwy Miklós és i 
Sztura Szilárd. — «A ferbli*, vígjáték egy felvonás- j 
ban, irta Risztics Szilárd, fordították L jwy Miklós 
és Maksics Sebők. A csinosan kiállított kötet Te- j 
mesvártt, a Magyar testvéreknél nyomatott, s ára < 
50 kr. 
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Magyar statisztikai évkönyv, szerkeszti és 
kiadja az országos statisztikai hivatal. Az 1881-ik 
évi adatokból az egyházra és tanügyre vonatkozó 
füzet hagyta el most a sajtót. 

Az akadémia kiadványai. Az akadémia kiadá­
sában a következő munkák jelentek meg : 

iA magyar kötőszók*, egyúttal az összetett mon­
dat elmélete, irta Simonyi Zsigmond; második kö­
tet. Az alárendelő kötőszók második fele. A 191 ol­
dalra terjedő kötetben szerző az akadémia által ju­
talmazott müvét folytatja s kiegészíti. Ezúttal két 
kötőszóval a shvyy* és >-é» szavakkal foglalkozik s a 
hogy-gy&l kapcsolatban a főnévi mondat elméletét 
tisztázza. Állításait a gondosan és legjobb források­
ból választott példák hosszú sorával világítja meg s 
müve vitás nyelvtani kérdések tisztázására igen be­
cses adalékot nyújt. Ára 1 frt 20 kr. — Az akadémia 
harmadik osztályának munkálkodását közlő tliatht-
wtatíkaé* termttzéttudomdnyi Értesítő,* deczember-ja-
nuári füzetében szakszerű értekezések vannak olya­
nok, melyek az akadémia ülésein olvastattak föl. Balló 
Mátyástól, Borbás Vinczétől, Fröhlich Izortól, Kon­
koly Miklóstól stb., — tUgor vagy törnk-tatár eredé-
tii-e a magyar nemzet.'», értekezés, melyet Hunfalvy 
Pál olvasott fel az akadémia január 8-diki ülésében. 
Ára 20 kr. — />'. Eötvös József «.l XIX század ural­
kodó eszméinek befolyása a társadalomra', Trefort 
Ágost tanulmánya; á ra lOkr .— >A miniszteri fele­
lősség eredete az európai alkotmány-történelemien*, 
Schvarcz Gyula értekezése, melyet egy nagyobb ta­
nulmányból olvasott föl az akadémiában ; ára 20 kr. 

Német könyv a magyar felvidékről. Lipcse 
ben Morgenstern kiadásában 142 oldalra terjedő 
könyv jelent meg Bergner Rudolftól «Eine Fahrt 
durch's Land der Rastelbinder* («Utazás a drótosok 
hazájában*) czim alatt. Bergner Pozsonytól kezdve 
Nyitrán, Trencsényen, a Vágvölgyön, Turóczon, 
Liptón, a Szepességen és Gömörön keresztül utazott 
Kassára, s ismerteti a tájat és népét. Am* külföldiek 
által irt köny .höz tartozik, melyből az idegen csak­
ugyan megtudhat egyet-mást. 

• Aquarell-képek* , irta Szentmiklóssy Pál, 
Tárcza-szerü közlemények, rajzok, kirándulások le­
írása s egy kis beszély van a kötetben, mely Buda­
pesten a Rudnyánszky-féle nyomdából került ki. 

Folyóiratok. A 'Magyar tanügy*, az egyetemes 
közoktatás e kipróbált, már tizenegyéves közlönye, 
most Alexander Bernát szerkesztésében nemcsak ér­
dekes tartalommal, hanem a hónap elején pontosan 
jelenik meg füzeteivel. Márcziusi füzetében is mag­
vas dolgozatokat nyújt. Bevezető értekezése Hegedűs 
Istvánnak a gróf Kún Kocsárd-pályadijjal kitüntetett 
müvéből («Középiskoláink feladata az erkölcsi ne­
messég és igaz hazafiasság fejlesztése körül*) közöl 
egy fejezetet az utilitárius elvről és a nevelésről. Ér­
dekes Fustel de Coulanges kitűnő müvének«Az ó-kori 
községnek* bevezetése. Az egész müvet Bartal An­
tal az akadémia könykiadó-vállatának fordította le. 
Békési Gyula gymnáziumi oktatásügyünk bajairól 
értekezik ; ezenkívül Simonyi Zsigmondtól, Bánóczi 
Józseftől, Berepz Antaltól, Heller Ágosttól, Emeri-
czy Gézától, Hoffmann Mórtól találunk közleménye­
ket. A «Magyar Tanügy* előfizetési ára egész évre 6 
frt. — A« Philologiai Közlöny uj számában Sima Fe-
rencztől («Sophokles élete*), Borosa Gábortól («A 
görög elégia az alexandrin korig*), Kardos Alberttől 
(«A XVI. század magyar lyrája*) közöl értekezése­
ket, Szász Károly észrevételeket tesz Grubiczynak e 
folyóiratban múltkor közlött fordítására, mely Petőfi 
• Csárda romjait* franczia nyelven mutatta be. E 
folyóirat egész évre 6 frt. — A • Keresztény Magrető*, 
az unitáriusok jó folyóirata, január-februári uj 
folyamának első füzetében egyháztörténelmi, egyház­
ügyi közleményeket és hittudománvi fejtegetéseket 
közöl bőven, s ezen kivül dr. Bartók Istvántól egy 
tanulmányt a pálinkaivás káros voltáról. Szerkesz­
tik Péterfi Dénes és Kovács János, s előfizetési ára 
egész évre 2 frt. 

Shakspeareröl magyar nyelven megjelenő két 
munkára hirdetnek előfizetést. Ugodi János (volt or­
szággyűlési képviselő álneve) lefordította Hugó Vik-

i tornak Shakspeareröl irt gyönyörű munkáját, mely­
ben a nagy szellemek győzelmét oly megragadón 
írja le. Előfizetési ára 2 frt, s ez Ugodra küldendő a 
fordítóhoz. — Dr. Dallos József szombathelyi főgym-
náziumi tanár pedig tShakspeare lyrikuma és er­
kölcsbölcseleti álláspontja* czimü munkájára (15 ív) 
nyit megrendelést 1 frt 50 krjával. 

•A képzőművészet remekei* czimü vállalat­
ból már a második kötet második füzete látott nap­
világot. Öt fényképnyomatot tartalmaz s ezek: «Eu-
terpe*, remek szobormű másolata, • Madonna* (az 
Eszterházy-képtár gyöngye) Murillótól, «Silen dia­
dalmenete* Rubenstől, «A pásztorok imádata* Ri-
berától és «Tájkép» Wynantstól. A képek kiállítása 
egyformán gondos s a Díváid-féle mtíintézetet méltó 
dicséret illeti. A képekhez Szendrei János irt szöve­
get, mely nem csupán az illető képre, hanem az egyes 
mesterek egész működésére, a különböző' müvé-
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szeti korszakok vázolására is kiterjed. A füzet ára 1 
frt 20 kr. 

A n e m z e t i s z í n h á z e hó 7-én kegyeletes ünnepet 
ült , m i n t Szigligeti születésének évforduló napján. 
Két vígjátékát (az ujabb eredeti szinirodalom nem 
igen te rmel vígjátékokat) adták elő nagy közönség 
előtt. A iNSuralom* 3 felvonásos és * Nevelő kereste­
tik' egy felvonásos vígjátékot. A közönség jól fo­
gadta a két darabot és egész estén mula to t t . A 
nagyobb vígjátékban Helvey Laura , Csillag Teréz, 
Náday, Nagy Imre , Benedek, a kisebben pedig Já­
szai Mari, Feleki, Vízvári, Gyenes, Hetényi működ­
tek, s a játék i ránt sok tapsban és kihívásban nyil­
vánul t a tetszés. 

Az operának e hó 8-dikán tarka estéje 
volt. Mig Gluck tOrpheus* operája a szigoruklas 
szikus zene barátai t érdekelte, addig a tRenais-
sance» czimen előadott ballet a színpadi látványos­
ságokkal ha to t t . A százhúsz éves opera nem valami 
villanyozó erővel bírt, mikor a közönség m á r a zene 
nagyobb hangtömegeihez van szokva. Az egyszerű 
mese is a régi időké. A zeneköltészet nemes szépsé­
geit azonban Glucknál a mai közönség is élvezheti 
mind a magánrészekben, mind pedig a karokban. 
Szerep há rom van az operában, mindenik női hangra 
írva, s ezeket Bartolucci (Orpheus), Beermann Ste­
fánia (Euridike) és Kordin Mari kisasszonyok (Ámor) 
adták elő. A balletet Campilli tánczmester ál l i tot ta 
össze különböző tánczegyvelegből. 

Uj e r e d e t i v í g j á t é k . A nemzeti színház dráma-
biráló bizottsága Bérezik Árpádtól egyhangúlag elő­
adásra ajánlotta a «Nézd meg az anyát» czimü 3 fel­
vonásos vígjátékot. 

A z o p e r a h á z f e s t m é n y e i t a művészeknek má­
jus hóban kell megkezdeni. Legújabban az épitő bi­
zottság még Aggházy Gyula és Kováéi Mihály festő­
művészeket bízta meg a festmények egy részének ki­
vitelével. Aggházy egy plafondra fog képeket festeni, 
mig Kovács az udvari csarnokhoz vezető lépcsőház 
ablakainak ivezeteibe a zenét jelképező gyermekala 
kokat s egy nagyobb tör ténelmi festményt készít. 
Vastagh György m á r készíti Bachus diadalmeneté­
nek színvázlatát. — Feszty Árpád, a ki jelenleg váz­
latok készítése czéljából Olaszországban tartózkodik, 
legközelebb megérkezik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a márczius 5-iki ülé­

sén Vámbéry Ármin t a r to t t felolvasást, bemutatva 
egy nagy művének egyik fejezetét, mely a csuvasok-
ról szól. 

Vámbéry a török nép ethnologiai és ethnografíai 
viszonyairól i r t munká t és ebből a csuvasokról 
szóló részletét azért olvassa fel, mer t e nép nevét 
nyelvünk és ókori tör ténetünk kutatásában régóta 
emiitik tudósaink. Azonban a török-tatár népség e 
csoportja épen a legtávolabb esik at tól , hogy a ma­
gyarokkal össze lehetne csatolni. Oly nép ez, mely 
eredeti hazájából, a Fekete-tengertől kiszorítva, a 
Volga vidékére menekül t még akkor, mikor az isz­
lám n e m létezett, s innen van a nagy különbség 
nyelvében a törökétől, és vallásának sajátossága. 
Ma nagyobb részük orosz hi tű , egy más részük mo­
hamedán, de egy harmadik rész a régi ősi vallás­
ban él. Földmives nép és békés orosz alat tvaló. 
Vámbéry részletesen ismertet te szokásaikat, jelle-
möket, nyelvöket, s az ősi vallást, mely égi és földi 
istenekben hisz. 

A nagy érdekkel hal lgatot t előadás u t á n Gold-
zieher Ignácz m u t a t t a be a veterán Szabó Is tván 
dolgozatát a görög Hermes-mondáki ól, illetőleg 
csak jelezte, hogy miről szól az értekezés, mer t sok 
apró részletből állván, hallás u tán nehéz felfogni. 
Szabó a Hermes-mondákról szólva, a mythologiai 
neveket először is a bibliából magyarázza, s ha ez 
nem sikerűi, a magyar nyelv segítségével fejtegeti. 

Az a k a d é m i a idei n a g y g y ű l é s e május 1 5-től 
20-dikáig fog ta r tan i . Tagokat 18-dikán választanak. 
Az ünnepi közülés 20-dikán délelőtt lesz a díszterem­
ben. Ipolyi Arnold püspök fog emlékbeszédet mon­
dani gróf Károlyi I s tván e lhunyt igazgató-tanácsi 
tag fölött. Lehet , hogy Kállay Béni közös pénzügy­
miniszter is olvas fel egy tör ténelmi tanulmányt . 

A mérmök- és é p i t é s z - e g y l e t könyvkiadó-vál­
lalatéra a közlekedésügyi minisztér ium ezer forintot 
utalványozott , s a támogatást jövőre is megígérte . 
A vállalat i ránt eddig mutatkozó érdeklődés u tán a 
megindí tás biztosí tot tnak látszik. A pártolói dij egy 
évre 10 frt, mely félévenként is fizethető. Az egylet 
azt is szóba hozta, hogy különösen a vidéki hatósá­
gok középületeiket a hazai építészei; mellőzéseid /,/(/. 
földirt Iázták. A választmány a hatóságokat körlevél­
ben kéri föl, hogy ezután miml, n ,;iyá-
zat utján ,-, it. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t közgyűlése ápril 
8-án lesz. A választmány az évi költségvetést 74,468 
frtnyi bevételben és 64,007 frt kiadásban állapította 
meg. Az igazgató választmány legutóbbi ülésén egy 
kis ünnepély volt. Ipolyi Arnold püspök elnök át­
nyújtot ta Barabás Miklós veterán festészünknek a 
közoktatási miniszter megbízásából a vaskorona-
rendjelt, melylyel ő felsége az ősz művészt ki tüntet te , 
s a választmány tagjai lelkesen megéljenezték. 

A fö ld tan i t á s u l a t e hó 7-én t a r to t t szakülé­
sén négy előadás volt. 

Először Pethő Gyula t i tkár néhány czápafogat 
muta to t t be, melyeket Lunácsek József néptaní tó 
küldöt t a társulatnak ajándékba. A fogak Felső-
Esztergály ha tárában (Nógrádmegyében) a harmad­
kori mediterrán homokban fordulnak elő. Számos 
apró fogon kivül néhány szép nagy példány vau köz­
tük , az őskori czápa (Carcharias megalodon), a mai 
czápáknál sokkal nagyobb vizi szörnyeteg maradékai. 
— Majd Inkey Béla muta t ta be dr. Primics György 

kolozsvári egyetemi tanársegéd hivatalos jelentését, 
a m ú l t nyáron a fogarasi havasok és szomszédos 
románia i hegységrészben végzett földtani felvételei­
ről . — Ezu tán Matyasovszkg Jakab ecsetelte a zord, 
vadregényes Bucsecs hegycsoportozatot, mely dél­
keleti Erdélynek legnagyobbszerü hegytömegét ké­
pezi. Végül dr . Staub Mór értekezett ' azon fossil 
növényekről , melyeket részben dr. Koch Antal ko­
lozsvári egyetemi t - n á r társaságában az 1881. év 
nyarán Kolozsvár közelében a Felek-hegyen gyűjtött. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t p á l y á z a t i 
h i r d e t é s e . A természet tudományi társulat ezer frtot 
oly tudományos munkála tok előmozdítására kíván 
fordítani, melyek országos érdekű khemiai vizsgála­
tokat , vagy az ország kohászati viszonyainak kuta­
tásá t és a tudomány jelen állásának megfelelő leírá­
sát, avagy e kiemelt feladatokat előmozdító szakmun­
kák Írását tűzik ki czéljokul. A pályázat nyílt, s a 
tervezetek április hó 30-áig a társulat t i tkári hivata­
lába (Budapest, Lipót-város, Eötvös-tér 1.) külden­
dők. Kívántat ik továbbá valamely érdekesebb állat 
vagy kisebb állatcsoport boncz-, szövet- és élettana, 
fölvilágosító ábrákkal, önálló búvárlatok alapján.* 
— Ju ta lma a Bugát-alapitványból háromszáz forint. 
A beküldés határideje 1884. okt. 31-ike. Ha a pálya­
művek közül ket tő mutatkoznék érdemesnek a juta­
lomra, a második is 300 frt ju ta lomban részesül. — 
A növénytanból függőben van : «Tanulmányoztassa-
nak összehasonlitólag boncz és fejlődéstani szem­
pontból a Gyékényfélék (Tiphaeae) családjához tar­
tozó nemek (Typha, Sparganium), kiváló tekintettel 
a virág fejlődésére. Ju t a lma a Bugát-alapitványból 
300 (háromszáz) forint. A beküldés határideje 1883. 
okt. 31 -ike. E két kérdésre csupán a természettudo­
mányi társulat tagjai pályázhatnak. 

A m a g y a r i rók s e g é l y e g y l e t é n e k a múl t évben 
19,688 frt bevétele vo l t ; kiadása pedig 6994 ír t ta l 
kevesebb, ugy hogy ennyi szaporí tot ta ez évről 
vagyonát. Rendes és rendkívül i segélyezésekre 
10.474 frtot fordított . Összes vagyona 208,054 frt 
16 k r t te t t . 

Az e g y e t e m i k ö n y v t á r é r d e k é b e n . Trefort 
közoktatásügyi miniszter tapasztalván, hogy az egye­
temi könyvtárban mig a tudományos szakok művei 
egyre növekednek, addig az irodalmiakban arány­
ta lan szegénység muta tkoz ik : intézkedett , hogy e 
bajon segítve legyen. A baj egyébiránt természetes, 
mer t a könyvek beszerzésére szolgáló dotáczió az 
egyetemi karok tudományos igényei szerint osztatik 
föl, s a modern irodalomra nem marad. A miniszter 
külön összeget fog e czélra utalványozni, s felhívta 
az egyetem tanácsát , hogy a beszerzendő művek laj­
s t romá t terjeszsze elő. 

A zü r i ch i m a g y a r e g y e s ü l e t 1882-ik évi mű­
ködéséről jelentést tet t közé f e i l E d e t i tkár . A múl t 
évben segélyezett az egylet 32 egyént, nagyobbrészt 
iparos-segédeket, rögtöni segély alakjában (3—10 frk) 
96 frankkal. Nagyobb segélyt is adott az egyesület, 
a mennyiben egy megszorult derék iparos társukér t 
kétszer mintegy 250 frk erejéig kezeskedett, mely 
összeget a másodszori jótálláskor az egyesület fize­
te t t ki. Az évben nem fordult elő, min t az előbbi 
években, hogy szegényes sorsú tag állandó havi se­
gélyt húzot t volna. Az egylet alaptőkéje, mely a ma­
gyar földhitelintézetnél van letéve, ez évben 100 
frkkal szaporodott. Jelenlegi állása 1316 frank. 

MI Ú J S Á G ? 
A k i r á l y ezer forintot ajándékozott a laczházai 

nagy tűzvész által károsultak segélyezésére. 
Az A r a n y - s z o b o r b i z o t t s á g a márczius 5-én 

ülést t a r to t t az akadémia képes termében, gróf 
Lónyay Menyhér t elnöklete a la t t . A bizottság a 
szobor helyének és kiviteli módjának tárgyalása 
előtt albizottságot fog kiküldeni, mely a kérdésekre 
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nézve javaslatot készítsen. Mindenekelőt t azonban 
tudn ia kell, mily összeg fog ál lani rendelkezésére. 
Fölhívást tesznek t ehá t közzé, melyben a gyűjtött 
összegeket, ajánlatokat május l-ig beküldeni kérik. 
A magyar földhitelintézethez a szoborra eddigelé 
körülbelől 33,000 frt érkezett , de a megyék, városok 
és pénziutézetek által megszavazott s még be nem 
küldött összegekkel együtt a szoboralap már 40,000 
frtra tehető. 

Pe tő f i rő l a «Koszorú* m ú l t het i számában 
több érdekes adat van. Vutkovich Sándor pozsonyi 
t anár a költő pozsonyi tar tózkodásáról mond el né­
hány apróságot, a mi t a költő egykori barátjától, 
a Nagy-Szombaton néhány éve e lhunyt Ujházy 
Györgytől hal lot t . 

Rendes lakása Petőfinek n e m volt Pozsonyban, 
hanem néhány vidám ficzkóval a ligeti színkörben 
hál t . «Ezek a színészek, meg az oláhezigányok a 
legszabadabb emberek Magyarországban*, monda 
több ízben pajtásainak. Később e lhagyta a «színházi 
budikot* s Ujházyval lakot t egy szobában a szél ut-
cza és iskola sarkán, most konvent-uteza 8. számú, 
ujonan é p ü l t , akkor tájban meglehetős piszkos 
házban. Igen kedves helye volt a költőnek Pozsony­
ban a második «Botzenhiiusel», je lenleg • b imbóház i . 
Gyakran kijárt a hegyekbe, az ug.ynevezett «Gebirgs-
parki-ba, főleg azonban az eml í te t t «bimbóházi 
kútja mellé, hol akkor egy kis fenyóerdőcske volt, 
meg aztán csinos szőke láuya a fogadósnak. Pozsonyi 
verseit majd mind e kedves p ihenő helyén irta. Sa­
játsága volt Petőfinek, hogy köl teményei t nem en­
gedte a kéziratból olvasni. S ha egy-egy versével 
elkészült, az asztalra ü tö t t s ezt m o n d t a : "punk­
tum !» Pozsonyi barátai áll í tása szer int nagyon­
mértékletesen élt s a bo rmámor t csak híréből is­
mer te . 

A Petőfi névre vonatkozólag is ad felvilágosí­
tást Pásztor Ferencz Szolnokról. Petőfi I s tván kö­
zölte volt Pásztorral saját keresztlevelét, melynek 
•jegyzet* rovatában ez á l l : «N. B . Ezen család ké­
sőbb Petőfi nevet vett fel. Bizonyí tom Nagy Sámuel 
s. k. lelkész » Ennek a Nagy Sámuelnek a fia, Nagy 
Károly volt az, ki 1848-ban Petőfit a fülöpszállási 
választókerületben etetéssel és i tatással megbuk­
tat ta . E szerint tekintet te l a szabadszállási evang. 
egyház anyakönyvének hitelességére, t ény az, hogy 
a Petrovics család — természetesen a költő u tán — 
— Petőfi nevet vett föl, azt pedig Petőfi Is tvántól 
magától tudom, hogy «később m á r az atyja is a 
Petőfi nevet viselte *. — Ama nővérnek a fia, kiről 
Petőfi Is tván a Pásztorhoz intézet t levélben enili-
litést tesz, ma is é l ; Baranyai Sándornak hívják és 

j szanki jegyző. Baranyai tehá t elsőágu unokatestvér 
a nagy költővel és I s tvánna l . Anyai ágon ő, apai 
ágról pedig Petőfi Károly (ki Petőfi I s tvánnak ha­
gyományosa is) a legközelebbi rokonok, kik még 
életben vannak a nagy költő családjából . ! 

* Gróf A n d r á s s y G y u l á r ó l azt irják, hogy e 
hó 3-án sok üdvözletet kapot t 60-ik születés napjára . 
Némelyik lap kétségbe vonja, hogy gr. Andrássy 
m á r 60 éves lenne. Egyszer m á r fölemlítették a 
lapok azt is, hogy gr. Andrássy maga sem tudja biz­
tosan születése helyét és idejét, s akkor l apunk egy 
barátja beküldötte hozzánk a kassai római ka th . egy­
ház anyakönyvi kivonatát , a mely sze r in t : «Gróf 
Andrássy Gyula született 1823. márczius 3-án Kas­
sán. Megkeresztelték márczius 7-én.» 

E g y h í r e s t u d ó s s í r e m l é k e . A mathemat ika i 
tudományok terén a külföld előtt is nagytekintélyű 
Bolyai Farkasnak, kinek művei t mos t rendezi sajtó 
alá a tud. akadémia, emlékkövet ál l í tanak Maros-
Vásárhelyen. Eddig 400 frt gyűlt össze. 

D e é s e n á l l a n d ó s z í n h á z a t t e r v e z n e k , a társu­
lat a belügyminiszter által helybenhagyot t alapsza­
bályokkal meg is alakult b . Bánffy Dezső főispán 
elnöklete a la t t . Május elsejével aláírás végett kibo­
csátanak legalább 200 vagy legfölebb 500 darab 
ötven forintos részvényt, melyek 1 forintos havi 
részletekben is tör lesz thet ik s melyek rögtöni ki­
fizetés mel le t t 45 frt kedvezmény á r mel le t t kapha-
ók. Még 50 kros sorsjegyeket is adnak ki 800 
nyeremény tárgyra. A legnagyobb nyeremény 2000 Irt 
értékű. Péterfi Zsigmond szamosvölgyi vasúti üzleti 
igazgató, m i n t mérnök, díj talanul készité el a szin-
ház-épület tervét. Közművelődésünk ezen uj intéz­
ménye i ránt a környéken nagy a lelkesedés, min­
denki meg van győződve, hogy a színház a magya­
rosodás érdekében missziót van hivatva teljesíteni. 

Női ház i ipa r - k i á l l í t á s nyílt meg Kolozsvári t . 
A kolozsvári nőegylet rendezte, s az erdélyrészi női 
munkák nagy és tanulságos tár la tá t gyűjtötte össze. 
A hímzések és szövetek különösen igen gazdagon és 
változatosan képviselvék. Az ipar és kereskedelmi 
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miniszter megbízásából Schnierer Gyula miniszteri 
tanácsos utazot t le Kolozsvárra az értékes minták 
kiválasztása végett. 

A kiállí tott tárgyak száma közel ötezer. Legelő­
ször a szőttesek tűnnek föl, kendők, asztalnemüek, 
ágynemüek, melyekben több főúri nő és a szászok 
készítményei igen kiválnak, valamint a Binder La­
jos ipari felügyelő által beküldött régi házi szövés. 
— A jelenkori hímzések gyönyörű tárgyak, melyek 
az erdélyrészi előkelő világ nőtagjainak ügyességét 
hirdetik. A besztercze vidéki házi munkák nagyobb 
részben özv. Zsombori Jánosné küldeménye. Három 
sátorban imitácziók vannak elhelyezve, mi között 
hasonlag igen sok szép darab fordul elő. A régiség 
egyik legfigyelemreméltóbb osztálya a kiállításnak. 
Pompás régi hímzések, varrások és szövések, fényes 
bizonyítványai a régi magyar textil iparnak. Ott van: 
Szacsvay Sándornétól Apafi Mihály inge 1680-ból; 
gr . Bethlen Bélától aranynyal kivarrott egész meny­
asszonyi öltözék; gr. Lázár J enő tő l : egy kivarrott 
diszkabát. Vannak még igen érdekes darabok : gróf 
Lázá r Jenőnétől . Elekes Györgynétől, gr. Teleki Gé-
zánétól, gr. Béldi Ferencznétól , stb. Egy mellékte­
remben vannak a szövészeti tanodák, női ipariskolák 
czikkei. Figyelemreméltók a bethleni, szt.-györgyi, 
deési, de különösen a még egészen fiatal gyalui szö­
vészeti tanműhelyből valók. Mindezeket fölülmulja 
azonban a kolozsvári nőipariskola kiállítása. A még 
fiatal iskolában nagy súlyt fektetnek a rajzra; ebben 
a sikdiszitésre, geometriai alakokra, a kézbiztosság 
elsajátítására, hasonlag a színtanra és színharmó­
niára. A kiállításon be van muta tva a gazdag gipsz­
min ta gyűj temény; hasonlag a magyar, ;franczia, 
orosz és ógermán m i n t á z a t ; valamint a taneszközök 
közül : a mángorló, facsarógép, téglázóréz és csipke­
mosó, melyen megtanulják a csipke mosását, mi 
nálunk egészen uj dolog. A Weigl Vera igazgatónő 
közfigyelmet ébresztett kézi munkái , min t az iskola 
végczélja, külön asztalon vannak kiállítva. Mint 
lá tha tó , az érdekes kiállítás régiségekre, imitácziókra 
és modern dolgozatokra osztható. Erdélyrészi női 
munkaiparunk igen szépen van benne képviselve s 
a különböző vidékek népviseletéről is tiszta fogalmat 
alkothat magának mindenki . A nőegylet minden­
esetre nagy elismerést érdemel a fárasztó rendezés­
ért , melylyel nemcsak egyleti, hanem magasabb 
szempontból vett nemzeti ipari czélokat is ér el. 

Az a m e r i k a i u n i t á r i u s o k a d o m á n y a i m a g y a r 
h i t f e l e iknek . Kovács János tanár , ki az erdélyi uni­
tá r ius egyház küldetésében az unitáriusok amerikai 
kongresszusán jár t , visszautaztában Budapestre érke­
zett. Amerikában egyházi czélokra 10,000 forintot 
gyűjtött . 

B r e h m Alfréd fe lo lvasása i . A jeles német 
természettudós, ki oly vonzón tudja a természettu­
dományokat és utazásokat népszerűsíteni felolvasá­
sokban, ismét köztünk időz és e héten két felolvasást 
t a r to t t nagy közönség előtt a redut kisebb ter 
mében. 

Az első felolvasásban, e hó 6-án, Szibériáról 
szólt, legelőször is azt a tévedést oszlatva el, mintha 
Szibéria valami kietlen hósivatag volna, vagy átalá-
ban kopár birodalom. Ellenkezőleg, erdő borítja, s 
természeti szépségeit azért nem méltányolják, mer t 
az utazás fárasztó. Az erdők benseje ismeretlen, 
csak széleit szokták az emberek látogatni. A ben-
szülöttek sem hatolnak mélyebbre néhány ezer 'kilo­
méternél , mer t az erdők borzasztó némasága igen 
lehangolja az utazót. É lő állatot nem igen találhat 
benne, de anná l több erdőégést. Ezt vagy villámütés 
vagy emberi gondatlanság okozza. 1875-ben hat­
százezer hektár égett le, a pernye tizenöt kilométer­
nyire is hullott , éjjel az ég vérvörös, nappal meg 
íüstfellege8 volt. I ly égés azonban csak a fák életét 
öli el, a szenvedett törzsek épen maradnak s csak 
lassan dőlnek össze. 

I ly körülmények közt nem lehet csodálni, 
ha az erdők nem igen látogatottak. Az utas elpusztul­
ha t , mire élelmi szert talál bennök. Olyan vadásza­
tokról , min t a minők Afrikában vagy Amerikában 
vannak, i t t szó sincs. Tavasz elején sok fajd van, de 
m á r két hót múlva hiába jönnek az erdőbe, a vadnak 
nyoma sincs és vadász-zsákmányról szó sem lehet. 
Pedig van vad ott, csakhogy az erdőség oly nagy, 
hogy a vad eloszlik benne. A gazdaságilag müveit 
helyeken nem is lehet panaszkodni a vad hiány miatt . 
Nyúl, őz, szarvas, farkas, medve és szárnyas állat itt 
bőven fordul elő. Csak az erdőben keres a vadász 
h iában vadat. Ennek oka az oktalan vadpnsztitásban 
rejlik. A benszülöttek nagy mérvben üldözik a va­
dakat . Ez valóságos vándorlást idéz elő, az állatok 
igyekeznek menekülni a csapdák és a benszülöttek 
fegyverei elől az erdő mélyébe. A szibériai orvvadá­
szok az európait felháborítanák kegyetlen eljárá­
sukkal . Leginkább csapdákkal szeretik pusztí tani a 
vadakat . A csapdák készítésében igen leleményesek, 
s annak minden fajtáját ismerik és alkalmazzák. 
A vadászat szenvedélyét és gyönyörét az ilyen vadá­
szok nem igen ismerik. Csak a fajdokra szoktak 
nagyobb gonddal vadászni, de ezt is lesből lövik le. 
Még pedig igen különös módon. Agyagból fajdalaku 
bábot készítenek s ezt fára helyezik s a fajdok a fa 

felé repülnek vélt társukhoz. A szibériai előtt a 
nyúlnak kevés becse van. Nem is igen veszi figye­
lembe. Az őz és a szarvas az ő legkedveltebb vadjuk 
a négy lábú állatok közt. De ha ily mód nélkül 
pusztítják a szegény állatokat, akkor azoknak Szi­
bériában igen meg vannak számlálva napjaik. A szi­
bériai ugyanis akkor pusztítja a szarvast, ha agancsa 
fejlődni kezd, mer t a fejletlen agancs Khinában igen 
keresett gyógyszer. Pedig ilyenkor van a vadnak 
legtöbb nyugalomra szüksége. Hogy mennyire megy 
a szibériai lesi puskás kapzsisága, mutat ja az is, 
hogy néha ott hagyja a helyszínén a szarvas húsát 
és bőrét, csak agancsától fosztja meg. A farkast jám­
bor állatnak tartják, mert az embert szerintük nem 
üldözi, csak a házi állatokban tesz kárt . A tigris 
nem nagyon gyakori, mindössze is csak négyet lát­
tak a partvidéki erdőségekben. Téli mulatságul a 
menyét-és mókus-vadászat szolgál, melyet igen nagy 
kedvvel űznek. Brehm számos vadászkalanddal és 
adomával fűszerezte előadását. 

A második előadást is, e hó 8 án nagyközönség 
hallgatta. Brehm ezúttal az emlős állatok vándorlását 
fejtegette, az állatvilágból vett élénk rajzokkal. 

Az emlősök vándorlása szintúgy, min t a mada­
rak költözködése, bizonyos meghatározott időközök­
ben s nagyrészt a természeti szükség hatása alatt 
történik, melyek között nem foglal el utolsó helyet 
a faji szaporodás ösztöne, mely különösen a vizi 
emlősök vándorlásának ugy szólván egyetlen indoka. 
Különben az emlősök vándorlásait eddig még felette 
r i tkán ismertették és egészben még tal^n sohasem 
állították egybe. Az emlősök vándorlásai, ép ugy 
mint a madaraké a nagy magasban és a tenger felett, 
a közvetlen megfigyelés körén kivül esnek, de mind 
a kettő egyenlő mértékben megérdemli a leggondo­
sabb tanulmányozást . Látszólag az emlősök vándor­
lásai nélkülözik az ingert, a mely a madarak költö­
zéseit előttünk vonzóvá teszi, pedig ott is felette 
sok sajátos és vonzó jellemzésre bukkanunk. A sok 
példa közül fölötte érdekesen ir ta le Brehm a fókák 
vádorlását . Ezek a szelid állatok szinte ú t ra kelnek; 
elől a himek, melyek kiválasztanak egy csendes kis 
szigetet, s miu tán ők elfoglalták helyöket, szépen 
sorrendbe jönnek a fóka hölgyek s kiki a mennyit, 
tud , elcsábít, a mi sokszor véres párviadalokra szol­
gáltat okot, a boldog választott és a mellőzött kö­
zött , ép ugy min tha csak tőlünk tanul ták volna. 
Brehmet előadása végén hosszú tapssal tünte t te ki a 
közönség. 

M u n k á c s y Mihály ezer frankot küldött Páris-
| ból, felét Arany szobrára, felét a beköltöző bukovinai 

magyarok részére. 

H i r l a p i r ó k pá rba j a . Beksies Gusztávnak Ke­
mény Zsigmondról i r t tanulmánya éles krit ikát vont 
maga u tán a «Pesti Napló* részéről, min t a mely 
Török János , a «Pesti Napló* volt szerkesztője jel­
lemzését az igazságtól eltérőnek állítva, annak egyes 
pontjahVaz e lhunyt emlékét «meggyalázó rágalom­
nak* nyilvánítot ta ki. E kifejezés mia t t Beksies 
márczius 5-én két segéd által fegyveres elégtételt 
kért Urváry Lajostól, a «Pesti Napló* szerkesztőjé­
től, s a párviadal másnap reggelre tüzetet t ki. Azon­
ban időközben, márczius 5-én este, a hírlapírói egye­
sület igazgatósága, a melynek mind Beksies, mind 
Urváry tagja, tárgyalás alá vévén a fölmerült ügyet, 
a következő határozatot hozta : «Beksies Gusztáv ur 
Kemény Zsigmondról irott müvében politiko-hislo-
riai t anulmányt írván, az általa feltalált adatokra 
volt utalva s Török János elhunyt publiczista egyéni­
ségének és politikai szerepének megítélésében téved­
hetet t . A hirlapirók egyesületének igazgató választ­
mánya meggyőződött arról, hogy Beksies Gusztáv ur 
jóhiszeniüleg j á r t el, ennek következtében Urváry 
Lajos ur a «Pesti Naplói márczius 5-ki reggeli 
számában megjelent kritikájának amaz állítását, 
min tha Beksies u r Török János emlékét művében 
• meggyalázó rágalommal • illette volna, helytelen­
nek nyilvánítja.* — Beksies e határozattal megelé­
gedvén, a kihívást visszavonta. Urváry Lajos kije­
lenté, hogy kilép a hirlapirói egyesület kötelékéből. 
A polémia Urváry és Beksies nyilatkozataiban foly­
tatást nyert s következménye Beksies és Urváry 
közt pisztolypárbaj lett, a melyben — szerencsére — 
egyik fél golyója sem talált . A segédek: Hental ler 
Lajos, Visi Imre , Verhovay Gyula és Szalay Imre nyi­
latkozata, mely szerint «a Beksies Gusztáv és Urváry 
Lajos urak között fölmerült becsületbeli ügy előttük 
lovagias utón elintéztetett*, másnap, márczius 8-án 
tétetett közzé a lapokban. 

Dr. Huszár Kálmán budapesti ügyvédtől. — Az 1878 
évi V. tcz. 382. S-a. Abszolon Ferencz kassai törvény­
széki aljegyzőtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A budapesti 
kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési fölhívás 
a • V a s á r n a p i Újság én P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 3 á p r i l - j n n i n s i fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
márczius hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink április 1-től június végéig, 
azaz három hóra : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a tVilágkronikán-val 

együtt 2 . 50 » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­

ságok 3 » — » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­

ságok a tVilágkrónikiit-val együtt. 3 » 5(1 » 

T, előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a •Világkrónikái megrendelésénél 

'ciimstoloajukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, a minden reklamácziót és egyéb n szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadÓ-bivataJHoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság is Politikai Ujdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A . J o g t u d o m á n y i Köz löny• márczius O-iki 
(10-ik) száma következő tar ta lommal je lent m e g : 

Észrevételek az átalános magánjogi törvénykönyv 
tervezetének a dolog jogot tárgyazó részére. Dr. Hal­
lév Karoly kolozsvári egyetemi tanártól. — Vizsgálati 
fogság és szabadlábrahelyezés a bűnvádi eljárás terve­
zetében. Dr. Stil'er Mor budapesti ügyvédtől. — Kül­
földi jogélet: Olasz igazságügyi törvényhozás 1880— 
1882. Dr. Dell'Ailanti Rezső budapesti ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle: A felebbvitel korlátozásáról. 

HALÁLOZÁSOK. 
HOLLÓSY KÁROLT, a siklósi kerület függetlenség­

pár t i képviselője, a vértesaljai ref. egyházmegye ta-
nácsbirája, meghalt e hó első napján, 39 éves ko­
rában, a fehérmegyei Baracskán. Temetése nagy 
részvét mellett ment végbe; az országgyűlés több 
tagja is leutazott s Halász Géza ta r to t t beszédet 
koporsójánál a pár t nevében. 

BOHUS JÁNOS, Aradmegye volt főispánja és 
egyik nagybirtokosa, 82 éves korában elhunyt Buda­
pesten, honnan a világosi családi sírboltba szállí­
tot ták. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Dr. 
BAINTNER FERENCZ, Nógrádmegyének 1839. óta tiszti 
főorvosa, s egyik becsült fia, 78 éves korában, 
Balassa Gyarmaton. — VECSEY IMRE, debreczeni 
építész, kinek tervei szerint vagy vezetése alatt épült 
a város legtöbb középülete, a színház, gázgyár, 
ezukorgyár, gőzmalom stb., 68 éves korában. — 
Göőz ISTVÁN, a hódmező-vásárhelyi ref. főgymnázium 
philologiai tanára, a protestáns tanügy egyik derék 
tagja, 42 éves korában. — TIMKÓ GYÖRGY, a berlini 
magyar egylet elnöke, miskolczi születésű iparos, ki 
régen lakott külföldön, de sohasem szűnt meg egész 
lelkéből magyar lenni , s a berlini magyarság köz-
becsülése vette körül, 65 éves korában. — JENEY 
JÓZSEF, püspöki uradalmi mérnök, egykor Szeged 
városának mérnöke, 68 éves korában, Nagy-Váradon. 
— BŐSZE IMRE, Győr egyik derék polgára, ki vagyo­
nának nagyobb részét (22—25,000 frt) a győri 
szinpártoló egyesületnek hagyta. — ABAFFY L I P Ó T , 
evang. lelkész, 56 éves korában, Tót-Aradáczon. — 
ZSÁK FRIGYES, budapesti kéményseprőmester, Zsák 
Hugó kir. főmérnök és a közlekedésügyi miniszté­
r ium jeles szakférfiának édes atyja, 80 éves korában, 
Budapesten. — Id. VLASZALY FERENCZ, nyűg. gazda­
tiszt, 78 éves korában, Győrött . — BELICZAT F E ­
RENCZ, fiatal gyógyszerész, a biharmegyei Derecskén. 
— GYENES ISTVÁN, 68 éves korában, Szegeden; 
ugyanott PAÁL ALBERT, 37 éves korában. — UGRÓN 
TIBOR, Ugrón Gábor országgyűlési képviselő öt éves 
fiacskája. — TOPERCZER JÁNOS, a budapesti ügyvé­
dek egyik legismertebbje, a fővárosi képviselet tevé­
keny tagja, ki a városi ügyekben, a politikai életben, 
a választásokban mindig élénk részt vett, 59 éves 
korában. 

Özv. FARKAS FERENLZNÉ szül. Pozsonyi Irén, 66 
éves korában, Mohácson. — GIDŐFALVI ALBERTNK, a 
voit országgyűlési képviselő neje, egy romániai elő­
kelő család tagja, Bukarestben. — Szöcs IMRÉKET 
szül. Szikszai Terézt, az uj-bélzerindi ref. lelkész 62 
éves nejét mély részvét közt temették el, s a teme­
tésen b. Simonyi Lajos volt miniszter is megjelent. 

JANCSÓ GYÜLÁNÉ szül. Riski Mariska, Nagy-Sza-
lonttín. — LEVATICH KÁLMÁNNÉ, a kir. alj arás bíró 
fiatal neje, Pápán. — RIVÉSZY JÁNOSNE szül. Amán 
Jozefa, 45 éves korában, Szegzárdon. — STANCSA 
GYULÁNÍ: szül. Bauer Karolina, a temesvári reál­
iskolai tanár neje. — ZÁVODSZKY JOZEFIN, kisdedóvó­
vezető, Kis-Kun-Halason, ki kilencz évig hű kitar­
tással szolgált a kisdednevelés ügyének, 35 éves 
korában. 
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S A K K J Á T É K . 
1213-ik sz. feladv. Berger J.-tól (Gráczban). 

Sötét. 

b ' dliUgoi.e « g 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 2 0 8 . sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Gérecz Károly-tól. 

M e g f e j t é s . 
Viliriu. HUt 

1. Ve8—b8 . . . . . . . . . HgS—e7 
2. Vb8—f4 . . . — . . . He7—(15 : 
3. Be3—d3 \ ... .._ . . . Kd4—d3 : 
4. Vf4—d2 matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K.. J. 
és F . H . , Andorfi Sándor. A pécsi sz. Pál társulat. 
Nagyváradon : Németh Dezső és Szilágyi Kéve. A pesti 
sakk-kór. 

olyan falusi furulyázgatások,— gondolat, érzés, forma, 
lendület hijjávai. 

A c s ipkekendő , társával együtt, elég folyékony 
verseléssel s italában meglehetős csinos formába öntve, 
igen közönséges és már százszor megénekelt dolgokat 
zengedez. Eszmei tartalomra, valami mélyebb érzés 
kifejezésére kell törekedni annak, a ki a költő névre 
s azzal » közönség előtti fölléphetésre igényt akar 
tartani. 

M i t tesz fiatal l ány . (Bums.) Nem rosszul van 
fordítva, egészben. Csakhogy fiatal lánynak nincs ura. 
Az eredetiben a lassie jelenthet menyecskét is, átalá-
ban nőszemólyt, magyarban a lány nem jelenthet 
férjes asszonyt, csak hajadont. Próbálja meg igy ki-
javitni. Szívesen közöljük. 

Álom. Nem igy csinálta ezt sem Goethe a 
«Halász »-ban, sem Heine a vizi tündérek románczá-
ban. Ez nagyon halvány s nem tudja éreztetni az 
olvasóval a tárgy sejtelmességét, sem x-ejtelmességét 

F . A. Dicséretes törekvés a formában, de kevés 
erő s eredetiség a tartalomban. Itt-ott a provincziáliz-
mus (erdélyiesség) is bánt; pl. halio», halkan helyett, 
csak a rim (hajtom) kedveért. 

Nem közö lhe tők . Elnémult a . . . Esteledik . . . 
Ma egy éve . . . Szeress u g y . . . Szerelem, szerelem . . . 
— Egy szőkéhez. — Homlokomon. A régi ház. A 
nemzeti lobogó. — A magányban. — Tavaszodik. . . 

, „ . w - t Mi uiság? — Halálozások. — 
L S m o n d a n i v a l ó d - Sakkjáték. - Heti naptár. 

Kének' Az uj franczia miniszterek. (10 arczkép.) 
_ Tisiaparti halászkunyhó. Böhm Pál rajza. - A 
dublini gyilkosok pöre. Carey Jakabnak mint ukorona-
rarm.-nak megjelenése a kilmainhami törvényszék 
lőtt _ A barlanglakok vidéke Tuniszban: 1. A 

Bordzs rom 2. A Bordzs rom belseje. 3. Ghmrassen 
szikla (troglodyt falu). 4. Ghmrassen egy része a 
sziklába vájt lakásokkal. 5. Bemenet egy troglodyt 
faluba 6. Dzsuama. 7. Fiatal leány. 8 • Egy szoba 
bensőjének átmetszete. 9. Szoba a barlanglakásban. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

HETI NAPTÁR. Márcz. hó. 
Nap Kathollkus és protestáns Gorog-Orosz Izrael ta 

1111 6 51'ek. vas. Ifi Judicza 
12jH Gergely pápa Gergely 
13 KiRozina sz. Frozina, Ernő 
14 S Matild jZakarjás 
15 C Longln, KristófjKristóf 
löjP'Fájdalmas szűz Kereszt., Czir. 
17,s Gertrúd sz. |Gertrud 

27 15 Zsirlia. 
28 Vazul 

1. S á r a . En. 
2 Teodot 
3 Eutróp vt. 
4 Gerazim 
5 Kónon vt. 

! 3 
t 
5 
li 

8Sab. 

Holdválteiásai: •© Első negyed 15-én 9 óra 47 perczk. este. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Az uj franczia miniszterek. — Prolog a 

Költemény. 
ívta B iksay 
— A dublini 

S Z E R K E S Z T Ő I M O N D A N I V A L Ó . 
T a n i t ó . Sem a beszélyke, sem a versek nem 

közölhetők. A beszélyke érzelgős semmiség: a versek 

sátoralj a-uj helyi színház megnyitására 
Fejes Istvántól. — Babét. Elbeszélés. 
Sándor. — Tisza partján halászkunyhó. 
gyilkosok pöre. — Kirándulások Bukarest környékére. 
— Egyveleg. — Barlanglakók vidéke Tuniszból. — 
Korona-tanu. — Két levél. — A sátoralja-njhelyi 
színház. - - Irodalom és művészet. — Közintézetek 

H a n g o k a közönség k ö r é b ő l 
Kwizda köszvényfolyadékáról. 

A tXeue Zeitgeixt* nerkeszt&iégétuik, Bécsben, 
Szeretnék a szenvedő emberiségnek, mielőtt 

egészségi szempontból teendő u tazásomat megkezde­
ném m é " egy fontos szolgálatot t enn i , és igy kérem 
a levél közzétételét. É n és egy régi ba r á tom a múlt 
év őszén hegyi kirándulásaink a lkalmával magasfokú 
köszvényt szereztünk, mely minden képzelhető or­
vosságra sem akart inegszünni .Folyóira ta által figyel­
messé téve, végre : mindke t t en ve t tünk Kwizda Fe-
rencz János korneuburgi kerület i gyógyszerész 
«köszvényfolyadék»-ából . és az anny i r a kellemet­
len bajból e g é s z e n k i g y ó g y u l t u n k . A «köszvény• 
folyadék» nálunk c s o d á l a t o s és m e g l e p ő h a t á s s a l 
volt, és nem mulaszthat juk a készítőnek gemális ta­
lálmányaért legmelegebb köszönetet mondan i , s e 
folyadékot minden k ö s z v é n y v a g y c s ú s z b a n szen­
vedő ember társunknak igen s ü r g e t ő l e g a j án lan i . 

Béét, 1881 jún ius 22. 
Teljes tisztelettel 

N o r d J á n o s , 
látszerész. 

Abesienési forrásokra nézve utalunk a KWIZDA FÉLE KÖS7-
VEJYFOLYADEk ciiuiü mai hirdfWsnnkre. 

E n 1— Ji y , (epilepsia) és m i n d e n ideg 
ö JJL U J. b e t e g s é g l e v é l n t j a n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g e z e r g y ó g y í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 

L.ey hatszor hasábzot t pet i tsor , vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás n t á n 30 kr . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

iilld! Lásd! Csodáld! 
Csak 2 frt 80 kr. 

egy 

ébresztővel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 
taglalva, ingával és bronz sulyokkal. 

Ez előnyökön kiviil ez óra még azon megfizethetlen 
tulajdonságokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölötte csodaszerii, violaszinü, bűvészi szép világ itó 
fényben s ezen intensiv világítási eröérl 

9C 1 0 évi kezesség ~9H 
vállaltatik. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták 
és megvették, mintegy meglettek igézve ezen, még 

soha nem létezett 

hihetetlen olcsóság által. 
Kötelességszerüleg figyelmeztetünk minden olvasót 

arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for­
dult elö, mer t 

e#- csodálkozzál , kedves o lvasó ~»3 
mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyújtatnék, az 
óra büvészimagikusvilágitófényben, barátságosan ra­
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon­
tosan, egy perezre, egv pillanatra megmutatja, hogy 
hány óra van; épen igy ébreszt ez óra, ébresztő 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra 
valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba­
ráttá vált s küldünk belőle, mig a készlet tart (még 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély ösz-
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett. 

Postai vagy távirati megrendelések a következő 
czim alatt küldendők 853 

Vereinigtes Uhren-Depót, 
Wi«n I. Ringstrassí Ede der Christinengasse Ir . 2. 

.i 

600 forintot 
fizetek 

annak, a ki a Grimburg gyógy­
szerész fog- ÓS SZáj-Vizét hasz­
nálva, valamikor ismét fogfá­
jást kapna, vagy szája szagos 
lenne. Az eredmény minden 
várakozáson felül biztos; mert 
a hol már más szer nem segít, 
e fog- és szájvíz, még a legöi-
jöngöbb fogfájást is csilla 
pítja, és a szájból még az évek 
óta fennálló rossz szagot is 
megszünteti. Ara egy kettős 
üvegnek 60 kr. , használati 
utasítással. Kísérleti üvegek, 
á 40 kr., utánvét mellett kül­
detnek, s a csomagolásért 10 
krajezár számíttatik. 876 

Egyedüli és kizáról. szállító : 

HECHT, Bécsben, 
I., Christinengasse, Parterre. 

UJ T A L Á I J Á P ! 
KADSURA-ILLATSZEREK 
Szappan KADSUKA 
Kivonat . . . . . ' . KADSURA 
Pipere-víz KADSURA 
Haj-olaj KADSURA 
Brillantine . . . . KADSURA 

V I O L E T . 
A Royal Thridace és Seloutine-

szappan föltalálója. QQL 
225. RUE ST. DENIS, PARIS. 

Mezei g a z d á k n a k ! ! 
Apró, zs izs ik-mentes vető- len-
cse, 100 kilóját 15 forintjával 
bruttó, bérmentesen a klagenfurti 
állomásig. Szállítási díj Klagenfurttól 
Budapestig 100 kiloért 1 frt 28 kr. 
— Megbízásokat elfogad Ápold L.. 
Klagenfurtban; a honnan fi frt 
előrefizetéssel — 100 kilóra — után­
vét mellett a szállítás történik. — 

Vető-bükköny vétet ik . 883 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

GARAYJÁNOS 
ÉLETRAJZA. 

I 
40 ARAM JUTALMAT MERT PÁLYAMŰ. 

| ( IRTA 

| F E R E N C Z Y JÓZSEF. 
GARAY JÁNOS ARCZKÉPÉVEL 

Á r a fűzve 1 f o r i n t 2 0 k r a j e z á r . 

Kérem! Figyeljünk! 
Tői vényes felmondás folytán kénytelen vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni. 
Ennélfogva egész m kendő • raktáramat. mely 

12.000 d a r a b női 854 

áll, eladom, darabját 

c s a k 1 f r t é r t . 
Ezen nelkülözhetlen nagy kendőknek minden föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenütt ismeretesek, pompás színekben és tran-
czia legújabb divatos árnyalatú kivitelben, ™ " í : 

vörös, fehér szürke, drapp, skót, török, barna, fekete, 
kocikás minden szinvegyulékkel, kék s szivárvány 
színekben s mig a készlet tart, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nelkülözhetlen kenuot 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt czimhez. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
házban, utczán, sétán, (/i/óat/heh/eken 
kertben, mezon és erdőben, ealaniint 
utón. C z i m . 
Wiener Tücher-Industrie 

W i e n , I., K o l o w r a t r i n g N r . 9. 

D r . F A Y K I S S 
szepesi kárpát-növény-kivonata"* arZintX^^á 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák l ^ S Í ^ S a i r 8 / 
szepesi k á r p á t - n ö v é n y - t b e a ^ 7 » £ ^ » £ S E 

M e l l - é s t i k d ö - b e t e g e l í n e l t -
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: kohog^. 
hurut, rekedlség, köh-hurut (szamarhurut), náthalaz (influenza), sz" 
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúras, kifejlett torokgyulladás, tuu 
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi n»n 

ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József , g y « s z
f 

résznél Tsmesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török J ° z s ° . 
gyógyszerésznél királv-utcza Iá. sz.; T h a l l m a y e r é s S e i t z , kere­
kedönéi, E d e s k u t y L., Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r F r l 8 y " 7 
utódainá l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 
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KWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csiíz és idegbántalinak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

k q? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
l> lékek u tán származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, s tb . előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-utcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich J. (kerepeBi udvar); 
Kochmeister Frigyes utóda. Eger : Köllner L., gyógyszeit.; 
GyÖngyÖS: Káposztási F . gyógysz., Vozary T. gyógysz.; 
ByŐr : Lipóczy J., Naszaty J . ; Kecskemét: Molnár J . ; 
Komárom : Kovács Antal gyógyszerész és Kirchner János ; 
Paks: Flórian J.; Pápa: Bermülier Alb.; Székesfehérvar: 
Dieballa J . Gr., Körösi Viktor. Braun L. gyógyszerész; 
Tata : Jusz 'kó P. gyógyszerész ; Acs : Kratochwill J., gyógy­
szertárában ; Esztergom: Senyi Ferencz gyógyszertárában; 
Zellbach Zsigm. JáSZ-Ladány" Ge-zner Gyula gyógyszert. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és c3. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

Egy üvegge l 1 f r t o. é. 

Ezen kiviil a k o r o n a o r s z á g o k m i n d e n 
g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 

lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z i y e s n i e g f f i g f y e l é s ü . 1 . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

Szíves figyelembe vételül. E ké-
sz í tmény v é t e l é n é l ké r jük a t . közön­
séget m i n d i g „ K w i z d a k ö s z v é n y -

^ f o l y a d é k á t ' * k é r n i s a r r a ü g y e l n i , 
rhogy s z i n t ú g y m i n d e n ü v e g , 
( v a l a m i n t a b o r í t é k is a m e l l é ­
k e l t V é d j e g y g y e i legyen ellátva. 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl-

| találó utasítása szerint vegyi utón bal-
! zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, máj­
foltokat, anyajegyet, oirvörösséget, borátkát és minden 
egyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr . ; postán küldve 10 krral több. 
Fö l e t é t M a g y a r o r s z á g s zámára i 'örök József, gyógy­
szerésznél, B u d a p e s t király-utcza 12. szám ; Po«»onyban 
P l s z t o r y Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

MONDÁSOK 
AZ ÉLET KÖNYVÉBŐL. 

KIJEGYEZGETTE 

GREGUSS ÁGOST. 
T O L D A L É K . 

M O N D Á S O K A MESÉKBŐL. 

Ára vászonba kötve. 1 forint. 

Ma érkezett; 
25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A brai egyesült posztóipar-testülettói 

mesés ölesén, majdnem ingyen 
898 frt kr. 
1 egész öltöny 4 röf legjobb minőségű gyapjú­

szövet csak 4.55 
1 egész öltöny 4 röf egészen finom gyapjuszö-

vet csak 5.!K) 
1 egész öltöny 4 röf a legfinomabb és legele­

gánsabb most csak 7.90 
Lgfin. fekete brslnán. perovien szalon-öltönyre 

4 röf 22 frt helyett most csak 8.90 
Továbbá 

5000 db 10/i nagys. legfin. gyapjú plaidkendő 
dibja csak . . . . . . . . . . . . 5 95 

5000 db "I* nasys. legfin. gobelin ripszágy-
teritö drbja most. . . . . . 2.75 

5000 db 12/* nagys. igen elegáns valódi diszvir. 
ágyterítő bojttal drbja csak 3.2ó 

5000 db legfin. szín. oxford, etetőn vagy finom 
fehér chiffon-ing, bélelt mellel csak.__ . . . 1.35 

5000 db legfin. legeleg. szín. czephir, madapol, 
vagy legfin. doubl chiffon-ing csak 1.65 

2300 db legeleg. fehér szalon-ing sima vagy 
hímzett mellel most csak 1.85 

A legelegánsabb nyak- és zsebkendők fél áron. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEKÉRVÁEOTT 

C s o m a g o l á s i n g y e n ! 
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

T a p a s s E t a l a t a i m , melyeket több évi működésem alatt 
bécsi, némethoni és belgiumi gyógyszertárakban szereztem, 
de azon köiülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek elszapo­
rodását ellensúlyozzam, arra indítottak, hogy a legnagyobb 
gyógyerejü növénykivonatokból, orvosi utasitás szerint a 

máris nagy kedveltségü 

kárpáti egészségi labdacsokat 
készitsem s árusítsam, melyek eldugulás, nyálkásodás, ét­
vágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltó­
láz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vizi kór és vesebajok 
ellen a legfényeseebb sikerrel alkalmaztatnak. Egy 15 lab­
dacsot tartalmazó skatulya ~1\ krba kerül, egy ti skatulyából 
álló tekercs 1 frt 5 kr. és 5 kr. a fuvarlevél. Bérmentve kül-
dt tik a nu'tíifiKlelt mennyiséé akkor, ha a labdacsok árához 
20 ki. mellékeltetik a bérmentesítés czéljából. Szerem meg­

rendelésekor legjobb pénzutalványokat használni. 

Kárpáti Köszvény - Folyadék. 
Köszvény ég csúzos bánta lmak, hYzamuk, izmuk és idegek merev­
sége, vérhólyagok, zúzások, a biir érzéket lensége, továbbá helyi 
görcsök ( lábikra-görcsök) , idegfájdahnak, hosszasan t a r tó bekö-
tözés következtében előállt dagana tok ellen és főleg erősítőül 

nagy fáradalmak, hosszas gyalogolások előtt és u t án stb. 

Egy patac7.li Ara 85 krajezár. — Ha a folyadék Arához 45 krajezár 
mellékeltetik, és az egész összeg posta-utalványnyal beküldetik, 
akkor a megrendelt mennyieég az összes birodalomba bárhova bér­
mentve küldetik. Ezen esetben egy palaczk ára frt l..'JO; két palaczk 

i ára frt i . 15; három palaczk ára frt 3.—; négy palaczk ára frt 3.85; 
öt palaczk ára frt 4.70 — Főraktár: Malaczkán, Friedrich János 
gyógyszerésznél. B u d a p e s t e n : Pataky Károly gyógyszerésznét 

Széchenyi sétatér az újépülettel s/.emben. 833 
Kérem az ön egészségi labdacsainak beküldését, mivel azok 

Magyarországban való tartózkodásom alatt nekem már egyszer igen 
jó szolgálatot tettek. 

Koburg, nov. 11. 1880. Koburg herczeg. 
Mi alulírottak szent kötelességünknek tartjuk, finnek mélyen 

tisztelt nr, kitünö hatású labdacsaiért szivünk mélyéből eredő kö­
szönetünket nyilvánítani. Mióta mi azokat családjainkban, mint 
gyógyszert használjuk minden betegségtől mentek vagyunk és önt 
legnagyobb jóltevönknek tekintjük, 1880. nov. 23. Stechlak, rézöntő­
mester Kollonieban. Mayer, rézöntő Pécsett. Wagner, rézöntő Pé­
csett. VVakalics kovácsm. Kollonieban. Hahler, kovácssegéd Kollonie­
ban. Musalics, kovácssegéd Kollonieban. Rinka, esztergályozó-mester 
Kollonieban. Weibl, esztergályozó-mester Kollonieban. Wallek, gé­
pész Kollonieban. Pfeiffer, építőmester Pécsett. Neumann, kereskedő 
Pécsett. Drebics, plébános Pécsett. Weisz, üzletvezető Pécsett. Kol-
bek, vonatkísérő Pécsett. Laber, áll.-felügy. Üszöghön. Prausze, 
vasúti alkalmazott Üszöghön. Wagner Pál, vasúti alkalm. Üszöghön. 

MULLER J. L. 
ILLATSZER. ÉS P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 

,, saját ház. BUDAPEST, IV. Koronaherczeg-utcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz'! 

G Y Á R : 
VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat, u|iy nagybani eladásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

rendelésére. — A* ál ta lam kész í t e t t : 

M Ü L L E R J . L . - f é l e P O M P A D O U R C R E M E . 
C*\ S A T A A T Í T S l 7A A ^ ^ T ^ A T V Ezen szer, mely lye l a hires Pompadour asszony csoda-
V * 7 *M. MA *M. ** M. K J A J *M. A A - » X I • „épség-ét késő affgkoráiff fönn tudta tartani, anélkül, 
Dr. GEBHABDT LAJOS egyetemi tanár és Kókns-kórházi hogy az eg-észségének ártott volna, általam eredeti t iszta-
ig-azg-ató nr által nekem kiadott bizonyítvány szerint, a ság'bau ál l í t tat ik elő, s azt a t i szte l t hölgyvilágának a 
finom szappan fog-almának és minden ahoz kötött követel- leghathatósabban ajánlhatom. Egy tég*elylyel 1 frt 6 0 kr. 
menyeknek tökéletesen megfe le l s a bőrnek lágyságát és _ _ , _ _ . _,_ « - • _ . . ' * • . « . 
ü d e / é s é t idézi etö. Drbja 35 kr., 3 darab d o l S K a / l frt. „ I X I A L Y S " I^^T^^JISSLT'MSÍ. 
fi \ " D " D f \ T O 7 A ^ > T > A T ^ messége és tartóssága ál tal tűnik k i ; flaconja frt 1.50 és 3 . 
Dr. Lenhossek József kir. tanácsos és magy. kir. egyet, tanár urL« 

E A U D E C O L O G N E " 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitttno óvszer ragálvos beteuségek „ , t i _ n . i . f n t i n n o »••„ . , • . , , ,, 
ellen és fertoztelemtí bitáml bir • a bőrkiütéseket eltávolítja. -SAJÁT tAARTMANiOM - Kitdno szer fej- és fogfájás ellen, 

Drbja 40 kr. 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. nemcsak a fejet es szemeket erősíti, hanem a bőrnek is puhaságot és 
üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szerob jok megszuntettet-

T J f \ "TT 1 1 L^ L^ • m L'1 CS ZT* T J A T T 'ne'i» ''•' e z e n szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos-
^T \J KJ &*9 X l » JCi U XÁ O XÁ A A JL MA suk, vagy egy vele megnedvesitelt ruhácskával" borogatjuk. Kis Oveg 

l4">-f i l l<>Il l - l l>!> arc-xnnw |40 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
l i „ l i l M i n i . l l . n a r e z p o r . Fleurs a'Orangr, Opoponax, Bézéda, Tnba-ró«sa, Pehér-

BLAH4 LUJZA (báró Splényiné) ő méltóságra kedvelt rózsa, Moha-rozsa, Chypre. Pleurs de Mai, Heliotrope, 
arezpora és általa a következő sorokkal tüntet tetet t k i : Jácintbe, Jokey-Clnb, Jasmin, Marachale, Mille fleurs. 

Tisztelt Mnller J. L. illalszerész urnák Budapesten. Mnse, Hewmown Hay (széna), Fatchonly, Spring- flowers' 
A Pondre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitűnő és Ylang-Ylang', Violette de parme; tlaconja frt l.SO, és 3.SO. 

nemében páratlan, mert nem csak az arezon láthatatlan és tartós,!—^ - . • • . . . . *» - . . . , . . . ' , 
de egyszersmind rend.-s használatnál ártalmatlansága által az arezra g a l l C l l S Z a j V l Z C S f O g D O r . bL^beteífol-
ulv küíunos jotekonv ItüUst gyakorol, a mmot meir eddig semmiféle.. •• , . ,. . , ^ ^ . . , T . .',ÍK*,:r.* 
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonsadért jüvőbeií mint *as nieggyógynlázára 8 a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. 
kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok gJO-lW ü v eS WaJvlz ^ kr" k l s ü v e S? e l °° kr*» e « ' d o b o z fo«Por 8° kr-
ződve, hogy fÜlUlmulhutatlan jóságáért általános elismerésnek fog > T J T J T T T A M I I H tVI L ' folyadék lágyságu kenőcs, mely 
vendeni. Tisztelettel BLAHA LPJZA. J l t» I 1 1 1 1 ft Hl X ÍM X l a JZiiUl e 3 b a J u a z valamint a 

A Pondre de Serai l fehér, rózsa és sárga színben kap- haj fényét és lágyságát elóidézi. e a kihullástól és törékenységtől is 
ható. Egy doboz ára 60 kr. é s 1 frt. megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr.t nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem emiitett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe:e-eszköz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
B*~ Minden csikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~*Q 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusitóknál kaphatók: 

Arad: Tones F. és társa a • fekete kutyái* 
hoz, é* Rozsnyaí Mátyás, Eüas Ármin. 

Bonyhád: Kramolini József. 
Bánffy-Hnnyad: Fáy Vilmos. 
Hajdú-Böszörmény: Ray Lajos. 
Békés-Csaba: Varságh Béla, Budié* Elek. 
Brassó : Stenner Frigyes. 
Czegléd: Ferzsay Sándor. 
Debreczen: Mihajtovits István, Göltel Sán* 

dor, dr. Rothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gfégfU. 
Eg*er: Búzát Lajos, ÍCölner Lórtncz. 
Eperjes: Schmidt Károly-
Eszterg'om: Nitter F. és társa. 
Gyöngyös: Vozári Tamás, Baruch József. 
Győr: Horváth Ignácz. 
Hatvan: Sperlágh József. 
Hód-Mező-Vásárhely: Kiss Gyula. 
Jászberény: Vogronits Kálmán. 
Kassa: Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
Kaposvár: Kecskési Tivadar, Augusz-

tüi Ágoston, Laipczig Gyula, Babochai K. 

Kalocsa: Horváth Károly. 
Xarczag*: SzÖdi S. 
Kecskemét: Molnár János, Katona '/.-. gy. 
Kolozsvár: Csapó Sándor, Wolf J., Biró j . 
Komárom: Kirchner Mihály. 
Léva: Bülemann Ede. 
Itosoncz: Plichta Lajos. 
Lúgos : Vértes Lajos gyógysz. 
Maros-Vásárhely: Bínder Károly. 
Miskolcz: UrQnwald Ede. 
Mező-Tnr: Borbás István, Spett Dezső. 
Nagy-Atád: Pfiszterer Károly. 
Hagy-Becskerek: Menczer Lipót. 
Nagy-Kanizsa: Bachrach J. H., Sommer J. 
Kagy-Károly: Füleki Pál. 
Kagy-Kikinda: Brettner Ernő. 
Hagyvárad: Cnterkirchner Ferencz, Huzella 

M., Schön Miksa, Molnár Lajos. 
Nagybánya: Haracsek József és fia, 
Bagy-Kőcze: Nandrasy G. 
Nyíregyháza: Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
Orosháza: Sperlag Ignácz. 
Orsova: Freyler Ignácz. 

P é c s : Zách K., Gserta Ignácz. 
Pozsony: Bauer János. 
S.-A.-TJjhely: Pintér Ferencz. 
Seg-esvár: sdraster Frig>-es. 
Se lmecz: Sztánkay Ferencz. 
Szabadka: Gálfy György. 
Szarvas: Medveczky József. 
Szathmár: Dr. Lengyel Márton, l; 

menyi J., Bossin József. 
Székesfehérvár: Szekerák és Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabella György. 
Szeg-ed: Aígner L., Barcsay Károly, Feli* 

mayer Antal, Kováea Albert, Gál és Madár. 
Szeg-szárd: Salamon Ármin. 
Szentes : Várady L*jos. 
Szombathely: Franki és Ledofszky, Rudolf. 
Sziszek: Gursky Ferdinánd. 
Temesvár: Ste'iner F. Jaromiesz Mihály. 
Topolya: Radány Bertalan. 
Vácz: Millmann Géza. 
Zalaegerszeg-: Hollósy József. 
Sombor: Michellis Gyula. 
Zólyom: Stég Lajos. 
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k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapbatú 

k LATIN NYELV SZÖTÁRA 
A K Ú T F Ő K B Ő L 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTARIRODALOMRA TÁMASZKODVA 

ISingerstr. 15. 
, znm 

jo d. Reichsapfer 

PSERHOFER I.-féle 

ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. FINÁLY HENRIK. 
A KOLOZSVÁRI KIB. FERESCZ JÓZSEF EGYETEM NYILV. EEKDES TANÁBA. STB. 

I . f ü z e t . A — a r c h o n . 

I I . « A r c h o n s c a t e n a . 

I I I . f ü z e t . C a s t e n a r i n s - C o n t e s t a t e . 

Á r a f ü z e t e n k i n t 8 0 k r . 

A szótár 12 egyenlő füzetben 5-5 ivével bocsáttatik ki. 
Előfizetés nem nyittatik, miután minden füzet külön 
kapható a vásárló minden további lekötelezése nélkül. 
Egy-egy 5 ívnyi füzet ára 80 krajczárban van meg­
állapítva, és a 12-ik füzet okvetlenül bevégzi a művet. 
A mű teljes megjelenése után bolti ára magasabb lesz. 

gyógyszertár I 
Bécsben. 

. „ „ „ e t e m é i p l l u l á k s s k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
I A , . ( i [ , , t í t i ' l l - l l w l : l l ' ^ O k . .AM.iélnevezóst, miután valóban alig létezik betegség, melyben 
l e i ' t l S m t O l a O U a C S U n , e z ^ ^ ' Z ^ t ^ ^ ^ c ^ esetekben, mikor számos 
• labdacsok már ezerszeresen nem toW*2 által számtalanszor és pedig rövid b ^ z n » l . t után, teljes H í m . 
más orvosság hasztalanul lett alkatoazva e pútUUárta ^ 1 M . t t , e r m e n e t , e » utánvételnél 1 frt 
Tk„ állt be. 1 doboz 15 l .bd.cscs»l 2

A
1

m
k ^' a l } i t

,
t » t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 

10 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem « a i » u « " \ ^ , • y l ü A a u kért köszönetet mondanak. Mindenki, * ki csak 

^^^ ezen uj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 

Adalék a lélek életreodjéhez. 
Irta 

b. FEUCHTERSLEBEN ERNŐ. 
A H A E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németbő l fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ára vászonba kötve 1 frt. 

T A R T A L M A : A fordító előszava. — Fölsjanlás. — Előszó a második (német) kiadáshoz. 
— Előszó az ötödik (német) kiadáshoz. — Bevezetésül. — Fogalom. A szellem hatásai 
általában. — A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. — Képzelet. — Akarat 
Jellem. Határozatlanság. Kedvetlenség. Szórakozottság. — Ész. Műveltség. — Vérmérsék 
let. Szenvedély. — Az indulatokról szóló tan. — Lengés. — Rásztkórság. — Természet. 
Igazság. — Összefoglalás. — Naplóbeli lapok. 

Waulhufen az Ybbs mell. 1880. november i . 
NyilTi.nos köszönet ! 

Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres banta-
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze* 
ssugorodása következte ben); teljes étvágytalanság állott 
be. s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem ií le, alig bírtam a paffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatása vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el háta­
sakat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erositö gyógy 
szőrééit nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

- Ó e l U n g e r J á n o s . 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyalt szer a 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur ! Szíveskedjék számomra Dr. Moraa Tannin-olaja 
bol még agy nagy palaozkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajún hol 
lása teljesen megszűnt, s * sűrű után-növés immár látható is. 

B é e s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fűrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön 

m l közölhetni, hogy Dr. Voras Tannin-olaja-bajámnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
viészauvei em. 

M a r i e n b a d 1879. ang. 18-án. Zaremba Baria. 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B n k o w a, 1880 jen. 3-án. Drtikol Jaroslav jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k u k b a n . 

F A l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y , 
s z ó r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P U z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó z s e f g y ó g y -
s s e r t . , Z á g r á b o n M l t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül *z Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatui, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az^rr kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márez. 13. 
P a r r A n d r á s . 

Báysko, 1879. nov. 24. 
Tekintetes úr! Az 1826 ik évtől kezdve egy két éves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 53 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
sort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23. olvastam az ön osodalabdacsainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utaaitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egó-

köszőnetemet az ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K . , í o l d b . 

Hielitz, 1874. jnnins 2.. 
Tisztelt Pserhofer úr I Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön .vértisztitó labdacsai' egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legosodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyűngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a u d o r K á r o l y . 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gvógyszere hasonló jósággal bir, az 
ön híres fsgvbalzianláTSI, mely családomban több idült 
fagvdagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat ulán teljes tökéletesen megszűnt, a 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgobben 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel * • tt" 
Bécs, 1881. február 20 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt nram! Miután .vértisztitó labdacsai, nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem hatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kémem : nékem 
uiolae 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e CBoda-
h.tá?ul.baaceokból. ^ C t e k B a l á . . . 

Amerikai köszvény-kenőcs, SSSE 
ÍAU ható, kétségte lenül legjobb szer minden k ö s z -
/ éoyeá és csúzos b a j , Bevezetésen hátgerinczbaj , 
agszagg&tái,, görcs , ideges íogtájás , fejfájás, í ü l -
ü g g i i a s , stb. s tb . el len 1 frt 20 kr . 

Anatherin száj-viz,^p' s z a b . v a l ó d i , 
i J . G . - t ó l , 

á l t a l á n o s a n e l i s m e r t l eg jobb fogfentartó s z e r , 
1 ü v e g c s e 1 frt 4 0 k i a j c z a r . 
Q>70ÍTI . O C C o n t i o d r . R o m e r s h a n s e n t ó l , 
O S C I U • CSaCl.Ua, a l á t e r 5 e r ü s i t é s é r e é s 
f enntar tására; erede t i ü v e g c s é k b e n á 2 .50 é s 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, i&*B
ké£p: 

pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
s ima lesz é s igen ke l lemes szagot tart m e g Igen 
lokáig tart é s ki nem szárad. E g y darab 70 kr. 

F i a l f o r l f i l * általánosan ismert j e l e s háziszer 
r l d r V c i sJUl , hurut, rekedtaég, fojtókon, s t b . 

iieu. 1 d o b o z 3 5 kr. 
F ü t r o h a l 7 C a m P s e r h o f e r J - t ó l , é v e k ó t a 
I d g } U a i á S a i U l e g b i z t o s a b b s z e r n e k v a n el ­
i s m e r v e , m i n d e n n e m ű fagybajok é s i d ü l t s e b e k 
s t b . e l l e n . 1 t é g e l y 4 0 kr.  

Élet P C C P n r - 7 ' n - P r " « " ' « s e p p « - k ) . j e l e s 
G o o C l l l # £ t t * b á z i s zer megromlott 

I mer, rósz emésztés TI indenne uiialtesti bajok ellen, 
1 ™ üvegcse 20 k.-. 

,?r 

P o n l / o m ó i n l o i ( D u r s e h - f e l e ) , valódi ere-
O b U K d l l l d J - U l t l J , l e n , M a u s e r t ő l ; a legkitű­
nőbb minőség . E g y ü v e g 1 frt. ^^^^^^^^m 

Por lábízzadás ellen. ^ S S 
s az ezáltal ke le tkező ke l l emet len szagot , épen tart­
j a a lábbelit , é s ártalmatlan szemei t van bebizo­
nyu lva . E g y doboz ára 50 krajczár.  

George Pate pektorale-ja,8lk;^á
a 

aodás, köhögés , rekedtség , hurut, mell - és tüdöba-
jok , g é g e b á m a l m a k el len legjobb és legkelleme­
sebb s e g é d - s érnek á l ta lánosan e l i smerve . 1 dobó; 
ára 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcSévek^taoívŐ-1 
sok é s la ikusok által v a l a m e n n y i hajnövesztő szer 
között a legjobbnak e l i smerve , 1 cs inosan kiállított 
nagy szelencze 2 fr t 
w i * _ S t e u d e l t a n á r t ó l va-

Eqyetemes tapasz, ÍOtt és «&* sebek, 
mérges ke levények , a lábak régi idöszakonb.ut fel­
nyitó kelése i , m a k . c s mir igyke lések , fajo pokolvar, 
sebes és gyu l ladásos mel l . megfagyot t t a g 0 * / ? , " -
vény és hasonló hajók e l l en j ó n a k bizonyult. Ügy 
tégely 50 krajczár.  

f t r Valamennyi íranciia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
és legolcsóbban beszereztetik. -*•» 

A legtöbb elősorolt specziahtás kapható Budapes ten , T Ö R Ö K J Ó Z S E F g v 0 | y ; 
szertárában, király-utcza Iá. sz. a la t t is vai 

MTPostai küldemények 5 irt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. 

FILICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Suirár-út 58. szám. 

l'i-irnhtt-h(':s'.ités. Fehérnemű - gyúr és 
vásson-úru raktár. FiUjgiinyök, fehér-
nemitek és meUf&xüfc. Tisztító- intézet. 

Ajánlja saját g y á r t m á n y a 
n r i - , n ó i - é s g y e r m e k - f e h é r n e m ü e k e t , m e l l f ö z ő 
é s n y a k k e n d ő k e t , t o v á b b á v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű -
e k e t é s s z ö v ö t t á r u k a t a l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n . 
L e g ú j a b b d i v a t ú f é r f i é s fin-ö t ö n y ö k e t f i n o m , v a l ó d i 
9 0 1 g y a p j ú s z ö v e t b ő l , n a g y o n j u t á n y o s á r a k o n . 
j f l f K i m e r í t ő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t e k - ú t b a -

i g a z i t á s s a l k i v á t i a t r a | i n g y e n é s b é r m e n t v e . " V C 
P o s t a i m e g r e n d e l é s e k ja l e g g y o r s a b b a n ] e s z k ö z ö l t e t n e k I 

Eavetemes tisztitó-só tói- K i t ű n ő házi-
szfr megzavart e m é s z t é s m i n d e n következményei , 
u. m. fejfájás, szédülés , g y o m o r g ö r c s , gyomornev, 
aranyér, dugu lás , stb. e l l en . E g y c s o m a g ara 1 frt. 

&3T E d d i g f ö l ü l m n m a t l a n * ^ S 

VILMOS 
s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E K V I L M O S T O L J B É 1 C S B E T V . 

A l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t a n 
g y e r m e k e k r é s z i r e i s k ü l ö n ö s e n a j á n l v a é s r e n d e l v e , m i n t a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l e g t e r m é ­
s z e t e s e b b é s l t - g h a t á s o s a b b n a n e l i s m e r t s z e r m e l l - é s t ü d ő b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l e s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s t b . e l l e n . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t g y á r i r a k t á r a i n -
I . VaZ Í J 1 - * TŰ— Q * : ; : , . . . . I., — '.~i. *._£!_ 1 . : l - l I — J , . . . ~ . - . ' . . - . . Ű ^ . . r t Á r ftbítn ban : Béos, Heumarkt Nr. 3,**) valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és jónevü fűszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

* I Legújabb időben több ezég közönséges, tisztátlan 
_ , u : . ! „ . . : . - . n « — • • a - i — i . - . - . ^ . 

• I Legújabb időben több ezég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkisérli azt, inint • Maage. 
valódi tisztito t Dorsi h-halniijolsját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstől mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon MJJ 
palaczkokat Maafer valódi tisztított l>orsrh-h j lmjjolajáral töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kup»- ^ 
son és használati utasításon a Xaager név rajta van. m l m m m m m m ^ m m l m Z M S S Z B B « m . m . i p ^ ^ ^ ^ mMMl 

**) l'gyanott létezik a •schaffhausesn 
i Hartenstein és Társa chemnitzi • legu 

i nemzetkőzi kötelékkelme-gyár., a Hall- és Buekel-féle newyorki .sozodont-gyi' 
nőni gyárának, raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t I l j O l l l d á i a . l l i u t t a p t s t e g y e t e m - U t C Z a ' 4 - i k S Z á m . ) .mmmmmmmmmmmmmmmmmmmB 

11-ik szám 1883. BUDAPEST, MÁRCZIUS 18. XXX. évfolyam. 
Előfizetési mtételek-: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán * VASÁRNAPI ÚJSÁG ! 

j egéaz évre 8 frt 
\ félévre— 4 < 

Csupán * POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : t * * • " é , r e f '"* 
\ félévr.--- 3 " 

Külföldi előfizetésekhez * pontátlag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

LÉVAY H E N R I K 
S AZ ELSŐ MAGYAR ÁTALÁXOS BIZTOSÍTÓ 

TÁRSULAT. 

IEGNAGYOBB forgalmú, legbiztosabb alapokon 
. nyugvó s legáldásosabban működő pénz-

J intézeteink egyike, az Első magyar átalá-
nos biztositó-társulat e napokban ünnepelte 
fennállásának huszonötéves fordulóját. S mivel 
az, kinek e tekintélyes intézet alakulását tulaj­
donkép köszönheti, annak alakulása óta folyto­
nosan 8 ma is ez intézet élén áll, a huszonötéves 
jubileum nem csak az intézeté magáé, hanem 
annak megalkotója s vezérigazgatója, Kisteleki 
Lévay Henriké is. 

Maga az intézet s annak igazgató választ­
mánya, mélyen érezve a szoros összefüggést az 
intézet és Lévay között, s hogy az intézet e fér­
fiúnak nemcsak létrejöttét, hanem egy század­
negyed alatt elért rendkívüli virágzását is majd­
nem kizárólag köszöni, a huszonöt éves jubileu­
mot kiválóan Lévay-ünnepélylyé tette s az 
elismerés és hála legmelegebb kifejezéseivel 
adózott vezérigazgatój a kiváló érdemeinek, maga 
az intézet s közvetőleg egész biztosítási ügyünk 
körül szerzett érdemeiért. 

Márczius 13-kán valódi ünnep ment végbe 
a társaság dunaparti palotájában ; családi jel­
legű ünnep, mely azonban jelentőségével az 
egész hazára szól, s igy a bensöséget és meleg­
séget a közérdekűséggel egyesiti magában. Az 
ünnep központja a derék vezérigazgató, kinek 
érdemeit hirdeti a társulat léte maga, egész 
működése s elért nagy sikerei. A tisztviselői kar 
testületileg tiszteleg nála, s a huszonöt év előtti 
alakuló gyűlést, a festő-művészet által megörö-
kitve, jeles művészünk Benczúr ecsetjétől, em­
lékül adja át neki. A tisztikar e tisztelgését az 
igazgató és felügyelő választmányoké követi, 
melyek szónoka, Somssich Pál, szép beszédben 
méltányolja a vezérigazgató kiváló érdemeit, ki 
— hogy az ünnep családias jellege is megóva 
legyen — neje karján fogadja a szeretet és 
bizalom e nyilatkozatait. S végre, Pompéry 
János derék irónk s a társulat életbiztosítási 
osztályának vezetője tollából «Az Első Magyar 
Ált. Biztosító Társaság fennállásának negyed­
százados évfordulóján» czimü röpirat, tények­
ben hirdeti a társaság üdvös működését, me­
lyekben az oroszlánrész mindenkép a vezér­
igazgatóé. 

S ha valaki, Lévay Henrik csakugyan meg 
is érdemli az elismerés mind e nyilatkozatait. 

Ö egy munkás élet egész erejét, erejének javát, 
a biztosítási ügynek szentelte, azon törekvéssel, 
hogy e magában társadalmi — s némi részben 
nemzetközi jellegű üzletágra nemzeti és ha­
zai bélyeget nyomjon, s ezt teljes mértékben el 
is érte. 

Egy pillantás az említett röpiratra s egy 
pillantás Lévay életére, mindenkit meggyőz 
erről. 

Kisteleki Lévay Henrik 1828 ápril lG-án 
született szegény szülőktől Jankováczon, Bács-
megyében. Ifjúsága azon időre esett, midőn a 
harczi trombita a haza védelmére hívott föl 
minden ifjút; Lévay egy honvéd-vadász zászló­

aljban szolgált, hol csakbamar hadnagygyá lép-
tettetett elő. A szabadságharcz gyászos vége Mars 
isten szolgálatából Merkúréba vezette át. A ke­
reskedelmi tanulmányokat kitűnő sikerrel vé­
gezvén Bibenko intézetében Pesten, kereskedői 
pályára lépett. 

18015-ban mára biztosítási téren találjuk 
a « Kiunionc Adriatica* pesti képviseleténél, hol 
mint felügyelő az üzlet minden ágában gyakor­
lati ismereteket szerzett. De látván, mily kevés 
rokonszenvre találnak hazánkban a külföldi 
társulatok, melyek a nemzetgazdaság e fontos 
üzletágát egészen a magok kezében tartották és 
hogy ennek következtében a biztosítási eszme 

L É V A Y H E N R I K . 
Ellinger fényképe után. 




